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A "Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 

| ositr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I, Stefansplatz ti. 

TÁRGYMUTATÓ 
• A DÖNTVÉNYTÁR 

RÉGI FOLYAM XXVI—XXVIII. ÉS UJ FOLYAM I—X. KÖTETEIHEZ 

A TÁKGYMüTATÓ n i . KÖTETE. 
SZERKESZTETTE 

D^ FAYER LÁSZLÓ 
A .JOGTUD. KÖZL.. FŐMUNKATÁRSA 

Ara fűzve 2 frt 80. — Angol vászonba kötve 3 frt 60. 
A Döntvénytár tartalommutatójának ezen harmadik kötetével a judicatura a 

gyakorlat számára ismét h o z z á f é r h e t ő b b é tétetett . A Döntvénytárban közzétett 
Ítéletek ma már oly tömeget képeznek, hogy összesitett tartalom mutatók nélkül azok 
használata a gyakorlat emberére nézve igen nehéz. Csak a legritkább esetekben sze­
rezhet azok felett á t t e k i n t é s t . Ez az oka, hogy a gyakorlat a judicaturát csak kis 
részben értékesiti, töt egyesek részéről egyoldalú és tendentiosus idézések által | | 
v i s s z a é l é s űzetett a felsőbíróság! határozatokkal, az ellenőrzés az utánkeresés p 
nehézségei folytán úgyszólván lehetetlen lévén. A Döntvénytár tartalommutatójá- B 
nak három kötete, mely a Döntvénytárnak valamennyi n e g y v e n kötetét átkarolja, | 
ezen a bajon lényegesen segit. A most megjelenő harmadik kötet a két előbbihez P 
képest különösen annyiban tartalmaz újítást, hogy a határozatok c s o p o r t o k b a | 
Osztását továbbfejleszti s a hol a törvény rendszeres felosztása megengedte, lehető- I 
leg fejezetek és §-ok szerint van szétválasztva az a n y a g ; a rendszeres tárgymutatón H 
kivül még egy négy ivre terjedő b e t ű r e n d e s tárgymutató is megkönnyiti a kezelést. I 

A kötet 25 ivre terjed. 

A vidéki szálloda- sfürdo-vendéglös urak különös figyelmébe ajánlom hirdetményemet-

GÉCZY FERENCZ 
e l ső b u d a p e s t i 2039 

élö és t i sz t í to t t baromfi-, tojág-
és vadas -á ru c s a r n o k a 

Budapest, IV., Duna-utcza 10. sz. 
a» „arany fácttánhox" 

ajánl az évadra szép idei fatál kacsát, libát, poular-
dokat, vadból: özet, siket- és nyir-fajd-kakasokat és egyéb saison-vadat, naponta friss ludmáj, idei 
libazsír üzletemben kapható legjutányosabb ár mellett. — Tojás (friss) átnézett jótállás mellett 

A vásárló közönség kényelmére piacz-elárusitó állványokat állítottam fel a 
IV. k e r ü l e t b e n : D e á k F e r e n o z - t é r é s a VII . k e r ü l e t b e n : H u n y a d y - t é r . 

Wf~ Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. ~»B 
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BEMCZÖNÉ BAJZA LEMÉ. 

NEM ISMEREM 
A MÜLT TÖRTÉNETÉT 

R E G É N Y 

Ára fűzve 1 frt 20 Jer. 

BENICm-BAJZA LEMÉ. 

MÁRTHA 
REGÉNT 

Ara fűzve 1 frt 20 kr. 

^ 
R a d e i n fürdő 

Gazdag "V">v^*e/ t f ' 
szénsav-, v ^* 
szikeiiy- és 
vany-tártai ma ál­
tal a Radeiui savanyú­
víz különleges gyógysz 
ként hat: kSszrényi ié l , epe- , 
hó iya í - és resekftreknél, arany 
érnél , rűrré lynél . golyvánál , gár-
gaaágnáU pyomorhajoknál és eg> 

általában hurutnál . 
O l c s ó f ü r d ő k , l a k á s o k , v e n d é g l ő 

s a v a n y ú v í z - f o r r á s 
legtartalmasabb ssikeny- s lavany-

sa\anyúvÍ7. Garod kísérletei 
bebizonyították, hogy a 

r>S. s / iasavas lavauy a leg-
^jobb é i legbizto­

sabb gyógyszer 
kösavényben 

szenvedők 
száma-

SV2 

Nyári lakokba. 
Fagylaltkészítés receptekkel 

I 6 12 adagra. Vajkészitö fogas hajtókerékkel 
7 60 1150 16.50 4 .50-6 .50. Vajtányérok fedővel 1—6 ft. 
Saláta-készletek 40 kr.—3 frt. Eczct- és olajtartó 2—10 írtig. 
Sodrony ételboritók legyek ellen 40 kr —1.80 Kenyérkosa­
rak nád ól 80 kr. Palaczkdugaszok 10—60 kr. B<»r- é « 
s a v a n y n v t s - h ü t A k 1.6 >—2.75. T a r t ó s h o r d ó -
c s a p o k 65—85 kr. Javított l i o r d d s z a « I az itatok meg­
romlása ellen 1 frt K é z i p t t l a c s k d n t r a s i s o l ó 1.40. 
Pinczetok 3, 5, 8üvegg-l 6.75—15 frtíg. Kerti japáni nap­
ernyők 1—3—lí frtig Ke ti gyertyatartók 1—3 frt. K e r t i 
s s é k e k kényelmes nádionadék üléssel, lapo>ra összetehetÖk, 
2.7.'—3 frtig. J a t é k - t t N Z t a l zöld posztóval bevonva, 
laposra összetéve könnyen magával vihetni árnyékba, 1 > frt. 
Felkölt* óra 5 50. I<16 ió« ld h í i z Uó a l a k o k k a l 1.50. 
Időjósló ba-át hévmérővel 1.51. Biztonsági láncz ajtókra 
60 . r.—1.50. 

D r . F e v r e p á r i s i szoda-
víz-készitő g é p e k r a k t á r a . 

Az egészéé f-n tartásához tiszta Üdítő szódavizet 
nyerünk konnyfi bánásmóddal. 

2 4 ti 8 10 messzelyes 
7 — 10.— l í — 14 50 1 7 — frt. 
A gépben pezsgős italokat, limonádét stb. is 
készíthetni. Legjobb borkő és szóda egy c o 
mag 2 frt. Bogár-, féreg*, egér-, patkányirtó 
szerek. Svábbogár-irtó kárpáti por 20—40 kiig. 
Szúnyog- és más rovarcsípés elleni szer 50 kr 

,-„•.••» Angol tyiíkszemkarika 12 drb. 24—60 krig. 
__t í ! s í ; E r (ÍM g 7 e r m e k - k o e s i ernyővel 7—16 frtig. 

Gyermekkocsi, egyszersmind bölcső 19—18 frtig. önműködő 
szoptató üveg 1 frt. Angol foggyöogyök a fogzást elő­

mozdítják 3 frt. I r r lgate i i r a n y a i u l h-tecsken<fft 
S frt. A lövet-fecskendők 3 frt. Villanyozó készülék 5—10 frtig. 
Agybani betegeknek érez vizelőedény 4 frt. Rugany lég­
párnák 4 50—10 frtig. Betegeket hordozó gurtni 5.60. 
Gyorsforraltf 1 5<>—2 frtig. 

India i hinta-ágyak /*«£ 
fa- vagy vasléczczel kifeszítheti 
11, 14, 25 frt. A c c o r d e o n 
tremolo c o n c e T t - h n r n i o n l k a 
| rombitadísz- és magánoktatással, 
kik kótát nem Ösmernek 7 frt 
A e o l b a r f a házfedélre, szél 
tuv.ísa által kellemes hangot ad 
5 forint. 

.Halattatásul és a test 
*±*t'rÁhi*iv*i To rnasze rek : Mászókötél 5 80 
t 5 t a « « » t ; j " t ? . Kö é hiecsó 8 frt. Trapéz rűddal 7 50 

Trapéz karikákkal 7. 0 Gyerm-V 
hinta 5 50—9 frtig. Minden ajt> 
közé alkalmazható er~s n y ú j t ó * 
r i l d fölszerelve 7 frt. Telj-* 
tornakészülék iskolával és áh 
rákkal ló frt. T o r n a c z i p v 

párja 1.30. K é t T l v n h é s z l e t 23.50 At l i l . ' l a b . . . 
sdlyos, 2 frt. BSrreí bevonva 5 frt. I*é|cg<-1 t ö l t h c l R 
ü s z ő - ö v e i t 8—10 frtig Úszó-övek parafa' ól 7 frt. Anco 
C r o q n e t - J A t é b 10—25 fhi£. Angol I . a w n - T e n n i » 
játék 88—=>7 frtig. Gurnmi-labdák —.20—1 50. Labda-do'o 
társasjáték 1.Í0—3 frtig párja. Toll-labdák hozzá 2 i kr. drb. 
K í i r i k a - j á t é h 12 pár 1.80. Botamzáló-szelencze rovar-
gyiijtSvel 1.50—2 frtií. Lepke-fogó hálók 35—70 krie. 
"MTj f Amer ika i Jockey, vagyis kctt's fogat gyér 
• ^ J • mekeknek nagy örömet szerez 6 frt. Háromkerekű 

erSs v o l l c i p e d 10, 12, 14 frt. H i n t a - I r t 4.50—7 frtij. 
Kerti eszközök gyermekeknek frt. 1.20—3.60-ig. 

P r ó b a - m e g r e n d e l é s h e E 850 á b r á v a l e l l á t o t t á r j e g y z é k e t m e l l é k e l , 
f e l e l d t á r g y a k a t v i s s z a v e s z 

m e g n e m 

ÉRTESZ TÓDOR Budapest, Dorottyn-nteza 1-síí *«., a 
„ K a r y a r k i r á l y " üsalloda 

at"11enér»en. 

MELYIK EROSEBB? 
EREDETI REGÉBY 

Irta 
Ifj. ÁBRÁNYI KORNÉL 

Ara fűzve 2 frt. 

BARTÓK LAJOS. 

KARPÁTI EMLÉKEK. 
KÖLTEMÉSTEK 

Spányi B.eredeti rajzaival 
Á r a fűzve 2 frt. 

Á r a dis ikötésben 3 forint. 

pisJngliai^iBjjiiJii^^ 

A LEGRÉGIBB IDŐKTŐL NAPJAINKIG. 
IRTA 

P A S T E I N E R G Y U L A 
Ára fűzve 6 forint osztr. ért. 352 ábra a szövegben. Félbörbe díszesen kötve 8 frt o. é. 

GYULAI PAL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bőv. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL 
Áru fűzve 4 frt, diszk. 5 frt 

IYTH0LOG1AJ 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

CSIKY GERGELY. 

(A süveg közé nyomott képettel.)í 
Ara füxve 1 írt 20 kr. 

A m ű v é s z e t e k t ö r t é n e t e , ir ta Pasteiner Gyula. 
Kiadásunkban, megjelent e manka kimeritő részletes­
séggel tárgyalja a művészetek történetét. Bevezetésül 
áttekintést nyújt a kezdetleges fejlődésről a történelem 
ellötti korban, ezután három szakaszban ismerteti az 
építészet, a szobrászat és a képirás történetének mozza­
natai t a legrégibb időktől fogva. A 763 oldalra terjedő 
és 352 ábrázolással ellátott könyv, a mint mondani sem 
kell, irddalmunkban hézagpótló. Ezenkívül a könyvnek 
irodalmi becset kölcsönöz azon körülmény, hogy a szer­
ző megszakítás nélkül i évig tartó külföldi tanulmány­
útja alkalmával a művészeti emlékek roppant sokaságát 
saját szemléletből ismerte meg, s ennek alapján az 
anyag feldolgozásában önállóságát, s a fölfogásban 
eredetiségét megőrizte. Bátran mondhatjuk, hogy a 
könyv szerző Ítéleteinek önállóságánál, tömör és elénk 
előadásánál fogva, mely mindig a legjellemzetesebbet 
emeli ki, a hasonnemü külföldi müvekkel nemcsak ki­
állja a versenyt, hanem azokat sok tekintetben fölül­
múlja. Egy másik nagy előnye a munkának az, hogy a 
magyar művészeti emlékekre kiváló gondott fordított, 
azokat mindenütt beilesztette, a művészetek történetébe, 
s a hol csak teheti a fejlődés mozzanatait magyar emié­
kekkel világítja meg. Szent István koronájától kezdve 
minden kiválóbb műemlékünkről, s különösen házaik 
építési emlékekről és az országos képtárról részletesebb 
művészettörténeti tájékozást nyújt e könyv. Azt hisszük 
tehát, hogy az irodalmi és tudományos színvonalon álló 
ezen manka, mely régen hiányt pótol, a művészet iránt 
érdekledö müveit közönség igényeit minden tekintetben 
teljesen ki fogja segíteni. 

r f l 4 T > r p 1 T / ^ k 1 \ / T - Előszó. —Bevezetés . 
l A i í ± A - L i U l V l : - Első rész: A z 

é p í t é s t ö r t é n e t e . Az ó kor keleti népeinek építése. — 
A kisázsiai pelasg és etrusk építés — A görög épités. 
— A római épités. — Az ó keresztény épités. — A by-
zanczi épités. — Az uj perzsa és moaamedán épités. — 
A román éoités. — A csúcsíves építés. — A renaissance 
épités. — Az épités a XVII . és XVIII-dik században. — 
Az épités a XlX-dik században. — Második rész : 
A s z o b r á s z a t t ö r t é n e t e . Az ó kori keleti népek 
szobrászata. — Az ó görög és etrusk szobrászat. — A 
görög római szobrászat. — Az ó keresztény szobrászat. 
— A szobrászat a román és csúcsíves épités idejében. 
— A renaissance szobrászat. — A barokk és a tanult 
klassikai izlésü szobrászat. — A szobrászat a XIX. szá­
zadban. — Harmadik rész.- A k é p i r á s t ö r t é n e t e . 
A képirás az ó kor keleti népénél. — A görög-római 
képirás. — Az ó keresztény képirás : A katakombák 
falképei — A római és ravennai nozaik képek. — A 
képirás Byzanczban. — Képes kéziratok. — A képirás 
a román és csúcsives épités idejében; Mozaikképek. — 

j Képes kéziratok. — Üveg képek. — Falképek és függő-
| képek. — A renaissance képirás a XV. században: 
Németalföld. — Olaszország. — Németország. — Fa­
metszet és rézmetszet. — A renaissance képirás a XVI . 
században: Olaszország. — Németország. — Német­
alföld. — A képirás a XVII- és XVIII-dik században : 
Flandria és Hollandia. — Olasz-, Spanyol- és Franczia-
ország. — Német-, Angol- és Magyarország. — A kép­
irás a XlX-dik században. — M u t a t ó k . Irodalom. — 
Ábrák. — A művészek nevei — Hely- és tárgymutató. 

Elismert szilárd kiviteli! 
finom és mégis olcsó 

hajmunkák. 
Hajfonatok a legtisztább 
val. emberi hajból 80 cm. 
hosszúak, 1 frttól 3 írtig. 
Egyenlő hajból hosszú­
ságú valódi ha fonatokat, 
60 egész 100cm. hosszúak 
pompás szépek 2.50-töI 
7 forintig. — Különleges-
hajfonatok 5 frttól felébb. 
Fürt-diazek (Lökni - Chi-
gnon) 1.50-tŐl felébb. — 
Férfi és női vendégbajak 
(parókák) jutányosán a 
legfinomabb minőségben. 
Az üzlet külön, hölgyek 
részére van berendezve* 

LÖWENBEIN X. 
hajnunkagyára é s hajkereskedd 

B u d a p e s t , V I I , C s a n y i u t c i a 
(kismező-uteza) 4 . SZ. , (a terézvárosi 
templom közeiébea). — Vidéki meg­
rendelések pontosan * leVkiistnere-
tesen utánvét mellett teljesíttetnek. 
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KALMÁR P. 
udv. fényképész Hü 

első rangú műterme, 
A n d r á s s y - u t 2 9 . 

Szenes-fe'le palotában, a ni. k. 
operallaz átellenében. 

Felvételek a legújabb 
müizlés szerint olcsó 
áron eszközöltettnek. 

I d e g e n e k a m e e l e h e t ö s b 
l e g r ö v i d e b b '''«> a lat t éa 
l e g n a g y o b b p o n t o s s á g ­

g a l k i s z o l g á l t a t n a k . 

A «Franklin-Tarsulat» kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 

könyvárusnál kapható. 

Pállj Albert. 

Egy i r á regénye. 
K é t k ö t e t . 

Kiadja a Kisfaludy-társasag. 

Á r a f i izve 3 frt . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcia 4. szám.) 

túlimé 

,«**—{—• 

T R M A P Í ^gSfey ~ 
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26-IK SZÁM. 1885. BUDAPEST, JÚNIUS 28. X X X I I . ÉVFOLYAM. 
Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSÁÖ és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI TJJDONSÁGOK együtt: / félévre -'-- 6 • Csupin a VASÁRNAPI UJSAG I egész évre 8 'rt 
í félévre--- 4 • Crapin • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I e g é n évre 6 frt 

\ félévre--- 3 • 
Külföldi előfizetésekhez • ponteileg 
meghatározott viteldíj i i csatolandó. 

K É T N É M E T T Á B O R N A G Y . 
Frigyca Károly heiczeg és Manteuffel. 

EURÓPA leghatalmasabb trónusa körül egyre 
ritkul a régi gárda, mely az uralkodói 
széket dicsfénynyel vette körül. Egymás 

után dűlnek ki az oszlopok, melyek a német 
nagyság épületét hatalmas vállaikon emelték s 
a hivek, kik személyileg közel álltak az agg csá­
szár szivéhez, kik csodálatos diadalutjainak 
egyengetöi, azokon kisérői voltak, alá szállanak 
a sirba, egyik a másik után. 

Alig hogy hire jött Frigyes Károly kir. her-
czeg halálának, a ki a franczia-német háború­
ban egy nagy hadtest önálló parancsnoka volt 
s kinek nevéhez nagy győzedelmek emléke fűző­
dik, s ki ennél fogva egy jövendő nagy háború 
esetére a német birodalmi összes haderő főpa­
rancsnokának volt kiszemelve, s nyomban rá 
azt a jelentést hozta a táviró, hogy Manteuffel 
tábornagy, Elzász-Lotharingia kormányzója is 

örök álomra hunyta le szemét, s elköltözött 
Wrangel tábornagy, Koon hadügyminiszter, Vo-
gel von Falkenstein s ama többiek után, kik a 
német egység kivívásában oly fényes szerepet 
játszottak a csatamezőkön. 

A nagy nemzedékből már csak Moltke és 
Bismarck élnek a császár körül, ki Wrangelt 
kivéve a legöregebb volt valamennyi fegyver­
társa között s kinek mintha csak azért nyújtaná 
oly hosszura a gondviselés élete fonalát, hogy 
egymás után lássa sirba szállani leghívebb baj­
társait s egymaga maradjon föl,roskatag szobor­
kép a nagy idők korszakából, a nagy emberek 
nemzedékéből. 

Frigyes Károly herczeg, Vilmos német csá­
szár unokaöcscse, az 1883-ban elhunyt Károly 
herczegnek, a császár testvéröcscsének fia, 1828-
ban született s már 10 éves korában belépett 
mint hadnagy az első gyalogos gárdaezred e, 
hol az uralkodóház herczegei a katonai szolgá­
latot teljesíteni szokták. 

A fiatal herczegben megvolt a valóban kato­

nai szellem és tehetség, mely benne később első­
rendű hadvezéri képességgé nőtte ki magát. Sőt, 
mint a szólni szabadabban merő német lapok 
magok is beismerik, — csakis ő benne volt meg 
igazán valamennyi Hohenzollern herczeg kö­
zött. Még csak tizennégy éves volt, mikor Fri­
gyes Vilmos király ama kérdésére: mit kívánna 
magának karácsonyi ajándékul ? azt felelte: 
"csináljon valami háborút, azt szeretném leg­
jobban.* 

Persze várnia kellett még egy ideig, mig har-
czi szomját kielégítenie alkalma nyilt. Addig a 
hadi pályára való előkészülettel kellett el-
töltenie az időt. És a fiatal herczeg ezt lelki­
ismeretesen, sőt szenvedélylyel cselekedte s 
egyáltalán nem tekinté játéknak a katonás­
kodást, hanem hivatásszerüleg élt a maga elé 
tűzött életczélnak. Kitűnő volt a testgyakorla­
tokban, mesterileg tudott lovagolni, vívni, tor­
názni, úszni s a hadi tudományokban nem kö­
zönséges előhaladást tőn Roon, a későbbi had­
ügyminiszter vezetése alatt, kinek kitűnő tanít­
ványa volt. 

Hadi erényeit érvényesítenie az 1848-iki 
schleswig-holsteini és az 1849-iki pfalzi hadjá-

FRIGYES KÁKOLY HERCZEG. MANTEUFFEL TÁBORNAGY. 
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ratban nyilt először alkalmi. Június. 20-án 
Wiesenthalnál kétszer sebesült meg az ifja ber­
ezeg, de már ötödnapra, mielőtt sebet beheged­
tek volna, ismét ott küzdött Bruchsalnál. Akkor 
lett őrnagy s ls.">:!-ben ezredes, két évvel rá tá­
bornok, 1856 nyarán pedig az I. gárdabadosz-
tály parancsnoka. 

I)e nem csak a hadi gyakorlatok és ütköze­
tek terén matatta be katonai tehetségeit, mint 
hadászati iró is érvényesült. «Hogy lehet a fran-
cziákat legyőzni' czimü röpirata egész moz­
galmat idézett elő a katonai körökben, ritka 
tájékozottsággal tárva föl az akkori franczia 
hadsereg szervezetének hibáit. 

Az 1 Hfi i iki scbleswig-holsteini háború idején 
Frigyes Károly herczeg, akkor már lovassági 
tábornok, volt a porosz hadtest parancsnoka. 
Első szereplése azonban itt rosszul sikerült. 
A Mitsunde ellen intézett tüzérségi támadását a 
dánok visszaverték s a kudarcz gúnynak tette ki 
a porosz katonaságot, a gyntüs fegyvert s magát 
a herczeget is «a mitsundei pattantyúsnak* ne­
vezték el. De a gúny nem soká tapadhatott a 
nevéhez ; a mitsundei ágyúzás a bevehetetlen­
nek tartott erőd kiürítését vonta maga után. 
A gyutüs fegyverek is dicsőséggel állták ki a 
tüzpróbát a düppeli sánczoknál, melyeknek be­
vétele egészen Frigyes Károly müve volt, és 
Álsennél, melyekkel a Dánia elleni ha ljárat 
győzelmesen eldöntetett. 

Frigyes Károly az 1860-iki osztrák-porosz há­
ború idején a első hadtest parancsnoka volt, s 
nevezetes szerepet játszott a csehországi csata­
tereken. Az ö hadteste vivta itt a legelső csa­
tákat s minden nagyobb ütközetnél részt 
vett. A háborút eldöntő köuiggráczi csatában 
Frigyes Károly hadteste szenvedte a legnagyobb 
veszteségeket. Egyátalában el van ismerve, hogy 
az lHG'iiki hadjárat sikereiben Frigyes Károlyé 
volt az oroszlánrész. 

Az 1870-ik év hozta meg e század legbámu-
latosabb hadi eseményeit. A francziák ellen viselt 
német hadjáratban mutatta be magát Frigyes 
Károly hadvezéri talentuma egész nagyságában. 
Moltke volt a tervező, az egész hadjárat intéző 
lelke, de a végrehajtás körül a II. hadtest pa­
rancsnokáé, Frigyes Károlye volt a leghatal­
masabb kar. O volt az, a ki augusztus közepén 
megállttá Bazaine-nak Verdun fele hátráló sere­
gét, Haint-Privatnál, Thionvillenél és Gravelotte-
nál csatát állott a francziákkal s a mitrailleuse-ök 
pneztitó tüze között oly bámulatos lovasroha­
mokat intézett hadoszlopaik ellen, melyekhez 
hasonlók tán csak a lipcsei nagy ütközetnél 
fordultak elő. Ö dönté el a Metz körüli nagy 
ütközeteket, ö zárta körül Metzben Bazainet, 
a ki végre október :17-én egész seregével ka­
pitulált. 

E nagyszerű sikerek hozták meg számára a 
tábornagyi rangot, mely kitüntetésben hohen-
zollerni herczeg, hacsak nem volt uralkodó, ő 
előtte még nem részesült 

1871-ben La Mans mellett megverte Chanzy 
seregét s a frankfurti béke után főhadfel­
ügyel ö lett 

Mint magánember nem tartozott a népszerűek 
közé. Túlságosan indulatos tudott lenni aláren­
deltjeihez, a porosz trónörökös egyszer el is ne­
vezte «kaucsuka herctegnek*. Meg a hadsereg­
ben is csak tisztelni és rettegni tudták a spártai 
szigorúságú vezért, de iránta szeretetre mele­
gedni az a hadsereg se birt, melyet győzelemről 
győzelemre vezetett. Családi élete nem volt 
boldog, s ez is hozzájárult, hogy rideg, zárkózott 
legyen. 

Eh ónul va is élt Glienicke melletti kastélyá­
ban, honnan csak 188:1-ban mozdult ki, midőn 
Brugsch és Garnier társaságában hosszabb uta­
zást tett a keletre. Váratlanul bekövetkezett ha­
lála mélyen inegrendité a császárt es udvarát, 
kevesbbé a német nemzetet. 60 millió márkára 
becsült rengeteg vagyona nagyobbrészt fiáé, a 
még alig húsz éves Frigyes Lipóté lesz, kiről 
még eddig nem sokkal tudunk többet, mint azt, 
hogy ő is, mint atyja, katona akar lenni s csata-
téri babérokra vágyik. 

Még az elhunyt herczegnél is kevesbbé volt 
népszerű a német hadsereg egy másik kitűnő­
sége, Munteufel tábornagy, ki herczegi bajtársa 
után csak két nappal, június 17-én költözött el 
az élők sorából. 

Manteuffel Edvin János Károly 1800-ben 
Drezdában született s tizenkilenczedik évében 
már hadnagy volt a porosz seregben, hol csak > 

-y-r 
lassan birt előre haladni a századosságig. 1838-
ban Berlin akkori parancsnoka, Müffling tábor­
nagy hadsegédje lett, kiben a tapasztalt ka­
tona hamar fölismeré a j ó anyagot, melyből 
a vitéz katona válik. Hadtudományi felad­
ványokkal halmozta el s mint valami tanár, 
oktatta n e m csak a sztrategiában, de a politiká­
ban is. 

ManteufTel 1848 ban, mint már Albert po­
rosz kir. herczeg hadsegéde, Frigyes Vilmos 
király közelébe került, ki a márcziusi napokban 
a forradalom ellen tanúsított • erélyes magatar­
tásáért* s a királyi házhoz való hűségéért saját 
szárnysegédének nevezte ki. 

Katonai hírneve és fényesebb pályája csak 
1857-ben kezdődött, a midőn főnöke lett a ki­
rály katonai kabinetjének. E minőségében ő reá 
volt bízva a katonai tisztikar újjá szervezése, 
melynek szigorú keresztülvitelével sok ellensé­
get csinált magának, a midőn is, n e m minden 
alap nélkül , aszal gyanúsították, hogy követke­
zetesen kirekeszti a hadsereg tisztikarából a 
szabadabb gondolkozású elemeket s a reakezió 
és despotizmus vak szolgálatára kész szoldatesz-
kát teremt. 

Átalában olybá tekintették, mint az abszolu­
tizmus fanatikus s a mellett még rendkívül te­
hetséges ügynökét, a ki mindig készen áll a né­
pek szabadsága el leni összeesküvésre, mely 
gyanú n e m csekély megerősítést talált abban, 
hogy ManteufTel, mint Vi lmos király bizalmát 
a legnagyobb mértékben biró katona, többször 
bízatott meg titkos küldetésekkel a szentpéter­
vári és bécsi udvarokhoz, a reakezió akkori 
fészkeihez, mely megbízatásaiban Manteuffel 
mindig nagy ügyesseggel és tapintattal járt el s 
oly gyakorlott diplomatának bizonyult , hogy 
Bismarck is egyedül őt tartotta olyan verseny­
társnak, a kitől tartania nem csak lehet, de 
kell is. 

1861 ben lett osztály-tábornok, l8(H-ben 
Scbleswig kormányzója s az Ausztria el leni 
hadjáratban már nevezetes szerepet játszott s 
nem csekély része volt az ő kíméletes eljárá­
sának abban, hogy Ausztria hadserege akkor a 
visszavonulás idején teljesen meg nem semmi­
sült, vagy legalább érzékenyebben nem szen­
vedett. 

i s T o b e n , mint a keleti porosz I. hadtest 
parancsnokára, ö rá volt bízva az a föladat, 
hogy északi Franc iaország erődített helyeit el­
foglalja. Augusztus I t-en győzelmet aratott a 
francziák fölött Metznél .aug. : l l é n NoÍBsevüle-
nél. Október 27-ikén a visszahívott Steinmetz 
tábornok helyere az I. hadsereg főparancs­
nokává neveztetvén ki, Paris körülzárását kel­
lett észak felöl fedeznie, Amienst és Bouent 
a franc/iáktól elfoglalni s aztán a Normandiá­
ban álló franczia haderő el len fordítani hom­
lokvonalát. 

1871-ben az északi csatatérről elhivatván, a 
<lt li hadsereg élére állíttatott, mely Francziaor-
szag délkeleti részében gyülekezett, hogy a 
Belfort fölmentésére és Elzász visszafoglalására 
nagy erővel e lőnyomuló Bonrbaki tábornokot 
föltartóztassa. ManteufTelnek itt nagy vigyázat-
tal kellett föllépnie, mivel franczia foglyot ejteni 
többe n e m volt szabad. Visszavetette tehát 
Bourbakí t be azonban nem kerítette, hanem 
ügyes manoeuvrirozással oda kényszeritette, 
hogy a hóval borított Jura hegységen keresztül 
Svájc iba vonuljon, hol lefegyvereztetett. Ezzel 
az utolsó számba vehető e l lenséges haderő is 
eltűnt Francziaország földéről. 

Manteuffel fényes hadvezéri érdemeit a né ­
met császár a legnagyobb kitüntetésekkel igye­
kezett jutalmazni . Rendjelekkel halmozta el s 
kinevezte a hadi sarcz lefizetéséig Francziaor-
szágban visszamaradt német hadsereg főpa­
rancsnokává. E nehéz állásra olyan ember 
kellett, a ki n e m csupán kitűnő katona, de egy­
úttal kitünö diplomata is, s e két tulajdonságot 
önmagában ily nagy mértékben egyesítő szemé­
lyiség al ig volt egy második található a német 
hadseregben. 

1873-ban kivonulván a német haderő a 
megszállott területekről, Manteuffel, tábor­
nagyává kineveztetem v,-l elérte a legmaga 
sabb katonai polezot s később a Francziaor-
szagtól elfoglalt Elzász és Lotharingia kormány­
zója lett. 

Elhunytával Vilmos császár egyik legrégibb 
hivét s legbizalmasabb barátját vesztette el. 

A SZEBENCSE. 
Az istentől hiába kéred. 
Az ördöggel hiún szövetkezel. 
Szaladj utána, be nem éred. 
Küzdj érte, nem foghatod el. 

Ugy támad, mint a szél, a felhő. 
Nem tudni, hogy mikor, mi táj felül. 
Egy helyre száz meg százszor eljő, 
Mást meg örökké elkerül. 

8 úgy oszlik szét mint a varázslat, 
Volt, eltűnt, s nem találod fel soha. 
Miért múlik el s miért támad, 
Nincsen megfejthető oka. 

Nem erénynyel kell megszerezned 
S nem hibával elvesztened, 
Amazzal nem vagy érdemesebb, 
Emebben nincsen szégyened. 

Talány, mely éltünkön kísér á t 
Mit nem megold, ketté vág a halál. 
Mint Gorditis híres csomóját 
Ama nagy makedón király. 

INCZÉDI LÁSZLÓ. 

SZERBEK ÉS BUNYÓK. 
Már hat vagy nyolez évig járogattam Szabad­

kára, egy-egy heti látogatásra évenkiut; való­
ban nem azon kitűzött czélból, hogy megismer­
jem a bunyeváczokat, vagy magyarosabban bu­
nyókat ; de aztán az is való, hogy nem is ismer­
tem meg őket ennyi időkön és viszontagságo­
kon át. 

Sőt, a mi még különösebb, még nem is láttam 
egyet is, noha Szabadkán van belőlük állítólag 
40 ezer. Pedig volt már egyszer vásár is, de 
persze akkor a portól nem lehetett látni se eget, 
se földet; az apák anyák is fiaikra csak a hang­
jaikról, a szerető párok csak tapogatózás után 
ismertek egymásra. 

Mert Szabadka földi paradicsom; de hát a 
paradicsomban is volt kígyó. Szabadkán e he­
lyett van olyan por, hogy Budapest eljárhatna 
ide — vigasztalódni. 

Tavai pedig, mikor a követválasztási tüzel­
mek* körül oly gyakran volt szó a bunyevá-
czokról a lapokban, már mégis röstelleni kezd­
tem, hogy ttminden lébe kanálnak*, már mint 
Írónak, oly hanyag vagyok, s közel egy évtize­
des forgolódás után a bácskaság fővárosában, 
még csak az idevaló szerbek némi sejtelemszeru 
tanulmányozásáig jutottam, a kik egyébiránt 
csak egy huszadát teszik az itteni <>0 ezer főnyi 
lakosságnak. 

Mivelhogy ez épen oly könnyedén, magá­
tól jött. 

Szerencsés véletlen épen a «legszerbebb* csa­
láddal hozott közelebbi ismeretségbe. Ergo őszi 
kirándulásaim alkalmával többnyire szerbekkel 
érintkeztem. És mit tapasztaltam ? Egymás közt 
szívesen beszélnek szerbül; orthodox vallásuk­
hoz, annak autonóm jogaihoz fanatikus hévvel 
ragaszkodnak; ha magát valamelyik bemutatja 
egy törzs magyarnak, azt mondja; *én N. N. — 
szerb vagyok Szabadkáról* — a mi eleinte meg­
döbbent és óvatosságra, annak megfigyelésére 
int, hogy hát — mennyiben és meddig ? Aztán 
csak lessük, várjuk a nagy szerbség lólábát 
E helyett azonban azt tapasztaljuk, hogy szer­
bünk — ha az értelmességhez tartozik — a 
magyar irodalom, művészet és közügyek iránt 
való érdeklődésben szinte túlszárnyal bennün­
ket A szerb nép, mint átalán az összes szláv-
ság, lágyabb, olvadóbb, érzelmesebb, ennél­
fogva fellengőbb, ábrándosabb, tehát kép­
zelnie is csapongóbb, mint a keményebb, aczélo-
sabb, erősebb fizikumú magyaré. Miután vidékre 
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inkább levegőért megyek, osak igen kevés kör­
ben fordultam meg; de mindenütt magyar la­
pot, magyar könyvtárt találtam, s hely ly el-közzel, 
kivált nők részéről, a magyar költészetnek oly 
alapos, mély ítéletről tanúskodó ismeretét, a 
minővel irányadó kritikánk nem minden tekin­
télyes tagja dicsekedhetik. 

Néhány évvel ezelőtt egy kötet versemenyemre 
előfizetést hirdettem. Szabadkai szerb ismerősöm 
volt az első gyűjtő, a ki harmadnapra 50 — 
olv. ötven előfizetőt küldött be, nagyobbrészt 
mind ies-vicsben végződő nevekkel, a mint ez 
munkám végén «feketében a fehéren* olvas­
ható. Volt pedig az egén kerek magyar hazából 
összesen 350 előfizetőm. 

Hogy másutt is így van-e ez, nem mondhatom ; 
de végre abban állapodtam meg, hogy szabad­
kai barátaim a •szerb* meghatározás alatt nem 
valami hivatalt vagy társadalmi állást, sem nem 
annyira speczifikus hazafiságot mint inkább csak 
vallásfelekezetet értenek, mivelhogy a szerb val­
lás a szerb nyelv tudását föltételezi. 

Politizálás helyett egészségesebb dolognak 
tartottuk minél többet a ligetes buezkák köztes 
a kacsadús tavakon puskával kódorogni. De 
mégis kíváncsi voltam tudni valamit 48—II iki 
élményeik felöl. Hát akkor ők, a • szerbek t, két 
tűz között voltak. Egyszer valami népfölkelés­
féle sereg vonult Szabadkára az alföldről. 
A háromezer szerbet, hogy baj ne érje őket, 
mert a magyarok még nem hittek nekik, ugyan­
annyi legpróbáltabb magyar család szállásolta 
be magához. Az én szerbem épen annál az elő­
kelő családnál rejtőzött, a melynek tagjai közül 
a város országos képviselőit és polgármestereit 
választgatta. 

Ezek után már kíváncsi lettem az oly gyakran 
emlegetett bunyeváczot is megismerni. De bizo -
nyos, hogy a reporterböl kevesebb van beanem, 
mint egy berber sátorfönökben. A végzet ugy 
hozta magával, hogy egy szép májusi estén 
holmi aprólékos lábbajokkal való végleges le­
számolás végett a palityi fürdőbe hurczolkod-
tam. (Est ugyan Palics-nak írják, de én szebb 
hangzásúnak és magyarosabbnak tartom Pa-
lity-ot) 

És itt csak vártam mohamedán türelem­
mel és a predesztináczióba vetett hittel, hogy 
ha a szerb elibém jött Tátra-Füredig (mert 
itt ismerkedtem meg vele), majd csak össze­
akadok végre itt a fészek közepén egy bunye-
váczczal is. 

Szerencsétlenségemre legyözbetlen ellenszen­
vet érsek a zajos társaságok iránt Szomorú 
unikuma vagyok hazámnak: irtózom a lakomá­
tól ésapobárköszőntésektől. Nemcsak mondani, 
de hallani sem vagyok képes ez utóbbit És 
mégis — élek, huszonöt év múlva azután, hogy 
az alkotmány beütött . . . I 

Annálfogva nem mondhatok jellemzőbbet 
hamarjában az itteni viszonyokra, mint azt a 
körülményt hogy itt e veszedelmet már sehogy 
se voltam képes kikerülni. 

Elbizakodottá tett a tapasztalai, hogy utóbbi 
időben sikerült néhány törzsökös magyar vidé­
ken megfordulnom, a nélkül, hogy a hazafias 
olvasó közönségből valaki észrevett volna. Sőt 
még áldhattam a végzetet hogy egyszer egy 
hengerkalap miatt, másszor, mert egy hold 
krumpliföldőn, mely házi gazdám revier je közt 
fekszik, vállamon lóggó leeresztett puskával át 
nem repülhettem, — e merényletért meg nem 
vertek, vagy el nem zártak . . . 

Ide érkeztem első napjaiban hát nem voltam 
óvatos. És csak azon vettem észre magamat, 
hogy majd itt, majd amott egy-egy bosszú asz­
talnál ülök, s majd az országos képviselő, majd 
egy szomszéd városi főispán, majd a polgár-

• fölkoszöntenek, olyan kitüntető kifejezé-
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sekkel, hogy a földet éreztem égni talpam alatt. 
Azontúl aztán elővigyázóbb lettem. 

De ez a kis Palitv már májusban mozgal­
masabb, elenzebb, miül némely birse csak 
fürdő-világváros. 

Néhány nap múlva jöttek a fiumei diáitok, a 
kiket a hazafias Szabadka, lelkes polgármestere 
indítványára, jónak látta egy kissé magyaro­
san, testvériesen megölelgetni, hogy idejekorán 
érezni tanulják, mit tesz az, a magyar hasábot 
tartozónak vallani magát? 

A l'ality nagy víztükre tuudérteeso fehér 
fényben ragyogott, mintha a szép teli hold fe­
küdt volna le bele éji nyugalomra. Az illatos, 
buján lombos nagy parkot maid fölvette s í ezer­
nyi csalogány és rigó, de nemsokára paulo ma-
jóra canebat — a Benézi bandája, húzván a 
Kölcsey bymnuszát, a Rákóaut. Hunyady-indu­
lót végre az «Esik eső karikára* — és mi­
kor a rázendítő társaság dörgő baritonjából a 
fiumei csemeték éles tenorja is fülömbe oson* 
dűlt, ugy tetszék, mintha szívemen is néminemű 
hazafias elérzékenyülés venne erőt, hogy hát 
már ez a szép talián gyerek mind jó magyar ha­
zafi lesz? — holott pedig, okolva az előzmé­
nyeken, az üresen álló szomszédos nagy tőröm­
ben húztam meg magamat, és a lelkes totóitok, 
magyarok és olaszok részéről, osak ennek abla­
kain át verődtek hozzám. 

Ezen is túl estem hát, a tó és park üde, edző 
levegőjének segítségével. 

De nulla dies sine Unea — Palityon. A fiú­
im ick hegyibe jöttek a szabadkai aymnátiumi 
tanulók majálisozni, tanáraikkal « számos vá­
rosatyával. Egész nap hangzott az erdő a SWtnt, 
a Htjmnus:, az >ait uzenlf, a körösi lány stb. 
dallamaitól, l'ntalan egy owmó Iá—15 éves 
diákba ütköztem, de magyarnál egyéb szót nem 
hallottam. Az ebédnél Ifto hasa-reménye ült 
A főépület sarkához sompolyogva kíváncsi vol­
tam hallani, mit éljeneznek egyre? Mint a zon­
gora billentyűi, egyremásra kelédeztek BH a 
jövő «államférfiai* és tartottak olyan hazafias 
dikeziókat, hogy valóban rászolgáltak a dörge­
delmes éljenekre, melyekkel jutalmazta a lelkes 
hangulatú torsaság. 

Belopóstom az étterembe, a hol a pénztár­
nok, B km. T— ics földbirtokosok meg én ké­
peztünk tömvendegi asztaltársaságot Feri bácsi, 
mint az utóbbi urat neveztük, a környék Deákja 
(mert kisebb kalil*;rü Deákja, Kossuthja van 
majd minden vidéknek) — o múltok élményei­
ből vett elbeszélésekkel mulattatott bennün­
ket Nevezetesen óbból ot időből, a mikor a 
hasáért nem lehetett egyebet tenni, mint bú­
sulni — «víg világgyülőlettel pityizelni*, mint 
Linnyai ekkor rólnm énekelte. De nem lehetett 
másutt, esők szőlőhegyi pinecék mélységes fe­
nekén, vadon puszták közepette magányos gó­
lyakent álló tanyákon, a hová nem igen örö­
mest látogattok el a zsandárok, mert, mint o 
betyárok énekelték, — •jönnének bár, hama­
rabb elfogynának.* 

Feri bácsi, mint psseudo Deákhoz illik, nem 
volt nagy kedvelője a borféle italnak, s lehetett 
volna eeegei pap, ha a világon bor nem termett 
volna is egyáltalán; — de az ő egyik tanyája 
igen ftlkf1"'" hely volt a hasafájdalom ürgéjé­
nek borral való kiöntésére. Azért egy este, mi­
dőn kocsizörejt, lódobogást hallva, ijedten szalad 
be botsa gazdasszonya, hogy — *jaj az ég 
szerelmére! betyárok jönnek!* — Feri bácsi 
oda se neki, csak azt mondja: «hozzatok bort, 
de sofatl /» Tudta ő jól, hogy ilyen szőrű ember-
hét nem jönnek betyárok, vagy ha jönnek, hát 
csak inai jönnek. És ha ugy, hát csak hadd 
igyanak. 

De bizony csakugyan hogy nem is betyárok 
voltak azok. Hanem Gregovics, Ksezsbovits, 

Petrovica * meg több más ilyetén lmugíásii név­
vel biró előkelő ori emberek, bMÚé hazafiak. 
Nosza rajta, elő vele, a mi a kamarából meg apin-
esőből telik. Dczembert hideg ej volt. <ji. i | 
járt *z idő; Feri bácsi látta már, hogy jó lesz 
neki is egy kissé a tölbu-kehtz hangolni ketl< 
lyét, mórt Üt még dolgok vannak elkövetkezen­
dőben, melyeket olyan átalkoisJkd józan fejjel, 
minő sz öve, még <i< <fk> höletseággel sem lehet 
kitartani. Egy sarokba húzódva egy Hetes üveg­
gel, o falnak fordulva egy huzamban kebelezte 
be annak jóféle karlovicti tartalmát, hegyibe 
még agy másikat Ét épen legjobbkor, mert 
már ekkor a társaság hasán-bánatának stuk 

kel birt. Ki most már at Isten szabad ege alá! 
Ai erdő szélén lábnyi magas friss puha hóban 
mindannyian térdre erestksdntl />>I/<I/>-

tét, •- •Hazádnak rendüln i , - ,ml ' , emel­
nek s buzgó hazafiság harsogó tso lots -

mája. Mikor odáig érnek, hogy — (jöjjön bár ha 
fonni kell a nagyszerű halál* — könyekbe fúl­
nak a t erőteli hangok, a hazafiak egymásra 
dőlnek, é s siratják a hatat. «mely csak «gy v o l t 
mégis elveszett*. 

• Így bitony, végti Feri bácsi, — de hát — 
jegyié meg igénytelenül — igy volt ez akkor 
.inaiban, Kárpátoktól Adriáig...* 

Egy darabig elgondolkoztunk mindnyájan 
azon idők járása fttlott. m< nem bánjuk, 
hogy •timultaki torteid •ftnotám be, mM 
mikor a •házban* valamely motamotabb szó­
noklat után at elnök öt peresre fólfiiggestti at 
ülést 

Ez a la t t nekem, hogy, hogy l l f l l l , eszembe 
jutottak megint a huny, váozok. Kérdezősködtem 
már utánuk többektől, de senki sem tudott 
olyan magyarázatot adni, hogy azt gondolhat­
tam volna, — no most már tudom. Egy dara­
big int rengtttn l'Vri bácsi okon apró MMMfas, 
é t mintha valami azt súgta volna, ha ez meg 
nem mondja neked, hogy kik a bunyevácsok, 
hát akkor örök sötétségben maradás e kérdést 
il letőleg. 

Hát ő meg is felelt erre Deákosan, kategorikus 
rövidséggel és határozottsággal. 

. Hátatok abunyevác tok—úgymond — mi va­
gyunk, a kiket itt lát; én, meg E — i c s , meg M—in 
barátim, meg azok mind, a kik itt majálisoitak, 
meg a kikről beszéltem, a Dragovicsok, Kaszabo-
vicsok és a többi icsek-vicsek mindannyian . . . » 

Kissé tágabbra nyitott szemekkel néztem Fari 
bácsira. 

— De hát akkor micsoda misztifikáczíó á t e s ­
té l a bunyeváct névvel ? Hiszen h a semmi kü­
lönbség nincs köztünk, akkor mire való e név, 
é t miért nevetik magukat bunyeváceoknsk ? 

• Hát megmondom azt is , végzé ö. — A kü­
lönbség a t , hogy én tudok szerbül; némelyik 
ugyan, már mint pl. M—in öcsém, n e m is igen 
tud; azután, ha most itt valami dalmát dalt 
fújna vagy játszanék valaki, ön a t iránt teljesen 
közömbös volna, mintha német vagy olasz dalt 
ha l lana; én pedig érzek valamit, olyan mégha-
tározhatlan, bizonytalan va lami t mint mikor 
valaki egy srezot lát, és arról azt gondolja, hogy 
már látta valahol az életben. -— Ennyi az egész. 

De n e m akarom félrevezetni. Tudjon meg már 
m i n d e n t Vannak itt néhányan, a kik az utóbbi 
választáskor a bunyeváczságot összetartozásuk e 
különleges érzésével vitték a pártküzdelembe, és 
ezzel pártczéljukat el is érték. Ámbár mi ezt sem 
helyeseljük, mindazáltal m é g ebből sem támad 
semmi veszedelem. Mert hazafiaknak ezek mind 
hazafiak, sőt most, hogy kétségbe akarja vonni 

« A eriktemben ÍMSKBAU nevek és betök 
költöttek. Élő emUAA newít — f51h*t»lia»zísnk »*1-
ktu - mmgk» termésartö tWsokbsa, taég * « £ f * 
M B tartom iltóodk M*RnbtMÚ » nyürámá* •**»*-
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a legyőzött párt hazaiiságukat, hát még buzgób­
bak, lelkesebbek, mert valósággal túl akarnak 
tenni ebben magán a törzsökös magyarságon. 
Hisz épen ön ittléte alatt szavazták meg az er­
délyi magyar közmirclödési egyletnek is ezer forin­
tot Es másban sem fognak hátra maradni. . .» 

— No hát Feri bácsi, — szólaltam meg 
végre, — én életemben soha sem mondtam 
toaeztot, de most mondok egyet, az igaz, hogy 
mód nélkül rövidet: • adja isten, hogy a hazá­

ban, utczasarkokon és mindenütt, a hol társaság 
gyűl össze, s az anatóliai török paraszt is leg­
szívesebb szállásadónk lesz, ha Naszr-Eddin 
különféle bohóságairól beszélünk neki, — ám­
bár ö azokat talán már százszor is hallotta, de 
mindamellett kíváncsisággal lesi a szót ajkaink­
ról. Magam is akárhányszor hallottam ez ado­
mákat különböző rendű és rangú emberektől s 
még élénken emlékszem azokra a nyári estékre, 
mikor Konstantinápolyban, a Hotel de Pesth 

Tudtommal ez adomák már több európai 
nyelvre (német, franczia, olasz) le vannak for­
dítva s így talán nem lesz untató, ha ezek kö­
zül többet, a jobb ós európai Ízlésünket nem 
sértő adomákat, bemutatok a magyar közön­
ségnek is, a mely azon kivül, hogy talán 
kellemes szórakozást talál olvasásukban, még 
abban a meglepetésben is részesül, hogy töb­
bet tökéletesen hasonlóknak talál a mi diák­
jaink, legátusaink, czigányaink stb. adomái-

A Z O R S Z Á G O S K I Á L L Í T Á S B Ó L . SÍN-IGAZGATÓ KÉSZÜLÉK. Kozmata fényképe után rajz. Bitzó Géza. 

nak többi nemzetiségi külónfeleségei mind ilye­
nekké váljanak mihamarabb.* 

VAJDA JÁNOS. 

NASZR-EDDIN ADOMÁI. 
Közli THÚRY JÓZSEF. 

Él a török nép kedélyvilágában egy nagyon 
ismereteB alak, a kinek nevéhez szokott fűzni 
minden jó adomát, elmés ötletet és találó mon­
dást; a kiben megszemélyesítette élezeinek ösz-
szeségét. A Naszr-Eddin nevéhez fűzött ez 
adomákat aztán ismeri minden török, ezeknek 
elmondásával mulattatják egymást kávéházak­

barátságos udvarán néha éjfélig is ezekkel mu­
lattattuk egymást. 

És ez adomák nemcsak a nép száján forog­
nak, hanem össze is vannak szedve kőnyomatu 
könyvekbe, melyek közül egyik több, másik 
kevesebb adomát foglal magában s a konstan­
tinápolyi nagy bazár (bőjük csarsi) egyik részén, 
a szahhaflar szokagi-n (könyvkereskedők ut-
czáj a), bármely igazhivő könyvkereskedőtől meg­
szerezhetők. Egy ilyen gyűjtemény megvan a 
magyar tudományos akadémia könyvtárában is, 
de ennek tartalma csak felényi, mint az én pél­
dányomé, melyet szintén a konstantinápolyi 
könyvpiaczról hoztam magammal. 

hoz, mintha csak egyik a másiknak fordítása 
volna. 

Az természetesen nem tartozik feladatunk­
hoz, hogy megállapítsuk: vájjon Naszr-Eddin 
khodsa valóban élt-e, s mikor élt, és tulajdon­
képen ki volt> vagy mennyire igazolt ez ado­
máknak az ö nevéhez fűzése; — de azt a né­
hány vonást megemlíthetjük, melyek reá vo­
natkozólag magokban az adomákban foglal­
tatnak. 

Ezek szerint a néphit Naszr-Eddint Kis-
Ázsiába, még pedig Aksehir városába (Kónia 
kerület öt járásának fővárosa) helyezi, honnan 
el szokott járni Kóniába (Karamán tartomány 
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íővárosa) és Szivri-Hisszárba (Ajdin tartomány 
Szugla nevű kerületében három járás fővárosa). 
A mi az időt illeti, egyik adoma azt állítja, 
hogy Naszr-Eddin egy izben Timur-lénknél volt 
vendégségben, Közép-Ázsiának e nagy hóditója 
pedig az 1333—1405 évek közt élt. — Egyik 
adoma azt beszéli, hogy mikor egy igen tudós 
mollah fölkereste őt, épen szántott s lábain 
csarik (a falusiak faczipője, saru), hátán pedig 
kébe (nemez-kabát, guba) volt; a másik állítása 
szerint a khodsa minden tudományban jártas 
volt s azt is többször találjuk említve, hogy 
tanítani megy az iskolába, vagy a mezőn sétál 
tanitványaival. 

A mondottak után tehát megkérem a tisztelt 
olvasót, hogy hallgassa meg azon adomákat, a 
melyeket gyűjteményemből Naszr-Eddinről aka­
rok elmondani. 

* 

Egy éjjel a khodsa, mikor már lefeküdt, nagy 
lármát hall a kapu előtt s mondja feleségének, 
hogy keljen fel, gyújtson gyertyát, hadd nézze 
meg, hogy mi történik ? Felesége hiába igyek­
szik marasztalni, ő felkél, paplanját magára 
teríti és kimegy A mint jár-kel a nép közt, 
valaki lerántja róla a paplant és elszalad vele. 
A lárma is azonnal megszűnik, a nép szétoszlik 
s ő dideregve visszamegy szobájába, hol fele­
sége kérdezi tőle, hogy mi volt a lárma oka, 
miért pöröltek. «Ugy látszik, — monda a khodsa, 
— hogy a mi paplanunkon vesztek össze : 
mert a mint a paplan eltűnt, a pör megszűnt*. 

Egyszer egy ember jött a khodsához, hogy 
elkérje a szamarát, de a khodsa, nem akarván 
oda adni, azt mondta, hogy nincs otthon a sza­
mara. De alig mondta ki ezt a megtagadó vá­
laszát, a szamár elkezdett ordítani az istálló­
ban. «Ej, khodsa, — mondja a kérő, — te azt 
mondod, hogy nincs itthon s íme hallom az or­
dítását.» «Milyen különös ember vagy te, — 
válaszol a khodsa, — annak a szamárnak hi-
szesz, nekem pedig, ősz szakálu embernek nem 
hiszesz*. 

Egyszer a khodsa Szivri-Hisszárba vitte kalit­
kába csukott tyúkjait. Azonban az utón, fogoly 
létük iránti szánalomból, kieresztette őket a 
ketreczből — mire a tyúkok, a kakas után, azon­
nal elfutottak. Ó pedig botot ragadva, a kakas 
elébe igyekezett kerülni, mi közben a következő 
szókkal fakadt ki a kakas ellen: «Ugye éjfél­
kor tudod, hogy reggel lesz s most, fényes nap­
pal, nem tudod, hogy merre van az ut?» 

Egy nap találkozott a khodsa egy csapat szof-
tával és meghívta őket házához. Mikor ide ér­
keztek, azt mondta nekik, hogy várjanak egy 
keveset a kapu előtt, először csak maga megy be. 
Benn pedig utasította feleségét, hogy küldje el a 
Bzoftákat. Az asszony kimegy és mondja a szóf­
iáknak, hogy férje nem jött haza, de amazok azt 
állítják, hogy haza jött, mert hiszen ők is vele 
jöttek. Mi közben igy vitatkoznak, a khodsa, a 
ki hallgatózott, kidugja fejét az első emeleti ab­
lakból és leszól: «Ugyan miért vitatkoztok, hi­
szen két kapu van, talán kiment a másikon.* 

A khodsa egyszer épen az istállóban volt, 
mikor a fiatal borjut a bögöly csípni kezdte, miért 
aztán ez ide-oda szaladgált az istállóban. A kodsa 
pedig botot kap kezébe és üti az ökröt. «Mi en­
nek a hibája ?» «Ez a hibás,— válaszol a khodsa, 
— ha ez nem tanítaná, az a fiatal borjú nem 
tudna ilyesmit.* 

Egyszer a khodsa fogott egy gólyát s hosszú 
csőrét és lábait levágván, föltette egy dombra e 
szavakkal: «Igy már csakugyan madárhoz ha­
sonlítasz.* 

A khodsa egyszer belopózkodott egy kertbe s 
az ott talált sárga és vörös répát fölszaggatván, 
részint zsákjába, részint keblébe rakta. Azon­
ban a kertész rajta érté a Tópásön^és "kérdezte 

tőle, hogy mit keres itt ? «Az imént igen nagy 
szél fujt s az bedobott ebbe a kertbe», válaszolá 
a khodsa. «Igen ám, de ezeket a répákat kiszag­
gatta föl ?» faggatá tovább a kertész.«Minthogy 
a szél nagyon hevesen fujt — magyarázá a tol­
vaj — engem ide-oda dobált, s a mihez csak 
kapaszkodtam, kezemben maradt.» — «De hát 
aztán ki rakta zsákba őket?* — «Hiszenénis 
épen azon gondolkoztam,mikorte jöttél*,felelt 
a furfangos khodsa. 

A Eamazán hónapban * föltette magában a 
khodsa, hogy ő nem ugy fogja megtartani a böj­
töt, mint mások s e czélból vett egy fazekat, 
melybe naponkint egy-egy kavicsot tett, hogy 
ilyen módon megtudja, hányadika van. Azon­
ban egyszer a kis leánya játékból egész marok 
kavicsot tett a fazékba, mit a khodsa nem vett 
észre. A hónap 25-ikén kérdezték a khodsától, 
hogy: hányadika van. «Várjatok, — monda, — 
mindjárt megmondom*, ezzel szobájába ment, 
a fazék tartalmát kiönti, a kavicsokat megol­
vasta s látja, hogy 125 volt benne. «Ha én ezt 
mind mondom, — tűnődik magában, — azt fog­
ják mondani, hogy aljas hazug vagyok.» Mikor 
kijön, azt mondja a kérdezőknek, hogy 45-ike 
van. «Hogyan mondhatsz ilyent, — válaszolák 
amazok, — hiszen egy hónap épen 30 napból 
áll.* — «En még elég méltányosan szóltam, — 
feleli vissza, — de ha a fazekam számadását né­
zitek meg, akkor ma a hónapnak 125-ike van.» 

(Folyt, köv.) 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ASOOÍ R E ö É N Y . 

Irta FRANCILLON R. E. 
TIZENNEGYEDIK FEJEZET. 

Melyik hát? 
— Elmehetek már ? — kérdé a szegény Janó, 

kit a vallatás, melynek sem czélját, sem értel­
mét nem tudta felfogni, mind jobban meg­
zavart. 

— Hova mennél? — felelt Carew. — Most 
is az a bajod, hogy egyedül élsz, ez zavarta meg 
a fejedet; nem jó az embernek egyedül lenni! 

— Egyedül ? Hiszen az erdőben élek, s ott 
annyi a fa, hogy egész Stoke-Juliotban és az 
egész tartományban sincs annyi ember! Hogy 
volnék egyedül, mikor a nyulak, mókusok és ma­
darak is ott vannak! 

Feri fejét csóválta; az ilyen beszéd nem fért 
a fejébe. Neki az erdő csak fák sűrűje volt s 
nem tudta felfogni, hogy valaki a fák sűrűjét 
társaságnak tekintse. De mind jobban elhitte, 
hogy ez a lágy kedélyű szegény fiu nem követte 
el a gyilkosságot, s örült, hogy tisztelendő Pen-
goldra hallgatnia — a ki intette őt, hogy ebbe 
a dologba ne elegyedjék — még nem késő. 

— Különös ficzkó vagy, — monda. — Régóta 
élsz az erdőben ? Mióta ? feltéve, hogy nem ott 
születtél. 

— Nem tudom hol születtem; de a mióta 
csak emlékszem, az erdőben élek s a fák tár­
saságában. Oh mi jól ismerjük egymást! 

— S mi az igazi neved ? Mert azt hiszem, 
csak neked is van neved. 

— Minek az ? mi ott az erdőben jól ismer­
jük egymást, beszélgetünk is mindig, de nem 
szólítjuk egymást sehogy. 

— Ugy beszélsz, mintha te is csak fa volnál! 
— Bár csak az volnék! Oh, a fák boldogak! 

S mily nemesek, mily nagyok, mily felségesek! 
Büszkén hordják koronájokat s mégis oly nyá­
jasan hajolnak le az alacsony bokrokhoz. Fa 
szeretnék lenni én is! De azért nem irigylem 
őket; ugy szeretem í 

Feri átlátta, hogy a szegény fiúval nincs mit 
beszélni, de azért nem Ítélte el ő t Valóban, 
oly embernek, ki egy lányt istennőnek tart, 
nincs is joga elitélni mást azért, mert magát fá­
nak véli. Inkább azon gondolkodott, hogyan 
mentse meg e szegény fiút a már rá nehezedett 
gyanútól, különösen Davis, az uj erdőkerülőt 

* Ez a mohamedánok böjtölő hónapja, melyben, a 
pap fölkeltétől lementéig, az igazhivőknek sem enni, 
sem inni, sem dohányozni nem szabad. 

részéről. í>, a maga részéről, feloldotta őt min­
den gyanútól, sőt ugy érezte magában, mintha 
soha sem is gyanúsította volna. Azt hitte, 
hogy talán az ijedtség vette el vagy zavarta meg 
az eszét, mikor a véres holttestet meglátta az 
erdőben s azon töprengett, mitévő legyen vele, 
mikor n gazdasszonya súlyos lépteit hallotta a 
folyosón s miután tapasztalta, hogy e megbíz­
hatatlan egyén kelleténél többet fecseg a falu­
ban, egyátalán nem óhajtotta, hogy most majd 
azt beszélje, hogy gazdája, a Quickset kapi­
tány társaságától való megfosztatása óta, egy 
erdei csavargóval barátkozik s iddogál délutá­
nonként, — azért megelőzte a gazdasszonya be­
lépését a szobába s kinyitván ajtaját maga 
lépett ki elébe a folyosóra, hadd mondja el a 
mit akar, a nélkül, hogy a szobába kelljen 
lépnie. 

Draxnéasszonyom, saját fontossága érzeté­
ben a hornacombei háztartásban, bizonyára nem 
volt megelégedve fiatal urának vele való báná­
sával. Mert boldogult atyja-urát, a néhai idősb 
Hornacombe urat, oly sok éven át szolgálta, 
hogy fiától, a ki egyszerre cseppent be a bir­
tokba, bizonyára több tekintetbevételt igényel­
hetett volna. De Carew Feri épen semmit sem 
látszott gondolni vele, ámbár azzal sem, hogy 
öt a régi cseléd rendszeresen lopja ós a mellett 
még háta mögött becsmérli. így a dolgok Hor-
nacombeban a legzavartalanabb kölcsönös egyet-
nemórtésben folytak, s az ur és gazdasszonya 
folytonos hadi lábon állottak egymással a nél­
kül, hogy köztök a háború még is kitört volna. 

Feri egyszerre észrevette a Draxné maga­
tartásán, hogy valami forr benne. De mivel 
addig soha sem történt, hogy urát ebéd utáni 
iddogálásában zavarta volna •— csak kérdőleg 
nézett rá: mit akarhat ? 

— Gondoltam, — kezdé a sárkány, — hogy 
egyszer végre ön is itthon tölti a napot, uram. 

— Nos ? — kordé Feri, — van valami mon­
danivalója ? 

— Egyátalában semmi sincs; hiszen én nem 
szoktam szólni semmiért, azt jól tudja, ámbár 
sok olyant látok, a mit rajtam kivül egyetlen 
egy asszony sem tudna elhallgatni a világon. 

— S ugyan mi az ? — kérdé Feri, az ajtófél­
fához támasztva hátát, hogy a belépést elzárja 
Draxnétól. — Szóljon hát, baj van? 

— Baj nincs, azt nem mondtam. 
— Ha semmi mondanivalója nincs, miután 

nekem sincs — 
— Csak azt akartam volna megkérdeni uram, 

mikor szándékozik megházasodni ? Ki van-e 
tűzve a napja? S mikép szándékszik rendel­
kezni felőlem ? 

Feri érezte, hogy boszankodnia kellene gazd­
asszonya kotnyeleskedésén; de mivel az legked­
vesebb gondolatát érintette, nem tudott hara­
gudni reá s csak annyit mondott: 

— Mit jut az eszébe, Draxné ? Kitől hallotta 
e badarságot ? Nap kitűzve ? Szó sincs róla, tán 
nem is lesz soha. De akárhogy lesz, önnek 
semmi baja nem lesz miatta, arról bizonyos 
lehet. 

— Engedelmet kérek, mr. Carew, épen arról 
nem vagyok bizonyos. Nem azért éltem e ház­
ban annyi éven át, hogy valami uj jövevény 
herczegasszony miatt innen kilökessem maga­
mat. Én egy sixpence-t sem kerestem itt egy-egy 
heti munkámmal, soha egy gyertyavéget vagy 
egy darab sajtot el nem vettem, azt mondha­
tom. De arról nem szólok most, — csak azt 
kérdem, hogy akarja ön elintézni a dolgot köz­
tem és Openshaw kisasszony közt. Mert azt 
mondom, hogy én nem hagyom el a házat. 

— Azt nem kívánom, sem én, sem a jövendő­
beli nőm. (Feri nem tagadhatta meg magától 
az örömet, hogy igy ne nevezze azt, a kit álmai­
ban magáénak nevezett!) 

— De én nem maradhatok, — forditá a be­
szédet Draxné, — ha nem tudom, hányadán 
vagyok. Mióta ön annyira megváltozott — s 
nem tudom, tudja-e Openshaw kisasszony, hogy 
ön csak azért utasította ki házából Quickset ka­
pitány urát (a kinél valódibb gentleman soha 
nem volt a házban) — hogy annál szabadabban 
társaloghasson olyan emberekkel, mint ez a 
Davis, a szomszéd erdőkerülő, a ki azt állítja, 
hogy ön rendelte ide magához. 

— Hát Davis itt van ? Mért nem mondta 
előbb? 

— Mivel ön nem kérdezte. 
— Persze, hogy én rendeltem ide. Mondja 

neki, hogy jöjjön be. 
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Ezzel Carew a 
szobájába lépett s 
becsukta inaga 
után az ajtót. 

— Hallod-e Ja­
nó, •— monda si­
etve a csavargó­
nak, ki ezalatt 
ismét fölvette a 
puskát a sarok­
ból, a hova tá­
masztotta volt 8 

gyönyörködve 
szemlélte, mint­
ha fájna megvál­
ni tőle, — hal­
lod-e Janó, a ke­
rülő jő s nem 
szabad téged meg­
látnia. Lépj be 
oda a benyílóba 
8 meg ne muk­
kanj, a míg itt 
lesz. 

Janó kétkedő-
leg nézett Carew 
úrra, mintha kér­
dezné, nem vet-e 
cselt neki, midőn 
a sötét benyílóba 
tuszkolja, mely­
nek bizonyára 

nincs másik kijá-
rója; de a squire 
becsületes tekin 
tete s őszinte vá­
lasza : «Horna-
combeban nem 
szoktunk hurko­
kat vetni*, telje­
sen megnyugtatta 
s belépett a lyuk­
ba, mely azonnal 
bezárult utána. 
Ferinek csak épen 
annyi ideje volt, hogy ismét asztalához üljön s 
poharához nyúljon, — mintha ebéd óta iddo­
gálna, — mikor Davis ur belépett. Sas-szeme 
egyszerre körüljárta a szobát kémkedő pillan­
tással ; észrevette az eltört üveget s a vörös bor­
foltot is a padlón —- de azért igv szólt. 

— Itt vagyok, uram, a mint kívánta. 
— Isten hozta Davis ; foglaljon helyet. No's 

újra átgondoltam a dolgot és arra a következ­
tetésre jutottam — Ej, de hát üljön le s ve­
gyen egy poharat magának; nézze, cognac — 
ha nem akar inkább bort inni. 

— Köszönöm sir. Tehát arra a következte­
tésre jutott? 

— Arra, hogy senki ellen sincs semmi alapos 
gyanuok ebben az átkozott históriában. Vegyük 
csak rendre. Erdőkerülőmet megölve találják 
az ön erdejében. Ennyi az egész. Ki tudja: nem 
véletlen eset-e ? Nem a maga puskája sült-e el 
vigyázatlanságból s ölte meg? Talán a sár­
kánya fel volt húzva s valami ágban megakad­
hatott? 

— Meglehet sir, csakhogy magam vizsgál-
. tam meg a puskát s mind a két cső meg volt 

töltve. 
— No jó; de hát megölték ? Ki — arra semmi 

nyom, egyetlen gyanuok se vezet. Az a csa­
vargó, a ki apró madarakra s ürgékre szo­
kott vadászni ? Azokra csak nem mennek go-
lyóvalj 

— Épen az mutatja, hogy ezúttal erdő-kerü­
lőkre vadászott, mert golyóval ment rá — már 
akár csavargó volt, akár nem csavargó. 

— Eh uram, arra az Uborka Janóra nincs 
több bizonyíték, mint akár reám. Vegye csak. 
Én magam találtam meg a testet, de hiszen 
azt mondja a példabeszéd: az talál, a ki 
eldugta. Nem, Davis ur, ön nem jó nyomon 
van. Egy szóval én arra a következtetésre 
jutottam, hogy Uborka Janó ezt a tettet el nem 
követhette. 

— Tudtam, hogy ön erre a következtetésre 
fog jutni, sir. 

— Honnan tudta? 
— Mert Uborka Janó azért nem követhette 

el ezt a tettet, mivel Uborka Janó nem is léte­
zik s ezt ön legjobban tudja. 

Davis sötéten emelkedett föl székéből s egy 
lépéssel szemben állt Carew Ferivel, a kire fe­
nyegető tekintetet vetett. 

UGY AZ ASZTALNAK SZORÍTOTTA. 

— Ugy ugy, sirFrancis, — Janó.Hornacombe-
Uborka uram, ön azt legjobban tudja. 

— Mit akar ezzel mondani, Davis ? 
— Azt sir, hogy ön ölte meg Derrick Fülöpöt 

s foglyom a király nevében ! 
— Részeg ön, vagy megbolondult ? 
— Sohse kérdje, az nem tartozik önre. Részeg 

vagy bolond, jól tudom, hogy nem levén csendőr, 
a magam felelősségére teszem, a mit teszek. Sir 
Miles majd jót áll érettem — s ez a meghatal­
mazásom, ni. — Ezzel zsebébe nyúlt s pisztolyt 
húzott elő és azt a bámuló és meglepett squire 
mellének szegezve, kiáltá: Adja meg magát. 

Hogy ezzel az emberrel, a kiben bátorság, 
elhatározottság s kötelességérzet egyesült egy 
gyászos tévedés makacs elfogultságával, nem 
lehet tréfálni, azt Feri egyszerre átlátta s keve­
sebb mint egy másodpercz alatt fölragadta pus­
káját s olyat ütött csöve végével a kerülő öklére, 
hogy ez elejtette a pisztolyt. Davis megragadta 
a puska végét s a dulakodásban a puska elsült 
és a falon levő ősi képek egyikén a homlokon 
egy kerek lyuk jelent meg a másik pillanatban. 

— Ahá, kiálta föl Davis diadallal, — most 
már tudjuk, ki jár golyóra töltött puskával! 

Feri a földön heverő pisztolyra tette a lábát, 
a kilőtt puskát pedig eldobta magától. 

— No most, — monda, nyíltan szembe nézve 
ellenfelének, — üres kézzel állunk egymással 
szemben. Ha azt hiszi, hogy megöltem Derricket, 
menjen Pengőid lelkészhez s kérjen elfogatási 
parancsot ellenem. 

— Hogy ön azalatt megszökjék, uracskám, 
nemde ? Pengőid lelkészhez ? Valóban! Az ön 
legjobb barátjához, hahaha! 

— Hát menjen máshoz, menjen a városba 
Barustapléhoz. 

— Az a czélom, Barustapléhoz megyek, igen 
is, de ön is velem jő, úrfi. 

— De én nem megyek. 
— Majd meglátjuk. Ismétlem : ön ölte meg 

Derricket s azonnal elfogom önt. 
— Elfog, mikor ketten állunk szembe ? 
— S ha ötvenen volnának is ellenem. Miután 

Juliot-Stokeban egyetlen egy becsületes ember 
van, annak kell megállani az igazság mellett s 
eltipornia a gonoszságot 

Erre Carew Ferinek is felforrt már a vére. 
Ráugrott a fenyegető Davisra — s míg lába 
egy rúgásával, a pisztolyt az asztal alá lökte, 

öklével erősét ütött a kerülő homlokára, de 
mintha csak egy bikáéra ütött volna, oly kevés 
volt a hatása. O fiatalabb, magasabb, talán iz­
mosabb is volt, de ellenfele edzettebb s a mel­
lett nyugodtabb is. Davisnak az volt a czélja, 
hogy maga alá teperje Ferit s ugy kényszerítse 
a maga megadására; azért egy ugrással ráve­
tette magát s ugy szorította az asztalhoz, hogy 
arról az abrosz, minden rajta levővel, lerántó-
dott — s két karjával körül kapva a Feri de­
rekát, el kezdett vele birkózni. De az is erősen 
tartotta magát s a dühös ember nem könnyen" 
bírt vele. De végre is neki szolgált a szerencse. 
Egy erős csavarintással a széknek szorította 
Ferit, a szék feldőlt s ráestek mind a ketten, 
Davis felül, Carew alul. 

— No úrfi, bevallod-e most, hogy te vagy 
Uborka Janó ? 

— Nem igaz! — felelt egy idegen hang, 
valahonnan mögöttük, a mire Davis meglepe­
tésében elbocsátotta áldozatát s fölemelte fejét 

A csavargó volt, a ki rejtekéből kilépve, a 
szoba közepén állott. 

— Ha Uborka Janót keresi, hát itt vagyok. 
Látja, hogy Carew ur már előbb kézre kerített s 
csak próbálni akarta önt, s ugyancsak fel is 
ültette. Hát fogjon el, ha akar. 

Davis ugy meg volt lépetve, hogy egy szót se 
tudott szólani. De önkénytelenül érezve, hogy 
most már ő maga forog veszedelemben —" 
ketten levén ellene s az egyik szabad egészen, 
és a szobában puska és pisztoly, a melyekhez 
hozzá is nyúlhatott, — jobbnak látta vissza­
vonulásról gondolkodni. Fölállott 8 az ajtó felé 
ment De mintha megszógyellette volna magát 
a természetétől oly idegen gyávaságért, meg­
állott s ismét szembenézett a veszólylyel. 

Feri is felugrott s haragosan nézett a csa­
vargóra. 

— Hazudsz, ficzkó ! — kiálta rá. 
— Hazudok? Önök mondják, hogy Uborka 

Janó lőtte meg Derricket. Hát ha Uborka Janó 
lőtte meg, akkor én tettem. 

Ez önkéntes vallomás meglepte Ferit. 0 min­
dent elkövetett, hogy megmentse e ficzkót a rá 
nehezedett gyanútól; de ha az igy magára vall, 
mit tehet tovább ? Davis sem tudott mást, mint 
meglepetve nézett hol egyikre, hol másikra, 
nem tudta: melyik hát a gyilkos a kettő közül. 

Ezalatt Janó a squire háta mögé került s fü­
lébe súgott. 

— Sohse bánja uram, ha ön ölte meg Der 
ricket, én szívesen magamra vállalom. 

Davis nem hallotta e szavakat. Oly kábultnak 
érezte fejét a meglepetéstől, hogy sziverősitésre 
volt szüksége. A feldöntött asztal mellől egy pá 
linkás üveget vett föl, a melyben még az ital 
maradéka benne maradt s azt egyszerre fölhaj­
totta. Megrázkódott az erős szesztől, aztán föl­
egyenesedett, visszanyerte bátorságát és erélyét, 
s igy szólt: 

— Melyik tette, nem tudom. De akár ön, sir, 
akár ez a csavargó, az Isten büntesse meg 
s az emberi kéz ítéletét sem fogja elkerülni. 
Lesz rá gondom! 

S ezzel, ha nem is mint diadalmas, de mint 
oly ellenfél, a ki legalább megtartotta állasát, 
még egy tekintetet vetett kettejökre s biztos, szi­
lárd léptekkel elhagyta a szobát. Carew Feri 
szótlanul kikísérte 8 bezárta utána a külső ajtót. 
Azzal visszatért a szobába, hol a csavargó még 
mindig mozdulatlan állt 

— Tudod e, hogy magadra vallottál, szeren­
csétlen ! Miért tetted ezt, ha azt hiszed, hogy ón 
vagyok a gyilkos ? Halni kívánsz ? 

— Csak a földbe kívánkozom. Az eltemetett 
ember hasonlóbb a fákhoz, azoknak is a föld­
ben van a gyökerük. 

— Miért tetted mégis? 
— Hát csak! 
Ennél többet nem vehetett ki belőle. 

. (Folyt köv.) 

ATALA TEMETÉSE. 
A franczia romantikus iskola, mely Hugó 

Viktorban most vesztette el egykori souverain 
fejedelmét, egy még korábbi úttörővel s érde­
mekben is azzal csaknem egyenrangú mesteré­
vel birt Chateaubriandban. 

Ki ne hallotta volna legalább birét e nagy 
franczia romantikus «Atala» czimü regényéi 
nek? Azok közé a müvek közé tartozott ez, me­
lyek egyezerre lázas izgatottságba hozzák a vilá­
got, mintha egy mindenki által feszülni érzett 
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hurrá tapintanának a szivekben, forrongásba 
ejtik a kedélyeket, uj világnézlet evangéliumát 
hirdetik s egy egész nemzedéket nevelve föl, 
eddig nem ismert eszmék magvait hintik el a 
társadalomban. Ideálokat állítanak föl, melyek­
nek mintájára tipuszok képződnek, a kik át-
öröklik a gondolkozásnak és érzésnek azt a 
módját, mely regényhőseik és hősnőik vérét lük­
teti. Rousseau «Emil»-je, Goethe «Werther»-e, 
Eötvös «Karthausi»-ja, Turgenyev «Füst»-je, ily 
nagy és mindent átalakító hatással birtak a 
torra , vagy legalább egy-egy nemzedék erkölcsi 
látkörére. A filozófiai eszméknek ebből az anya­
gából van gyúrva «Atala» is. 

Chateaubriand-t, az 1848-ban meghalt sza­
badságszomjas nagy franczia irót és államférfit, 
Enghien herczeg meggyilkoltatása tette Napó­
leon halálos ellenségévé, minek következtében 
22 éves korában elhagyta hazáját, hogy Amerika 
öserdeiben élhessen szabadság és független­
ség utáni vágyának. Indiánokkal kóborolta 
be a vidéket a Niagarától Louisianáig s élete 

Atalának ezt a temetését tünteti elő ké­
pünk, mely Courtois franczia művész festmé­
nyének fényképi fölvétele után készült. 

Az imádott tetemeit egy természetes hid 
ivezete alá akarják elhelyezni, s a remete egy 
darab európai gyolcsba göngyöli a testet, me­
lyet anyja maga szőtt, s az egyetlen tárgy, a 
mi hazájából megmaradt, és saját sírjára volt 
szánva. A szűz aludni látszik; ajkai, mint félig 
nyilt rózsabimbó, édes sóvárgásban mosolyga-
nak. Szép szemei zárvák, gyönyörű feje, vállai 
és lábai fedetlenek. így viszi a szerencsétlen 
Shakta imádott mátkája hulláját a kiapadt for­
rás elhagyatott helyéhez, s az őserdő renge­
tegében az ifjú vad és az ősz remete egymással 
szembe térdelve ássa a sirt egy boldogtalan 
lányka számára, kit a szerelem és kötelesség 
tragikus összeütközése hajtott halálba. 

Shakta élete megtört, visszament törzséhez, 
s csak halála előtt kevéssel vette föl a keresz­
ténységet. 

szótól ered, mivel e betegségben különösen epe öm­
lik ki, a honnan latinul is bilis = epe a neve. 

* «ügy szeretlek, majd megeszlek», mondja a, 
magyar ember. E tréfás mondást egész borzasztó­
valóságában elkövette 1539-ben egy sváb asszony 
Prettenburgban, ki férjét oly őrülten szerette, hogy 
elhatározta, hogy megeszi. Éjjel keresztülvágta a-
torkát, azután baloldalából kivágott egy darabot, 
megsütötte és megette, A bus többi részét besózta, 
hogy lassankint egye meg. Mivel azonban a gyilkos­
ságnak hire terjedt, meggátolták ebben, elfogták s-
büntetésül elevenen befalazták. 

* A «tüpénz» elnevezés a XV. század végén jött 
divatba, midőn a régi fattík helyébe jött éreztük ter­
jedni kezdettek. Mivel a tű még akkor drága volt, 
ajándékba szívesen adták, sőt helyette pénzt is. Las­
sankint a tű olcsóbb lett, de a tűpénz, mely idővel a. 
menyasszonyi hozomány egy részét jelezte, mindig; 
nagyobbá vált. 

'-'•' Szamócza épen tartása. Dr. Bergmannn char-
lestoni tanárnak hosszas kísérletek után sikerült a 
szamóczát hosszú időre épségben megőrizni. Bádog-
szelenczékbe teszi őket, a szelenczét mindenütt erő­
sen mególmozza s csak a fedelén marad egy kis nyi-

A T A L A T E M E T É S E . Courtois festménye után. 

e szakának köszönheti létrejöttét «Atala* czimü 
elbeszélése, mely költői dicsőségét megalapí­
totta. «Atala», egy fehér ember és egy indián 
nő leánya, anyjától, ki később aztán a musco-
gulg nemzetség főnökéhez megy nőül, a ke­
resztény vallásban neveltetik föl. Shaktát, 
egy más nemzetségbeli indián főnök fiát, a 
muscogulgok foglyul ejtik, s tüzhalálra íté­
lik. Atala saját élete veszélyeztetésével menti 
meg, s a két, egymás iránt szerelemre gyuladt 
ifjú elmenekül. Az őserdő magányában szenve­
dett kimondhatatlan fáradalmak után jutnak 
végre egy vak keresztény remete gunyhójához, 
ki Shaktát a keresztény hitre akarja téríteni, 
hogy aztán mindkettőt összeadja. Ámde Atalát 
egy eskü, melyet anyjának halálos ágyán tett, 
szüzességre és lemondásra kényszeríti, s hogy a 
szerelme és fogadása közti harezot kikerülje, 
megmérgezi magát. Shakta semmivé van téve, 
őrjöng és átkozódik a keresztények istene ellen, 
ki ezt megengedte, de a remete szavai lecsillapít­
ják s mind ketten a kedves temetéséhez fognak. 

EGYVELEG. 
* Garibalditól emlékiratokat fedeztek fel ha­

gyatékában. Az érdekes iratok az özvegy tulajdoná­
ban vannak. 

* Teheránban a múlt évben október hóig 84 
perzsa mű jelent meg, köztük a Korán és Hafiz egy-
egy uj kiadása. Nevezetes, hogy a művek mind litho-
graphiai utón sokszorosittattak, mint a perzsa la­
pok is, köztök egy havonként kétszer megjelenő 
illusztrált lap. A perzsák azt hiszik, hogy az ő Írásje­
gyeiket a sokszorosítás e módja jobban visszaadja, 
mint a nyomtatás. 

*A kholera név legelőször a 17-ik század közepe tá­
ján merült fel, bár az alatt másféle betegséget értet­
tek, mint az 1831 óta Európában ismertté lett kho-
lerát. A név magyarázata a tudósok között nagy vi­
tát idézett elő. Sokan a Salamon példabeszédeiben 
előforduló «kholi» (szenvedés, betegség) és «rá» 
(rossz, fájdalmas, pusztító) szavakból akarják magya­
rázni. Mások a kholera (ereszcsatorna) görög szó­
ból származtatják, merészen azzal magyarázva, hogy 
a betegség a gonosz nedveket a testből kiűzi. A leg­
valószínűbb azonban, hogy a görög x^l (epe) 

lás, melynek segítségével a levegőt belülről kiszi­
vattyúzza s a nyilast egy halhólyagból mesterségesen 
készült önműködő szeleppel elzárja. Az igy légmen­
tessé tett szamóczák nem romlanak meg, a mint 
hogy az öt évvel ezelőtt termettek még most is egé­
szen frissek s oly ízletesek, mintha most szakították 
volna le. 

* A kánai menyegzőnél használt követ állí­
tólag megtalálta Elatea görög városban Diele tanár, 
ki az athenei régészeti intézetnél működik. A kövön 
latin s görög felirat bizonyítja, hogy rajta eszközölte 
Krisztus a híres csodát s hogy egyik apostol vagy 
azok kortársa hozta azt Palesztinából Görögországba. 
A patrasi érsek s a görög közoktatásügyi minisztérium 
egy magasrangu tisztviselője Elateába mentek, hogy 
e követ ünnepélyek közt szállítsák át Athénbe a. 
régiségi múzeumba. 

* A legnagyobb gyémántot a világon most kö­
szörülik Amsterdamban egy külön e czélra épült 
műhelyben. A drágakő Dél-Afrikából való, 475 karát 
sulyu s igy 195 karattal súlyosabb, mint a .Nagy 
Mogul i, a persa sah birtokában levő gyémánt, me­
lyet eddig a legnagyobbnak tartottak 
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AZ ANGOL KORMÁNYVÁLSÁG. 
Csodálni lehetett, hogy Gladstone bukása 

olyan későn következett be, holott politikájának 
nem egy olyan bűne volt, a mely önmagában is 
elég lett volna oknak, hogy angol parlament 
azonnal elejtse. 

Mert tény az, hogy annyi megaláztatásnak 
miniszter még nem tette ki Angliát, mint Glad­
stone, kormányzatának rövid öt éve alatt. 

Kezdetben mindjárt azzal kellett oda állania 
a kormányrúd mellé, hogy az ellenzéki pártve­
zér korában mouarkhiánk ellen szórt sértő ki-
fakadásaiért ünnepélyesen és forma szerint 
bocsánatot kellett kérnie. Aztán az Egyiptom 
elleni expediczióval elidegenítette Angliától a 
már korábban is sokat bántalmazott Törökor­
szágot, Angliának a keleti kérdésben az orosz 
ellen e leghívebb, legmegbízhatóbb szövetsége­
sét. De nem csak Angliát, hanem Francziaor-
szágot is, melylyel közösen kezdte meg az ak-
cziót, de mely fölháborodással utasította vissza 
azt, hogy Alexandria bombáztassék; a mit az 
angolok mégis megtévén, az egész világ meg-
botránykozását hivták ki magok ellen ok nél­
küli barbárságukkal. 

Az Egyiptom elleni hadjárat sem volt alkal­
mas arra, hogy a rokonszenvet Anglia iránt 
növelje. Felköltetett a többi hatalmak féltékeny­
sége, hogy Anglia meg akarja magát fészkelni 
Egyiptomba, urává lenni s dominálni a keletre 
vezető legrövidebb utat. Hiába volt Anglia tilta­
kozása e föltevés ellen, hiába annyival inkább, 
mivel a czél, melylyel Gladstone Egyiptom meg­
szállását indokolá: a rend helyreállítása s Egyip­
tom zavaros pénzügyeinek tisztázása, máig sincs 
elérve, sőt az ez utóbbi czélból folytatott tár­
gyalásakon sikerült Angliának mind a többi 
hatalmakkal alaposan összevesznie s egyma­
gára maradnia. 

Hogy Szudánban egy vad, félmeztelen ellen­
séggel szemben vesztett csatáival mennyit szen­
vedett az angol harczi dicsőség, hogy Gordon 
föláldozásával, az angol csapatok visszarendelé­
sével mennyire bevallotta Anglia a maga 
gyengeségét, nem szükséges fejtegetnünk. 

S ekkor jött az afghán kérdés, a hol Glads­
tone, ki előbb az oroszoknak minden konczesz-
sziót hajlandó volt megtenni, később nagyban 
csörgette a kardot ellenök, végre pedig alázato­
san meghunyászkodott előttük. 

Ennyi és ilynemű megaláztatások bizony elég 
indokolttá tevék, hogy Gladstone megbuktatá­
sára az első kínálkozó alkalmat megragadták a 
saját hívei. 

A hadi költségekre, mint tudjuk, tizenegy 
millió font sterlinget kívánt Gladstone, melyet 
a parlament meg is szavazott. Midőn azonban 
e kiadás fizetéséről lett szó s Gladstone azt kö­
vetelte, hogy abból 3 millió a sörre, tehát a sze­
gényebb osztályok italára vetett adó fölemelé­
sével fedeztessék: Gladstone megbukott, még 
pedig a saját pártjának ha tán nem is egyenes 
akaratából, de legalább hanyagságából. 

A kormányválság egyszerű leszavazás által 
történt. Az buktatta meg Gladstonet, hogy 
pártja tagjai közül igen sokan elmaradtak a 
szavazástól. A nem szavazott kormánypárti kép­
viselők egy része utólag nagyon is jajgatott a 
lapokban, hogy miért nem figyelmeztették őket 
arra, hogy e szavazás oly rendkívül fontos. 

Június hó 9-én, kedden éjjel történt ez a ne­
vezetes szavazás. A tárgyalás egész a szokott 
rendes mederben folyt, senki sem gyanította a 
következendő dolgokat. Hogy Northcote és 
Gladstone heves beszédeket tartottak, az utóbbi 
időkben már az sem tartozott a szokatlan dol­
gok közé. Éjfél után fél kettőre szólalt meg a 
szavazó-csengettyű s a képviselők pártok sze­
rint megoszolva, mentek jobbra vagy balra, 
hogy megszámoltassanak. A teremben maradt 
vagy már visszatért tagok szokott módon társa­
logtak. Közel tíz perczig semmi feltűnő dolog 
sem történt. Lord Churchill Eandolph volt az 
első, ki sejdíteni kezdte, hogy most a kormány­
párt kisebbségben van s a terembe jövő min­
den egyestől izgatottan kérdezte a számokat 

A kormánypárt leszavazott, 252-en voltak, 
feszült izgatottsággal kezdték várni, vájjon a 
konzervativek száma túlhaladja-e ezt ? Néhány 
perez múlva megtudták. Az ellenzék győzött. 

Nagy izgatottság támadt. Lord Churchill a 
padra állott, kalapját élénken mozgatta s ki­
abált; hasonlót tett Healy s még egy néhány 
parnellista, mig maga Parnell higgadtan viselte 

Gladstone bukása . — Az alsóház június 1:2 iki üléséből: «Morituri te salutant. 

magát, csak sápadt arcza volt még sápadtabb s 
örömmosoly vonult rajta végig. 

A feltűnően nagy lárma közben, minőhöz 
hasonló az angol parlamentben már régen nem 
volt, Gladstone rendes helyén ült fedetlen fővel 
és térdén volt tárczája, melyben látszólag egé­
szen nyugodtan irt, valószínűleg a tudósítást a 
királynőnek saját bukásáról. Még fel sem tekin­
tett, de mozdulatai oly szabályosak voltak, 
mintha egész közönséges dologgal foglalkoznék. 

Még az sem zavarta meg munkájában, midőn 
kihirdették a szavazás eredményét, mely kimu 
tattá, hogy a kormány 12 szavazattal kisebbség­
ben volt. De midőn a jegyző, nem tudva mit csi­
náljon, a napirend többi tárgyát kezdte olvasni 
s minden oldalról «Adjoura!» (•Elnapolni*) 
fölkiáltások hangzottak, a miniszterelnök felte­
kintett, s mintha most lenne először tudomása 
a helyzetről, csodálkozólag nézett körül s 
azután hirtelen maga indítványozta az elna-
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polást. Öt perez múlva a tanácskozó-terem 
üres volt. 

Pár nappal később, pénteken, június 12-én 
ismét megtelt a ház. Mig a káplán rendes kö­
rülmények között csak a ház tisztviselői s alig 
egy tuczat tag előtt szokta elmondani rendes 
imáját, e nap 4 óra tájban már majdnem min­
den ülés el volt foglalva B a Sergeant at-Arms-
nak hatalmi jelvényéül szolgáló nagy botját 
is használnia kellett, hogy a parókás «Speaker»-
nek a másszor oly könnyű utat az elnöki szék­
hez biztosítsa. 

Fél ötkor pontban megjelent Gladstone. A sza­
badelvű párt tagjai, kiknek sorai közt ma csak­
nem teljes számmal megjelentek azok is, kiknek 
gondatlan elmaradása okozta főkép a keddi le­
szavazást, élénk s hosszan tartó éljenzéssel fo­
gadták őket. Ez eljenzések (a római gladiátorok 
• morituri te salutant* név alatt ismeretes üd­
vözletéhez hasonló tüntetés) megujultak ismét, 
midőn a volt miniszterelnök megjelent a szó­
széken s lehető száraz üzleti hangon, azonban 
kissé meggyorsítva szavait, mintha a kellemet­
len ügyet lehető gyorsan óhajtaná lebonyolí­
tani, elmondta, hogy a miniszterek lemondtak, 
a lemondás elfogadtatott s lord Salisbury bíza­
tott meg uj kormány alkotásával. 

A rövid beszéd után egy táviratot hoztak be 
Gladstone számára; valószínűleg a kormány­
válságra vonatkozott. Néhány lépést tett s udva­
rias meghajlással átadta azt Northcote Stafford-
nak s megvárta, mig elolvassa. Még egy folyó 
ügyet intéztek el s aztán a ház elnapolta magát. 

Ez volt külső, általunk egy pár jelenetében 
hiteles képekben bemutatott lefolyása nap­
jainkegyik legnevezetesebb kormányválságának. 
Gladstone kormánya véletlen kisebbségbe jutás 
folyán megbukott, bár pártja jelenleg a parla­
mentben nagy többségben van s az uj választási 
törvény következtében őszszel is többségre szá­
mithat. A konzervatív párt a parlamenti formák 
szerint jogosan lép most az örökségbe; de a 
többség nagy akadályára szolgál s még jelenleg 
is haboznak vezéreik, elfogadják-e akitüntetést, 
mely esetleg csak pünkösdi királyság lehet ? 

A PORCZELLÁMÁRTÁS TÖRTÉNETE ÉS A POR 
CZELLÁM ÉS MAJOLIKA-KIÁLLITÁS. 

A mily hamar felkapta a divat néhány év óta 
az úgynevezett keramikai müiparokat, s a mily 
határozott lázzá fokozta a tehetősebb körökben a 
porczellán-tárgyak iránti divatos előszeretetet: 
ép oly kevéssé haladt előre nálunk, párhuzamban 
e folyton fokozódó dilettantizmussal, azoknak 
műértő ismerete is, és valóban nem túlságos ki­
csinylés a nagy közönség iránt, ha azt mondjuk, 
hogy a túlnyomó rész előtt még egészen uj do­
log a porczellángyártás és a porczellánfestés, s 
igy bizonyos tekintetben részletesebb fejtegetést 
is igényel. Pedig alig van a két czivilizált világ­
résznek nagyobb varosa, melyben ma már sok 
családnak egy-két tagja is ne foglalkoznék, ha­
bár merő mükedvelésből, porczellán-festéssel. 
Fővárosunkban, főkép az iparrajziskola felállása 
óta, sok jó családból való tisztességes lány ké­
szül kenyérkereseti forrásává tenni e kiválóan 
női foglalkozási ágat, s még azok közül is, kik a 
magasabb társadalmi körökben nem piaezra, 
banem magánhasználatra dolgoznak, egész név­
telenül, vannak, a kik a közepesnél jóval többre 
vitték, s hogy többet ne említsünk, Erdélyben 
b. Bánffy Adámné, b. Bornemissza Albertné 
porczellánfestései rég magokra vonták az. általá­
nos figyelmet 

Igaz, hogy e téren is, sőt ezen még inkább, 
mint másutt, ezerek közül alig emelkedik ki 
egy, B nem igen szaporán teremnek a Dieul-ök, 
Haugest Genlis-k, Longlacé-k, Berangerek vagy 
Bracquemondok. De még akkor is, ha az em­
bernek semmi távolabbi czélja nincs, mekkora 
büszkeségöket helyezhetik abba a házi nők, ha 
baráti uzsonnáiknál vagy ebédeiknél saját ké-
szitményü porczellánnemfiiket mutogathatják 
vendégeiknek, a kik bizonyára elnéző bírálók 
lesznek, még a rajz és a színezés szembeszökőbb 
hiányaival szemben is. 

És már most gondoljuk meg, hogy ez a mű­
vészet, mely még talán E. Ramzes udvarából 
ered s mely ma már mind jobban tért hódit, — 
alig másfélszázaddal ezelőtt oly ritka és nagy­
becsű volt, hogy egy porczellán-service fölért 
egy ezüst-service értékével s csak a legelőbb-
kelőbbek engedhettek meg magoknak ily fény­
űzést. Négyszázaddal ezelőtt pedig a porczellán 

mint külön anyag teljességgel ismeretlen volt 
Európában, sőt a hollandi fayence-gyártás 
keletkezése sem vihető messzebbre a XVII-ik 
század kezdeténél. Csak a khinaiak állítják, 
hogy porczellániparuk Krisztus előtt kétezer 
évvel már létezett, de a nyugaton látható első 
khinai porczellán-példányokat azok a merész 
portugál hajósok hozták magokkal, a kik már 
a XVI-ik században kalandos utazásokat tettek 
keletre. És már ezek is bizonyos sülyedést mu­
tattak a régibb khinai gyártmányokkal szemben, 
a mit a khinaiak annak tulajdonítottak, hogy 
idők folytán mesterségüknek egynémely titka 
feledésbe ment. 

Azoknak a kísérleteknek, a melyeket a XVII. 
század végén az alkhimiával kapcsolatban 
Európaszerte űztek a tudósok, köszönhető, mint 
tudjuk, az uj porczellán-anyagnak feltalálása a 
szász Böttger által, s az első meisseni királyi 
porczellángyár megalapítása 1710-ben, a mely 
csakhamar világhirüvé tette az úgynevezett 
drezdai porczellánt. Alig van a találmányok 
történetében érdekesebb fejezet ennél. Böttger 
Berlinben volt gyógyszerész-tanoncz, s mint 
ilyen már 12 éves korában az alkhimiára adta 
magát, 8 nem sokára azzal vezette félre társait, 
hogy egy titkos folyadék utján sikerült neki 
kisujjnyi vastagságú és hosszaságu tiszta ara­
nyat gyártani. E tréfa több évi fogságába ke­
rült. Mert ugyanis a mendemonda eljutott a 
pompaszerető, de megszorult I. Frigyes porosz 
király fülébe s ez rendeletet adott, hogy Bött-
gert udvarába hozzák. Ez azonban, tartva a kö­
vetkezményektől, szász földre menekült, a hova 
fegyveres erő üldözte. Szerencsére, vagy szeren­
csétlenségre megelőző híre biztosította neki 
szász Ágoston fejedelem pártfogását, ki nem 
akarta a szökevényt kiadni királyi unokatestvé­
rének. Erős jegyzékváltás következett be Bött­
ger felett a két udvar között, mely már-már 
háborúra vezetett. 

Ez időtől (1701) fogva Böttger személyes sza­
badságától csaknem teljesen megfosztva tartóz­
kodott Ágost fejedelem udvaránál, ki halállal 
fenyegette, ha nem sikerül aranyat csinálnia. 
Csaknem nyolez évet töltött hiu kísérletek közt 
Drezdában, éjét-napot összetéve, hogy a vá­
lasztó fejedelem növekvő ingerülteégét kikerülje. 
Végre a fejedelem tudatta vele ultimátumát, 
hogy 1709 deczemberétől kezdve Böttger ha­
vonként 50,000 aranyat tartozik beszolgáltatni 
egész addig, mig az összeg a GO milliót eléri, 
mely esetben kiszabadul fogságából, ellenkező 
esetben fejével fog fizetni. Böttger, hogy hala­
dékot nyerjen, cselhez folyamodott, s azt felelte, 
hogy csak évenként 200,000 aranyat lesz képes 
előállítani és pedig két ízben, húsvét és szent 
Mihály napján, továbbá, hogy 60 milliót lesz 
képes két ev alatt előteremteni, s azt is csak 
ugy, ha nagyobb szabadságot nyer. Hanem a 
fejedelem semmit sem akart hallani a nagyobb 
szabadságról, s már közeledett a határnap, me­
lyen Böttgernek a 100,000 arany előteremtése 
vagy a vérpad közt kellé választania. Az utolsó 
perezben mint egy örült vetette magát az ural­
kodó lábai elé, fölfedve neki turpisságait, és éle­
téért könyörögve. Egyszersmind munkálatai 
eredményeként bemutatta neki az első khinai 
porczellán-utánzatot. 

Ágoston fejedelem belátta e találmány ara­
nyat érő voltát, melynek eddig Európában va­
lóban ezüst-értéke volt s nem csak életének ke­
gyelmezett, de megkedvelte a fiút és intéz­
kedéseket tett egy gyár berendezésére. Eleinte 
azonban még minden a legnagyobb titok­
ban folyt, a munkásoknak semmit sem volt 
szabad elárulni a gyártás titkáról, sőt, hogy 
még a gyónás faggatásainak se legyenek kitéve, 
kizárólag a protestánsok közül alkalmaztattak. 
Minden a legszigorúbb ellenőrzés és titoktartás 
mellett folyt az 1710-ben megalakult meisseni 
gyárban. Az ez időben igen látogatott és egé­
szen a mai világkiállításokat pótoló lipcsei hús­
véti nagy vásáron bemutatták az első porczel­
lán-példányokat, melyek még jáspiszerü barná­
sok voltak, s nem a legfinomabb szerkezetűek, 
ugy hogy csak vason vagy kövön lehetett el­
törni. Mindamellett oly feltűnést keltettek, 
hogy nemsokára egész porczellán-mánia tört ki 
az előkelő világban. Kezdetben a fa- vagy ércz-
tárgyak helyettesítésére rendelték nagy mennyi­
ségben, minden lehető disz-alakban. Majd a 
kertek és parkok szobrokkal való ékitésére 
alkalmazták széltében. Egy ideig mindenkinek 
egy-egy bólintó fejű kinézer tetszett keresztbe 

tett lábakkal a párnán ülve, majd a porczellán-
gombok, tőrhüvelyek, lőportartók, tégelyek s 
egyéb apróságok divatja kezdett felülkerekedni, 
a mik a meisseni gyárat folytonosan működés­
ben tartották s a választó lejedelmet roppantul 
meggazdagitották. Egyszer a szász udvar egyik 
hölgyének, Thielau bárónőnek az a gondolata is 
támadt, a mint halálos ágyán feküdt, hogy 
porczellán-koporsóba temettesse magát. Kíván­
sága teljesült s a gyár e^y sarkophag-min-
táju porczellán - koporsót készített számára. 
De a butorgyárosok és asztalosok, a kárpitosok 
és egyéb mesteremberek már fel voltak inge­
rülve erősen a porczellán hirtelen emelkedése 
ellen, mely nagy mértékben megrontotta kere­
setűket. Igy történt aztán, hogy mikor Thielau 
bárónő hulláját a sírboltba vitték, a koporsó­
vivők, ügyetlenségből e vagy szándékosságból, 
földre ejtették a drága koporsót, ugy hogv az 
darabokra tört, a holttest pedig kiesett belőle. 
Ez inczidens aztán örökre véget vetett a por­
czellán koporsók divatjának. 

Mondtuk már, hogy a Böttger által gyártott 
első porczellánok még barnás szinüek voltak, a 
miért aztán jáspis-porczellánoknak neveztettek. 
Mindamellett ez első kísérletek is, melyek közül 
néhány darab már csak a drezdai japáni palota 
gyűjteményében található, oly ritka értéket kép­
viseltek, hogy még mintájok is ezüst volt. A fe­
jedelem által a közben «hochveistándiger 
Tausendkünstler» czitnmel felruházott Böttger 
első fehér gyártmánya, s annak tulajdonképeni 
anyagának, a kaolinnak feltalálása, ismét külö­
nös véletlennek köszönhető. A hajpor százada 
volt. Egy nap bizonyos Veit Schnorrnak az az 
ötlete támadt, hogy a rizspor helyett egy az 
Erczhegységben talált ismeretlen fehér agyag 
porát alkalmazza. Böttgernek feltűnt ez agyag, 
megpróbálta, s megtalálta benne a fehér por­
czellán tulaj donképeni anyagát. Azután is sok 
életrevaló módosítást tett gyártási módszerén, 
józan pillanataiban, mert kicsapongásai hamar 
aláásták egészségét, különösen miután ló évi 
tényleges fogsága után szabadon lett bocsátva, 
ugy hogy rövid időre rá meg is halt. Meisseni 
műhelye e feliratot viselte: «Es machte Gott, 
der grosse Schöpfér, Aus einem Goldmacher 
einen Töpfer!» 

Ki ne emlékeznék az első porczellántárgyakra 
nagy- és szepanyáink szekrényein, melyeknek 
ma már legfölebb törött cserepeit őrizgetjük, 
ha ugyan végleg lomtárba nem kerültek? 
Azokra a roccoco divatú csecsebecsekre melyek 
ma mái- alig láthatók itt-ott; madarakra, álla­
tokra, vázákra, csoportozatokra ? Említsük fel 
az e korbeli ipar tárgyai közül azt a groteszk 
zenekart, melyben minden tag majomfővel van 
ellátva emberi testen, s mindenik különböző 
arczkifejezéssel játszik hangszerén. A drezdai 
porczellán mutatta be először azokat az a la 
Watteau alakokat, juhászokat, kaczér nőket és 
udvaroncz-tipuszokat is, melyeket ma már szél­
tében láthatni. Kisasszonyokat kisérő gavallé­
rok, báránynyal játszadozó parasztlányok, ezek 
képezték a drezdai porczellánipar első kedvencz 
tárgyait. 

Vannak kuriózumok is, melyeket ma már 
lehetetlen kommentár nélkül érteni. Ilyen 
Bruhl gróf szabójának nevetséges alakja, mely­
nek érdekes története is van. A gróf szabója 
annyira ment bizalmaskodásában, hogy mind­
egyre faggatta őt, szerezne neki egy meghívót 
udvari ebédre. Bruhl, a szász választófejede­
lem kegyencze, tréfás ember volt, s utoljára is 
megígérte ezt neki s a szabó már türelmetlenül 
várta az igéret teljesültét. De hónapok teltek el 
s még semmi sem történt. Végre a szabót a pa­
lotába rendelték s bámuló tekintete elé tették 
saját porczellánból készített képmását, de minő 
alakban! Kecskén ülve, melynek egyik szarvá­
ról vasalója csüngött, kard helyett rőffel a 
kezében, tölténytartó gyanánt tűpárnával, s 
mellén érdemjel gyanánt egy gombolyag czérna 
— igy volt ábrázolva, s igy ha nem is részesült 
személyesen a szerencsében, hogy a választóval 
ebédeljen, bemutatták porczellánban, s tartós 
hírnevet nyert, melyben máskülönben aligha 
lett volna része. 

Egy más és ma már ritka kuriózuma a drez­
dai porczellántárgyaknak Frölich, egy bajor pa­
raszt képmása, ki később erős Ágostonudvari bo-
hócza lett. Tarka ruhában, hegyes bohóezsipká-
val van feltüntetve, a mint szokása volt napon­
ként Drezda utczáin végighajtatni a palotától 
hazáig. Hires volt tréfáiról B annyira mulattatta 
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urát szójátékaival, hogy ez Sanmagen gróffá 
tette s czimerrel ajándékozta meg. Ilyen trefa-
hős volt Schmiedel, lauchstadti postamester is, 
ki a fejedelem mulattatására gyakran megjelent 
a drezdai udvarnál s Ágoston azzal jutalmazta 
elmésseget,lhogy elkészíttette mellalakját a meis­
seni gyárban, melynek mintázója ismervén a 
patkányok iránti nagy ellenszenvét, arczához 
egy patkányt mintázott, egy másikat pedig a 
mint farkánál fogva csüng ki szájából. Igy lát­
ván kiparodizálva ismert ellenszenvét, Schmie­
del nem nézhetett többé hasonmására. 

Jelesebb tárgyai még a drezdai porczellán-
iparnak a remek mintázatú es kidolgozású vá­
zák, géniuszok által tartva,vagy körülfolyvarep-
kényekkel, ugy, hogy a dús lombok közül a le­
velek tartó szárai ki sem látszottak, továbbá 
asztali eszközök, csészék, leveses tálak, khinai 
pagodák és bálványok, ez utóbbiak nevető gro­
teszk arczczal, roppant fülekkel. 

A XVHI. század második felében a sévresi 
franczia mesterek már-már túlszárnyalni lát­
szottak Meissent a színek gazdagságában és 
pompáj'ában, de a németek ellesték a titkot s 
nem késtek azt viszont érvényesíteni, ugy hogy 
Bonaparte Napóleon, ki rendkívül büszke volt 
a sévres-i munkákra, midőn 1814-ben elfog­
lalta Drezdát, nagyon meglepte a teljes porczel­
lán asztali készlet, mely saját életpályájából tün­
tetett föl jeleneteket, s melynek színezése teljesen 
hü utánzása volt a sevres-i színeknek. 

Vessünk egy tekintetet most magának a por­
czellán-anyagnak előállítására is, a mint az 
lépésről-lépésre tökélyesülve jő ki a munkás 
keze alól. Két egészen ellenkező tulajdonságok­
kal biró anyag arányos vegyítése a porczellán. 
Az egyik a Kaolin, egy fehér és törékeny agyagi 
nem, mély földpátszerü ásványok felbomlásából 
ered, s a legnagyobb hőségben sem olvad meg, 
minthogy folyórószeit már a bomlási folyamat 
alkalmával elvesztette, a másik anyag a finom 
porrá tört földpát. Ez utóbbi arra való, hogy a 
kaolin részecskéiben tapadást hozzon létre s a 
porczellánnak ismeretes tündöklő, áttetsző tu­
lajdonságát megadja. A kettő most összekeverve, 
víznek hozzáadásával gyurmává tétetik, s az­
után a levegő és a gázak kiszáríttatnak belőle. 

(Véne következik ) 

KORMÁNYOZHATÓ HADI LÉGHAJÓ. 
Az Egyesült-államokból ismét egy csodálatos 

alkotást mutathatunk be képben, egy óriási 
hadi léghajót, mely, ha megvalósul az, a mit az 

össze s a hajó egyik végén kibocsátható. Ez ál­
tal a léghajó minden irányban hajtható s repü­
lése közben a rajta levő tisztek bárhova a leg­
nagyobb pontossággal több tonna dinamitot 
képesek ledobni, ugy hogy az ellenséges hajó­
hadat B erődöket ellenállás nélkül megsemmi­
sítik. A részleteket természetesen titokban tart­
ják, azonban az általánosságban közlött adatok 
is oly feltűnést keltettek, hogy Granville lord 
volt angol miniszter tengeralatti táviraton igye­
kezett részleteket tudni meg a találmányról. 

KÉPEK A KIÁLLÍTÁSBÓL. 

A műcsarnokból. 
Őszintén sajnálnunk kell ugyan, hogy készen 

levő, de főleg most készülő emlékszobraink 
mintázatainak kiállítását mellőzték az illetékes 
körök, avagy talán erről egyszerűen megfeled­
keztek, pedig szobrászatunk jelenlegi állásá­
ról, fejlődési fokáról teljes képet csak igy nyújt­
hattunk volna, — mindamellett el kell is­
mernünk, hogy ugy a mint van is, szobrásza-
tünk a kiállításon előnyösen van képviselve. E 
hatáshoz nagy részben hozzájárul az is, hogy a 
csarnoknak négyszögletes, jól megvilágított kö­
zéptermeben előnyösen, es mint képünk is mu­
tatja, gyönyörű csoportosításban lehetett elhe­
lyezni az egyes szobrászati müveket. Balra első­
nek látjuk Zala Györgytől «Mária Magdolna* ki­
fejezésteljes gipsz-szobrát, mellette Tilgner Vik­
tortól Ágost Szász-Koburg-Gothai herczeg, Kő­
im rg Fülöp herczeg atyjának szobra áll, a mint 
fél térdre ereszkedve fogadalmat tesz; e legki­
sebb részletig mesterileg kidolgozott mű Fülöp 
herczeg tulajdona; a lekötözött női alak : 'Ke­
resztény vértanún Loránfi Antaltól. Szemben 
a nézővel s hátterül Benczúrnak «Az első ma­
gyar ált. biztosító társulat alakuló ülése* czimü 
híres festményét mutatván, Sennyei Károly 
• Hiuság*-ot ábrázoló gipsz-szobra látszik, a 
melytől jobbra Zala György rendkívül kedves 
genreszerű csoportozata: «Fel a baba* áll, e 
mellett láthatók még Tilgnertől a «Gyeraek 
delphinnel*, ritrobl Alajostól a «Halászleány*; 
az a kövér alak a jobb sarokban «Falstaff*, 
Tilgnertől és végül Huszár Adolf «Venus és 
Ámor*-ja carrarai márványból. Az ügyes elren­
dezés minden egyes alak mellé zöld lombozat­
ból álló háttérről és drapériáról gondoskodott. 

Kormányozható hadi léghajó. 

amerikaiak felőle tartanak, a háborúk borzal­
mait egész a végletekig vive, talán siettetni fogja 
azok megszűnését. Keveset tudunk felőle s azt 
a keveset egy angol lap után a következőkben 
mondhatjuk el: A találmány Russel Thayer 
filadelfiai tábornok tulajdona, kit a minta be­
mutatása után az Egyesült-államok hadügymi­
nisztériuma bizott meg annak elkészítésével. 
A költség 10,000 dollárra van számítva. A szivar-
alakú léghajó állítólag nagysága miatt nincs alá­
vetve a szélnek. Hossza 66 láb s átmérője 6 láb, 
felszálló ereje 7 tonna. Egy óra alatt harmincz 
angol mérföldet képes megtenni; mozgató ereje 
sűrített levegő, mely gőzgép által ' gyűjtetik 

i l . 

A keleti pavillon. 
Szeszélyes alakzata és gazdag színezése által 

a keleti pavillon a kiállítás egyik legelevenebb 
kepét nyújtja és ennyiben képzeletünkben a 
kelethez fűzött várakozásnak megfelel. Belsejé­
ről már szólottunk és lesz még alkalmunk 
szólani. A mi a pavillon alaprészét és beosztását 
illeti, arra vonatkozólag talán kívánatosabb lett 
volna világosabb elrendezés és több világosság; 
így a mint van, inkább a mesék titokzatos fél­
homályát, mintsem a keleti bazár derűit képét 
mutatja. Kárpótol mindezért a tündériesen szép 

kép, mely elénk tárul, ha a minaret tornyába 
felfaradunk eB ott körültekintünk. Ismerős, de 
mégis uj csodás világ tárul itt elénk, a színek­
nek és formáknak végtelen változatában. 

111. 

Sin igazgató készülék. 
Az országos kiállításon a közlekedés is nagy-

erdekü változatosságban van képviselve. A köz­
lekedési minisztérium nagy csarnoka a tengeri, 
vasúti közlekedés, a távírda, a villamosság való­
ságos telepe. Még ezen kivül külön kiállítása 
van az osztrák-magyar vasuttársulatnak, a du-
nagözhajózási társulatnak, a Ganz-féle gyárnak, 
mely vasúti kerekeiről oly hires. Látunk külön 
mezei vasutat is. Mindenütt a technika és tudo­
mány legújabb vívmányait szemléljük. 

Az osztrák-magyar vasúttársaság kiállításá­
hoz közel sajátságos kis épület emelkedik. Maga 
igen szerény; sokan észre sem veszik. Látni­
valót nem igér és a legtöbben elmennek mel­
lette, a nélkül, hogy figyelemre méltatnák. 
Pedig épen a nagyközönségre, az utazó közön­
ségre érdekes, mert biztonságának egyik eszkö­
zi t ismerheti meg. 

Az indóházakban a vasúti balesetet a legtöbb 
esetben a sínek hibás igazítása idézi elő. Az őr 
hirtelenében, vagy gondatlanságból rosszul irá­
nyítja a váltót, s a vonat olyan sínekre robog, 
melyeknek zárva kellett volna maradni. Most 
már ezt a szinigazgatást is gépileg teljesitik. 
A gép nem szórakozott, nem hanyag; és ha egy­
szer fölnyitja az egyik szint, elzárja a másikat. 

Az egyszerű kis faépület, melyet szintén be­
mutatunk, elég magas arra nézve, hogy róla a 
vasúti őr köröskörül jól láthasson mindent 
A gép az egymást keresztező színekkel össze­
köttetésben, Könnyű kezeléssel mozgatja, el 
zárja a síneket. 

K.I. L. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
A vidéki látogatók néhány nap óta nagyobb 

számban időznek a fővárosban, mint eddig. Látszik, 
hogy már sokan fölszabadultak az elfoglaltság alól, 
igy a tanárok és tanítók. Az utóbbi napok esőzései 
alatt a kiállítást csaknem egészen a vidékiek láto­
gatták. Hétfőn is, mikor ugyancsak hideg, esős nap 
volt, kétezernél többen nézték meg a kiállítást. Szép 
napokon a látogatók száma rendesen a 7000 körül 
van. Ez s szám már szinte állandó kezd lenni. 

A franczia vasutigazgatók. kik a múlt héten 
lindapesten időztek, s a felvidékre is elutaztak, a 
legmelegebb lmngti levelekben mondottak köszö­
netet a magyar vasú (igazgat óknak előzékenysé-
Sikért. Ők — irják — mindazok után, a miket 

agyarország különböző vidékein, de kivált a fővá­
rosban láttak és tapasztaltak, épen nem csodálkoz­
nak a kiállítás rendkívüli sikeren, mert a kiállítás 
valóban bű tükre az ország, de különösen a főváros 
roppant haladásának. Őket, de különösen a kik kö­
zölök 1 5 20 év előtt már látták Magyarországot — 
sokkal inkább meglepte az az átalános haladás, me­
lyet itt tapasztaltak s a melyre Európa egyetlen 
nemzeténél sincsen példa. A kiállítás ilyen körül­
mények közt nagyon szükséges volt, hogy a külföl­
diek közül is minél többen láthassak e szép ország 
gyarapodását. Ók otthon honfitársaikat mindenkör­
ben nbnzditani fogják Magyarország és a kiállítás 
megl stogatására. 

A csehországi gazdasági egyesület is szép 
köszönő levelet irt a magyar orsz. gazdasági egyesü­
let elnökségéhez. Azt az óhajtást is kifejezi, hogy a 
kötött frigy a mezőgazdaság előnyére, közös érdek­
ből, a jövőre is kiható legyen és hogy a magyar 
egyesfiietet Csehországban mielőbb hasonló szívesség­
gel fogadhassák. 

A nagy jnry már megalakult, július elején a 
csoportok is szervezkednek és megkezdik a mű­
ködést. — A ntwuetUti bizotUtuj harminezhárom 
szakértőt jelölt ki a külföldi kiállítók tárgyainak 
megbirálására. A kiállítás elnöke fog közülök buszát 
kinevezni E jnry egyébaránt nem fog jutalmakat 
osztani. A nemzetközi kiállitók versenyen kivül ál­
lanak, tárgyaik csupán szakértői bírálat alá ke­
rülnek. 

Budapest képe. A főváros paVillonjában nemso­
kára érdekes képet fognak elhelyezni. Budapest nagy 
képe ez, aquarellben, de a maga nemében a legna­
gyobbak közé tartozik, mert harmadfél méter hossza 
és másfél méter magas. A minta-rajziskola jelest* 
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nára, Rauscher Lajos lelkiismeretes müve, ki mind 
az építészeti rajzban, mind az aquerellben kiváló. 
A festmény feladata az, hogy megörökítse a főváros 
mostani képét, főépületeivel együtt. Budapestet a 
Dunával együtt tünteti föl, de nem oly összefutó 
háztötnegbeu, mint a Gellérthegyről látszik, hanem 
a nevezetesb épületek gondos rajzával. 

A cottage-kórház. A kiállítási területnek nyugati 
legszélső határain, hátmögött a Hermina-kápolnával, 
csak egy kerítéssel választva el a Klemens-féle ven­
déglő sok zajos napokat látott ódonszerü épületétől, 
ebben a sajátságos környezetben, féllábával benn még 
a kiállításon, féllábával pedig kiugorni látszva abból, 
áll a községi minta-kórház épülete, a Neuschloss 
Ödön és Marczell-czég által épitve, a bizottság által 
emeltetve, a Rókus-kórház által kiállítva. Meglehetős 
egyszerű házacska, mely inkább egy falusi udvarház 
benyomását kelti, s fatornáczáról csak a zöld fel-
folyók közül kimosolygó piros babvirágok hiányza­
nak, hogy ahhoz teljesen hasonlóvá is legyen. Csak 
ha a pitvaron át belépünk, veszszük észre, hogy ez 
nem az öröm, nem a fészket ütött boldog és elvonult 
szerelem, hanem az emberi szenvedések komor 
tanyája, hol a halál küzd az élettel, s az ápoló éjjeli 
méose a derengő hajnallal. 

Sodrony-ágybetétek a legelső tárgyak, melyek a 
kongó előszobában szeműnkbe ötlenek ; ezeket Bér­
ezik István állította ki Ungvárról, kétféle minőség­
ben, fa- és vaskerettel, mihez képest áruk is 12 és 16 
forint között váltakozik. Majd egy terjedelmes jég­
szekrény és Xeoschil-féle hordkosarak kötik le a 
figyelmet a jobbfelőli első szobában, a konyhán túl. 
E hordkosarak könnyük, vízmentes ponyvával borit-
vák és szétszedhetők, a miért azok valószínűleg leg­
közelebbről a kapitányságoknál is alkalmazásba fog­
nak jönni. Ugyanitt véletlen balesetek alkalmával 
való rögtönös segélynyújtásra kéz- és lábtöréshez 
szolgáló drótformák is praktikus alakban vannak 
bemutatva. 

Legelmésebb és legértékesebb készülék itt azon­
ban kétségen kívül a Fischer Péter és társa által 
kiállított betegszállító kocsi hordágygyal, mely a 
beteg befogadása végett lecsatolható is, míg négy-
felől négy rugó tartja, közepén pedig^vöröskereszttel 
ellátott lámpa függ. Az egész szerkezet igen finom 
munka s ehhez képest ára is 350 forint. 

Jobbra és balra az előszobából betegszobák nyíl­
nak férfi- és nőbetegek számára, melyek a Bókus-
kórház jövőbeli mintájára vannak berendezve. Az 
ágyakon itt-ott egy csíkos kényszerzubbony dühön­
gök számára. Magok az ágyak egyenként minden 
hozzátartozókkal együtt 66 forint 25 krnyi értékű 
felszerelést foglalnak magokban. Ebbe bele van szá­
mítva : a vaságy, szalmazsák, szalma vánkos, lószőr-
párna, párna, cziha, téli és nyári pokrócz, alsó 
pokrócz, két lepedő, ing, hálóköntös, czin-köpcsészó, 
fejtáblá, ágyasztalka, kanál, kés, villa (az ágy oldala 
mellé szúrva), egy literes üveg, pohár és papucs. 
A szögletben széles spanyolfal áll minden szobában, 
hogy a meghalálozottat elfödhessék vele, mivel az 
szabály szerint két óra letelte előtt nem szállítható 
át a hullakamrába. 

Különös elismerést érdemelnek e szobák szellőzési 
berendezései is, nemcsak az ahhoz való kályhákkal, 
hanem azonkívül a falba vésett szelelő lyukakkal s a 
padozat alatt is felnyitható pinczeüreggel, mely a 
külléggel áll egyenes összeköttetésben. A két beteg­
szoba közt nyúlik el külön bejárattal a két szobás 
ápolói helyiség is, melynek egyik része látogató­
szoba, íróasztallal, iratállványnyal és mindennemű 
készletben tartott mű- és kötszerekkel, a másik pedig 
csinos virágos szövettel butorzott szalon, kényelmes 
divánnal és fauteuilök-kel, a honnan egy ablak egye­
nest átszolgál a szomszédos betegszobába. 

Közönséges fehér, sikárolható puhafa-asztalokon 
és szennyes — fehérnemű — ládákon kivül még egy-
egy Buchwald-féle emelőkészülék tarkítja a beteg­
szobák komor látványosságát, az ágy felhúzása alatt 
a beteg kiemelésére. E készülék sokkal egyszerűbb 
annál, melyet a vörös-keresztegylet pavillonjában 
volt alkalmunk látni, nem is működik emelőgép segé­
lyével, a beteg tagjainak azonban alighanem kényel­
mesebb amannál. Beteghordó bőrülések teszik még 
teljesebbé a páczienseknek a kor színvonalán álló 
gondozását. 

Odább fürdőszobába lépünk be, benne érczkád, 
hideg és meleg csap, zuhany és kályha, Zellerin dió-
fa-utezai műhelyének készítménye. Az ürülőszékek 
vizrugóra járnak és minden közegészségügyi kívána­
lomnak megfelelnek. Külön helyiséget foglal el az 
épület baloldali szárnyában a fertőzőbetegek osztálya, 
lényegében azonban ugyanazon berendezéssel, mint 
a többi betegszobák. 

Szóval a kisebb községekbe való kórházaknak ez a 
mintakiállitása is méltóan egészíti ki a közegészség­
ügyi reformok iránt érdeklődők előtt kiállításunk 
rendezőinek e téren felmutatott munkásságát. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Magyar országgyűlési emlékek. A tud. aka­

démia történeti bizottsága által kiadott országgyfi-
Úd emléktárból ismét egy kötet (a vállalat kilencze-

dik kötete) került ki sajtó alól, Fraknói Vilmos és 
Károlyi Árpád szerkesztésében. Az 1598—1601-iki 
négy évi időköz országgyűlési iratait adja közre, 
összesen öt országgyűlését, minden egyes ország­
gyűlést történelmi bevezetéssel látván el, s a fölme­
rült vitákhoz, kérdésekhez kellő tájékoztatást szolgál­
tatván. Minden okiratnál meg van jegyezve, hogy 
melyik levéltárban található meg. A történetbuvárok 
mély forrása e vállalat. A kötet ára 3 írt. 

A «Történelmi Életrajzok* negyedik füzete is 
elhagyta a sajtót, az előbbi füzetekhez hasonló dí­
szes kiállításban, és gazdag történelmi illusztrácziók-
kal. Az első folyamból még egy füzet van hátra, s 
ezzel az első próbaidőt fényesen kiállotta. Az uj 
füzet tartalmát Acsády Ignácznak Széchy Máriáról 
irt életrajza teszi, s még a jövő füzetben nyeri befe­
jezését. A képek az életrajz szereplőire, Wesselé­
nyire, Széchy Máriára és az események színhelyére, 
Murányvárra stb. vonatkoznak. Több arczképWide-
mann Illés egykorú rézmetszetei után készült. Közli 
egyszersmind Gyöngyössi István müve («A Murányi 
Venus») 1664-iki kassai kiadásának czimlapját, a bu­
dapesti ref. főiskola könyvtárában meglevő egyetlen 
fenmaradt példány után. Murányvár képe kétszer, a 
régibb időből és a mostaniból, van feltüntetve ; amaz 
régi festmény után készült, melyet a herczeg Ko-
burg Fülöp szentantali kastélyában őriznek. A Wes­
selényi Ferencz ágyának színes mása sorakozik 

melléjök. Eredetije a báró Radvánszky Bélaradványi 
kastélyának a kincse. A szöveg közé nyomtatott ké­
pek közt látható a gróf Széchy Dénes, Kéry János, 
gróf Forgách Ádám, Wesselényi Ferencz és Vadászi 
Pál arczképe is. 

A franczia forradalom tör ténete , Mididet e 
kitűnő munkájából megjelent Kolozsvárit a harmadik 
kötet is, de Gerando Antonina fordításában, ki e 
művet minél szélesebb körben óhajtván terjeszteni, 
főképen pedig az ifjúság kezébe juttatni, egészen 
ingyen adja azt az ifjúsági egyleteknek, vagy magán­
tanulóknak, ha hozzá fordulnak Kolozsvárra, csupán 
a postadíj, 30 kr. küldendő be. Máskülönben a kötet 
ára 2 frt. Az uj kötet az 1790-iki júliustól 1791 jú­
liusig terjedő eseményeket adja elő, az uj vallás küz­
delmeit, a nancy-i mészárlást, a jakobinusok elő­
térbe lépését, a rémuralom kezdetét, Mirabeau 
sorsát, Robespierre emelkedését, a király és családja 
menekülését, stb. Olyan mű, melyet nagy okulással 
lehet olvasni. 

A «Kis Lexikon* czimű uj vállalat harmadik fü­
zetét kaptuk. Szerkeszti dr. Wekerle László. A Car­
men Sylva névtől Dickens-ig terjednek a sűrű nyo­
mású és öt ívből álló füzet czikkei. Egyes füzet ára 
30 kr. A teljes munka 3 írtért rendelhető meg a 
«Pallas» nyomdai társaságnál. 

Az Athenaeum kiadásában a következő két fü­
zet hagyta el a sajtót: • Szabályok az egy évi önkén­
tes-hadapródjelöltek s azon ifjak számára, kik mint 
három-, illetve négy évi önkéntesek a hadseregbe 
lépni óhajtanak,» folyamodványok s egyéb szükséges 
okmányok mintáival s az ide vonatkozó törvények­
kel és rendeletekkel ellátva, t összeállította Bajnok 
Justinián honvéd százados. Ára 80 kr. — Pcedago-
giai encyclopedia (a neveléstudomány szótára), szer­
keszti Verédy Károly. 15-ik füzet, mely a «népmese* 
szótól a • pedagógia* szóig terjedő czikkekbői áll; 
ára 30 kr. 

Törvénykiadás. Ráth Mór kiadásában megjelent: 
A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezéséről szóló 
1877-iki törvényezikk módosításáról szóló 1885-iki 
VI. törvényezikk ; magyarázattal ellátta Fritz Péter; 
ezzel együtt az idevágó igazságügyi rendeletek, vala­
mint ügyrend az árvaszékek számára. Ára 60 kr. 
Szintén Ráth kiadásában jelent meg, Fritz Péter 
jegyzeteivel az állami tisztviselők, altisztek, szolgák 
nyugdíjazásáról szóló törvényezikk. Ára 40 kr. 

cA felnőttek okta tása a magyar beszéd elsajátí­
tása érdekében.* Ily füzetkét irt Alszeghy János 
nagyszombati tanár, s a pozsonyi magyar közműve-
velődési egyesület adta ki. A hazafias szellemben irt 
könyvecske ára 20 kr. 

Kunyhótól palotáig czimű novella-gyűjtemény 
fog megjelenni Nemes Ödöntől, illusztrácziókkal. Az 
előfizetési iveket Szilágyi (Krausz) Károly adta ki 
Maros-Vásárhelyit. Nemes Ödön már régibb munkása 
az irodalomnak. Uj kötete az erdélyi életből vett 
tárgyú elbeszélések gyűjteménye lesz, az illusztrá-
cziókat maga a szerző rajzola. Előfizetési dij egy­
szerű példánya 1 frt 50 kr, díszes kiadásura 2 frt. 
A kiadó ez összeget augusztus elejéig kéri beküldeni; 
maga a munka október elején jelenik meg. 

Folyóiratok. A Természettudományi Közlöny 
júniusi füzetében dr. Török Aurél nagyobb anthro-

pologiai közleményt ád; ezt követi egy mutatvány 
Guillemin-nek a természettudományi társulat kiadá­
sában nem sokára megjelenő munkájából (<A mág­
nesség és elektromosság*), mely az északi és déli 
sarkfényről szól. A harmadik nagyobb közlemény 
czime «A nagy városok füstje*, mely arra utal, hogy 
a nagyvárosok levegőjét rontó gyárak füstjét legalább 
is enyhíteni lehet ujabb találmányokkal, és gőzgépek 
helyett gázgépek alkalmazásával. Ezenkívül még szá­
mos apró czikk van a füzetben. —• A «Századok* uj 
füzetében Szemere Attila folytatja közlését a nem­
zetgazdaság történetéről hazánkban a múlt század­
ban, úgyszintén Óváry Lipót «Hazai állapotaink a 
mohácsi vész előtt* czimű czikkét. «Babenbergi 
Harczos Fridiikről* Barabás Samu és a lombardok 
vándorlásáról Borovszky Samu írnak. — A «Figyelőt 
irodalomtörténeti havi közlöny főbb czikkei: Péchy 
Simon lappangó munkáiról, Szilágyi Sándor és 
Koncz Józseftől. Csokonairól, Haraszti Gyulától. 
Toldy Ferencz levelei Kazinczy Gáborhoz, Abafi 
Lajostól. A nemzeti visszahatás sarjadéka, Csaplár 
Benedektől, stb. 

A nemzeti színházban e hó 19-én egy angol 
bohózatot mutattak be, mely valószínűleg azzal 
vonta magára a figyelmet a külföld termékei közt, 
hogy szerzője John Pool, ugyanaz, kinek «Pry Pál* 
bohózatát oly nagy derültség közt játszák már 
hosszabb idő óta a nemzeti színházban. Az uj darab 
czime * Stilton TimóU, de kevésbbé életképes szü­
lött, mint «Pry Pál,* melynek jelenetei sokkal vál­
tozatosabbak, komikuma eredetibb. A közös ere­
detet a jó humor, s éles megfigyelő tehetség tanú­
sítja. 

A darab ugyancsak sok águ mesével bír. Fő­
hőse, Stilton Timót, egy meggazdagodott sajtkeres­
kedő, ki gőgjével és urhatnámságával igen jól van 
rajzolva, s ki körül az életből vett alakok forognak, 
angol humorral festve,denem mindig színpadi eleven­
séggel mozgók. Stilton házában három nő van, s 
azok szivbeli viszonyából alakul a bonyodalom. Stil­
ton leánya sok zaklatás után egy derék ifjúé lesz; a 
másik leány egy árva, kibe egy ifjú báró szeret; a 
harmadik pedig egy agg kisasszony, a ki egy kalan­
dor hálójába jut és a legtöbb zavart okozza az egész 
darabban. A darab szerkezete laza, de néhány jó je­
lenetét derült hatással lehet játszani, s hogy még 
nagyobb hatást nem tett az előadás, a közreműkö­
dőkön nem múlt, nem kivált Ujházin, ki a főszerepet 
játszotta, a Vizváripáron, Benedeken, Gabányin. 

E hó 24-én Dumas »Denise» színműve került 
színre, két uj szereplővel. Az egyik Prieüe Kornélia, 
ki az eddigi előadásokon gyöngélkedése miatt nem 
játszhatta akaczér Thauzettené szerepét; most vette 
át s kitűnően játszotta. A másik\JCissne Hegy esi 
Mari, ki mint vendég a czimerszerepben lépett föl, s 
még több vendégszerepet is fog játszani. Szerződtetni 
akarják, s erre nézve első fölléptében sok ajánlatos 
volt. A közönség rokonszenvesen fogadta. 

Feleki színtársulata, mely a budai színkörben és 
a gyapju-utezai színházban játszik, a színkörben va­
sárnap nagyobb látványosságot adatott elő, Benkő 
történelmi színművét: iBukov, a székelyek hóhéra*. 
Már tavaly is nagy közönséget vonzott a távol eső 
színkörbe, s ugy látszik, hogy mostanra is megtar­
totta hatását. A gyapju-utezai színházban pedig 
most készülnek Szigeti József *A czigány princz* 
czimü történeti színmüvére, melynek főszerepe Blaha 
Luizának van írva. A színházban közelebb Bocm 
Bruto olasz operetté társulata is vendégszerepelni 
fog. A nálunk ismert operetteken kivül eredeti olasz 
operetteket fog színre hozni. A társulat, mely 70 
személyből áll, a díszleteket is magával hozza Olasz­
országból. 

«A czigánybáró*, Jókai színműve, melyhez 
Strauss János irt zenét, az őszszel Bécsben és Buda­
pesten egyszerre kerül színre. 

KÖZINTEZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 22-én tartotta a 

szünidők előtti utolsó ülését, Pulszky Ferencz elnök­
lete alatt. 

Első tárgya volt Apáthy István emlékbeszéde 
Baintner János néhai egyetemi tanár fölött, s ezt 
Hajnik Imre olvasta föl. Baintner csak 1879-ben 
vonult vissza az egyetemi tanárságtól, s 1881-ben 
hunyt el. Saját erejéből küzdötte föl magát. Ifjabb 
éveiben tanítással foglalkozott, s a gr. Andrássy-csa-
ládnál Manó és Gyula grófokat is tanította jogi isme­
retekre. Tanári pályára 1848-ban a pozsonyi jogaka­
démián lépett, melynek az abszolút kormány alatt 
igazgatója is lett; 1854-ben pedig a cs. kir. pozsonyi 
törvényszéknél tanácsos; 1861-ben a helytartóta­
nácsnál a tanügyi osztály vezetését vette át, a követ­
kező évben egyetemi tanár lett. A tud. akadémia 
1865-ben választotta levelező tagul. Apáthy kiemelte, 
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hogy Baintner, mint az egyetemi ügyek előadója a 
helytartó tanácsnál, az akkori nehéz politikai viszo­
nyok közt is. őszintén kifejezte véleményét. Irodalmi 
munkássága a jogtudományt illeti. Legismertebb 
műve «Az átalános ausztriai magánjog alapvonalai.* 

Az emlékbeszéd után Fraknói főtitkár olvasta föl 
a bírálók jelentését a király-himnuszra beérkezett 
112 pályaműről. A dijat az országos dalár egyesület 
tűzte ki, most már másodszor. De most sem lett 
eredménye. A pályázó versek közül egynek sincs na­
gyobb becse. Á pályázat a legteljesebb mértékben 
sikertelen. Ez után a főtitkár a közoktatásügyi mi­
niszter egy leiratát mutatta be, mely értesiti az aka­
démiát, hogy miután az«Ötvösség magyarországi mű­
remekei* czimű munka, melyet az ötvös-műkiállitás 
alkalmából Pulszky Károly és Lévy párisi czég adott 
ki, még nem kelt el s igy a szerződés értelmében a ki­
adó károsodik, felhívja az akadémiát, hogy miután ő 
a 7500 frt veszteséget nem fedezheti, adjon az aka­
démia 4—4 éven át e czélra évi 1000 frtot. Az arche­
ológiai bizottság a segély megadását javasolta; en­
nek alapján az ügyet a költségvetést készítő bizott­
ságnak adták ki. A pesti hazai első takarékpénztár 
értesité az akadémiát, hogy miután a Fay-alapból 
kitűzött 3000 frtos pályadíj ki nem adatott, osztassák 
ez két díjra, és pedig 2000 frt ily kérdésre tűzessék: 
•Mely intézkedések volnának felveendők az alko­
tandó polgári törvénykönyvbe & földbirtokos osztály 
anyagi érdekeinek előmozdítására*, 1000 frt pedig 
ily czimű pályakérdésre: "Magyarország jelenlegi 
népesedési, közgazdasági viszonyai közt lehet-e tör­
vényhatósági vagy más utón az ipar és különösen a 
nagy-ipar fejlesztésére hatni?* Végül az aradi Köl­
csey egyesület felhívására az akadémia Ballagi Mórt 
kérte meg, hogy a Fábián Gábor aradi emléktáblá­
jának leleplezési ünnepélyén emlékbeszédet mondjon. 

A Kisfaludy-társaság is utolsó ülést tartott e hó 
24-én, nem nagy közönség előtt. 

Először is a folyó ügyeket intézték el. Lévay Jó­
zsef bejelentette, hogy a társaság képviseletében je­
len volt Szalontán az Arany-ünnepélyen. Az aradi 
Kölcsey-egylet fölhívására pedig elhatározták, hogy 
a Fábián-ünnepen a társaságot Tóth Lőrincz és 
Zichy Antal képviselik. Elfogadták a könyvkiadó bi­
zottság azon ajánlatát is, hogy idei tagilletményűl 
négy kötetnyi, összesen 80 ív munkát adnak ki, és 
pedig Baksay Sándortól két kötet novellát, Erdélyi 
János kiadatlan kritikai leveleit, Tennyson király-
idilljeit Szász Károly fordításában. 

A felolvasások sorát dr. Kovács Pál «Elkésett szék­
foglaló*-ja nyitotta meg. A veterán író azzal kezdi, 
hogy ezelőtt mintegy ötven évvel kellett volna már 
a székfoglalót megtartania, de abban az időben, 
midőn ezt teljesíteni kellett volna, elég volt, ha a 
magunk lábán megállhattnnk, nemhogy széket fog­
lalva arra még le is üljünk. Nagy vidámsággal, sok­
szor csípős szatírával, ötletekben gazdagon beszél 
ezután sok mindenről, a kor Ízléséről, divatos iroda­
lomról, a színházakról, a nőkről, a házasságról. Az 
elmés «székfoglalót*, mely sokszor megnevettető a 
hallgatókat, Szász Károly olvasta föl. — A második 
felolvasás Leopardi olasz költőnek «Az emlékek* 
czimű nagyobb s melancholikus hangú szép költe­
ménye volt, melyet Dengi János tanár fordított le, 
és Ábrányi Emil olvasott föl. — Ezzel végződött 
az ülés. 

A Szent-István-társulat e hó 25-iki választ­
mányi ülésén Tarkányi Béla apátkanonok jelentést 
tettrómai útjáról. Ezúttal tizenkettedikszer adta át a 
pápának a társulat hódoló feliratát és Péter-filléreit. 
Vele volt Fraknói Vilmos apát-kanonok is. A pápa 
magán kihallgatáson fogadta a két küldöttet s a leg-
méltánylóbb helyeslését fejezte ki a társulat iro­
dalmi működése iránt. Fraknói mély hálát is tolmá­
csolt azért, hogy a pápa megengedte a vatikáni 
levéltár magyar vonatkozású okiratainak buvár-
lását. Budavár visszafoglalásának kétszázados emlé­
kére is igen gazdag történeti anyagot nyert a vállalat 
Buonvisi bibornok, akkori bécsi pápai követ jelenté­
seiben. A pápa a magyar nemzetnek, mint a keresz­
ténység védfalának misszióját is magasztalta. — Az 
ülésen azután Tarkányi Béla mint elnök bemutatta a 
«Monumenta Vaticana Hungáriáé* második kötetét, 
mely Gentilis bibornok okiratait, rendeleteit, szab­
ványait tartalmazza, kinek mint V. Kelemen pápa 
követének Magyarországon (1301—1331.) főrésze 
vala abban, hogy az Árpád család kihaltával az 
Anjou-ház nyerte el Magyarország trónját, mi törté­
netünk egy szép korszakát nyitotta meg. 

A mérnök- és építész-egylet legutóbbi választ­
mányi ülésén foglalta el székét az uj elnök, Tolnay 
Lajos; megköszönve a megtisztelő bizalmat, kijelen­
tette, hogy feladata lesz az egyesület gyarapodását 
tudományos és gyakorlati irányban fejleszteni, a kar 
morális értékét fokozni, s az egyesület tagjai közt 
eddig fennálló egyetértést fentartani és öregbíteni. 
Az egyesület elhatározván a volt elnök, Hollán Ernő 
arezképének lefestését, erre gyűjtést indítanak. 
A rögtön körözött gyűjtő íven 600 frtot írtak alá. 

Az erdélyi közművelődési egylet alapitói közé 
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lépett Kolozsvár is ötezer forinttal. A város közgyü-
j lésén Finály Henrik tette meg az indítványt és hév-
j vei indokolta, hogy Kolozsvár most is központja a 

királyhágóntuli résznek, a megvalósítandó eszme 
is innen indult, itt lesz az egylet székhelye is; tehát 
az áldozatkészségben sem maradhat hátra. Három­
ezer frtnyi alapítványt indítványozott, tíz évi, 300 

i frtos részletben. Az elnöklő gr. Esterházy Kálmán 
főispán Finály indokolását még a legmelegebb sza-

| vakkal egészítvén ki, azt azzal toldta meg, hogy 
Kolozsvár ötezer frtos alapítványt tegyen, tiz évi 
részletben. Az egész közgyűlés lelkes éljenzéssel és 
egyhangúlag szavazta meg ezt az összeget. Az egye­
sületnek eddigelé már százezer írtnál több alapít­
ványa van, s ekkép jelentékeny erővel kezdheti meg 
hazafias működését. Jól működő egyesületek pedig 
folytonos támogatásban részesülnek. 

Kereskedelmi akadémia Kolozsvártt. A kor­
mány elhatározta, s határozatáról már értesítette is 
a várost, hogy Kolozsvártt kereskedelmi akadémia 
szerveztetik. A költségeket amaz alapból fedezik, 
melyet Mária Terézia királynő 1771-ben Erdély ke­
reskedelmének előmozdítására tett. Ez alapot 1844-ig 
nem vették igénybe. Ekkor a kanczellária a kama­
tokból tiz magyar ifjúnak ösztöndijat alapított a bécsi 
műegyetemen. Jelenleg pedig a budapesti műegye­
tem tiz ifja élvezi a segélyt. Az alap fölötti uj ren­
delkezés nem csorbítja ez ifjak fönnálló igényét. 

Szegény-beteg-gyermekegyesület alakult a fő­
városban, melynek alapszabályait a belügyminisz­
ter már helyben hagyta. A gróf Károlyi Sándorné 
védnöksége alatt álló egyesület czélja szegény beteg 
gyermekeket gyógyíttatni, szegény anyákat és mun­
kaképtelen dajkákat támogatni. Legközelebb tartja 
alakuló közgyűlését. A kik e jótékony intézmény 
iránt érdeklődnek, Tabódy József cs. kir. kamarás­
nál (Buda, II., hattyu-uteza 8. sz. a. vagy dr. Bánó-
czy József tanárnál, VH. Csengeri-utcza 22. sz. a.) 
nyerhetnek bővebb felvilágosítást. 

MI UJSÁG? 
A txőnörökös-pár Budapesten. Rudolf trónörö­

kös és neje pénteken reggel 7 órakor Budapestre ér-
k ezett. Ceak a trónörökös megérkezése volt jelentve, 
de Stefánia főherczegnő is sietett beváltani legutóbbi 
itt létekor tett igéretét, hogy a kiállítást még több­
ször is megtekinti. A trónörökös-pár fogadására meg-
j elentek közt volt gr. Széchenyi miniszter és Jókai 
Mór is, kikkel Rudolf trónörökös azonnal beszédbe 
ereszkedett. A miniszternek örömét fejezte ki a kiál­
lítás alig várt sikere és a folytonos érdeklődés fölött 
Jókaitól pedig *Az osztrák-magyar monarkhia írás­
ban és képben* czimü nagy műről kérdezősködött, 
s Jókait 9 órára magához kérette. A trónörökössel 
jött Weilen József kormánytanácsos is, a mű osztrák 
részének szerkesztője. Délelőtt a trónörökös elnöklete 
alatt szűkebb körű értekezlet volt a nagy mű érde­
kében. Jókai és Weilen, továbbá Péchy Imre, a m. 
kir. államnyomda igazgatója és Keleti Gusztáv, a mü-
\ észeti bizottság elnöke vettek részt benne. Megálla­
podás történt az október havában kiadandó prospek­
tus szövegére és alakjára nézve, továbbá a deczem-
b érben megjelenő füzetek tartalma iránt, azután pe­
dig bejelentették a Morelli fametszővel kötött szerző­
dést a létesítendő fametsző-intézet felállítása iránt. 
Végre Jókai Mór előterjesztette a magyar rész első 
kötete bevezetésének kefelevonatát, melyet a trón­
örökös irt. — A trónörökös-pár már 10 óra előtt 
a kiállításba hajtatott, hol a fejedelmi látogató­
kat gróf Széchenyi kereskedelmi miniszter üdvözölte. 
Először a háziipar kiállítását tekintették meg, hol a 
közönség nagy éljenzéssel fogadta. Megnézték a me­
zőgazdasági csarnokot, a munkácsi uradalom kiállí­
tását, hazai mezőgazdasági gépéket, a Ganz-gyár pa-
villonját, a nemzetközi gépcsarnokot, a székelyházat. 
Villás reggelire Dobos vendéglőjébe tértek be, s az 
asztalnál gr. Széchenyi, Matlekovics, gr. Zichy Jenő, 
gr. Károlyi Pista és gr. Teleki Samu foglaltak még 
helyet. Berkes zenekara játszott magyar dalokat. 
Reggeli után még a bosnyák pavillont tekintették 
meg. Az ebéd a nemzeti kaszinóban volt megren­
delve. Este a trónörököspár visszautazott Bécsbe. 

József főherczeg az idén is személyesen kisérte el 
fiait Győrbe, hogy iskolai vizsgálataikon jelen legyen. 
Józsi és Laczi főherczegek a győri gymnazium tanu­
lói. Józsi főherczeg ezúttal a harmadik osztálybeli 
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tantárgyakból tette le a vizsgát, Laczi főherczeg pe­
dig fölvételi vizsgát tett, egyúttal beíratván a gym­
nazium első osztályába. József főherczeg vasárnap 
délután érkezett meg fiaival Alcsuthról és Zalka 
püspök vendége volt most is. Vele együtt mentek 
Holdházy apát, Jlalatin Gotthard és Köppl József, a 
kis főherczegek nevelői. József főherczeg szigorú in­
kognitóban utazott s igy minden ünnepélyes fogad­
tatás mellőztetett. Hétfőn reggel 9 órakor kisérte a kis 
főherczegeket a Benedek-rendiek székházába, hol a 
rend főapátja és a gymnazium volt igazgatója, Va-
szary Kolos is jelen volt. József főherczeg nagy öröm­
mel hallgatta fiainak kitűnő feleleteit. Délben a püs­
pöknél ebéd volt, melyen a győri egyházmegye né­
hány kitűnőségén kivül Vaszary főapátja, Francsics 
Norbert főgymnáziumi igazgató, Kisfaludy Tóbiás és 
Pethő Menyhért tanárok vettek részt. Ő fensége a 
délutáni vonattal visszautazott Alcsuthra. 

Az állatkert pártfogója. Az állatkertek sehol 
sem képesek fennállni tetemestámogatásnélkül. Kor­
mány vagy városi hatóság segélyezi, mert a termé­
szetrajznak oly népszerű ismertető módja, mely 
mintegy kiegészíti az átalános oktatást. Nálunk is 
segélyezi a város évi 4000 írttal. De némelyek fölös­
legesnek tartották, valószínűleg nem abból a szem­
pontból, hogy talán nem elég fontos, hanem hogy a 
közönség is majd csak eltartja. A város közjótékony­
sági bizottsága törülni akarta a segélyt, a tanács 
ellenben megszavazását ajánlotta. Igy került a kérdés 
e hó 25-én a város közgyűlése elé. A tárgyalás előtt 
az elnöklő Ráth Károly főpolgármester bemutatta 
József főherczegnek, mint az állatkert védnökének 
hozzá intézett következő levelét: 

Méltóságos főpolgármester uram! Tudomásomra 
jutván, hogy Budapest királyi fővárosunk tanácsa az 
ottani állatkerttől eddigi támogatását el akarja vonni, 
tegnapelőtt személyesen meggyőződést szereztem 
magamnak állapotáról, Máris fáradhatlan szorga­
lommal sikerült, épen a magyar-osztrák üionarkhiá­
ban egyedül csak Budapesten fönálló ilynemű intéze­
tet az európai mivelődés színvonalára emelni, ugy 
hogy méltóan szeretett fővárosunknak egyik díszét 
képezi. Habár nem is egyenesen jótékony czélu, de 
mindenesetre a közművelődésre hathatósan közremű­
ködő tényező. Igaz, hogy a legnagyobb takarékosság 
és rendes kezelés által sikerült az adósságokból kiver­
gődni, de támogatás nélkül még ma nem állhat fenn. 
Mint az állatkert védnöke fordulok tehát a magyar fő­
város nagylelkűségéhez és kérem, hogy a 4000 frtnyi 
szubvencziót legközelebbi közgyűlésében újra megsza­
vazni szíveskedjék, mi általa legbensőbb hálára kö-
telezend. Maradok váltig Alcsuthon, 1885. június 14. 
Méltóságodnak legőszintébb tisztelője József főher­
czeg s. k. 

A közgyűlés erre éljenzés közt szavazta meg az 
állatkertnek a 4000 frtot. 

Megemlítjük itt, hogy az állatkertben tetemes át­
alakítások, csinosítások történtek és az állatok is sok 
érdekes példánynyal szaporodtak. József főherczeg, 
ki az intézkedéseket mindig élénk figyelemmel ki­
séri, a mint honvédségi szemle-utjáról visszatért, 
b. Nyáry udvarmester kíséretében azonnal megláto­
gatta az állatkertet, hol Serák igazgató szolgált föl-
világositásokkal. 

Először is a tavasz óta eszközölt építkezéseket, 
átalakításokat és javításokat tekintette meg, s a csi­
nos uj vas- és uj sodronykeritések megnyerték tet­
szését. Utána az ez évben beszerzett nagyszámú és 
nagyértékü állatokat nézte meg egyenkint. A midőn 
arról értesült, hogy az építkezések és eddig beszer­
zett állatok értéke meghaladja a 40 ezer forin­
tot, kellemesen volt ugyan meglepve, de tréfásan két-
kedőleg nyilatkozott, hogy vájjon az idei óv fedezni 
fogja-e ezen nagy kiadásokat. Elismerőleg gratulált 

1 azonban az igazgatónak a bátorságért, hogy ilyen 
tetemes kiadásoktól nem rettent vissza. Utoljára te­
kintette meg és tetszését nagyban kiérdemelte a már 
csaknem teljesen befejezett főkapu, mely az állat­
kertnek kívülről is oly diszt nyújt. Távozása előtt 
teljes megelégedését fejezte ki, s megjegyezte, meny­
nyire örvend azon, hogy a védnöksége alatt álló s a 

: monarkhiában egyedül létező állatkert, a melynek 
I fejlődését ő mindig nagy érdekkel kisérte, jelenleg 
I már hivatásának teljesen megfelelő állapotban van. 
! Viszont csodálkozott, hallva azt, hogy a pártolás 
! még mostan sincsen arányban a hozott áldozatok­

kal, s hogy az ez évhez kötött nagy remények eddig 
I még mindenben nem teljesültek. 

IV. Béla király leányának hamvai. Pár hóval 
I ezelőtt Spalato egyik templomában megtalálták 

rV. Béla király két leányának, Margitnak és Katalin­
nak hamvait, kik a tatárjárás alatti menekülés köz­
ben hunytak el. A herczegprimás elhatározta, hogy 

j a fejedelmi hamvakat haza szállíttatja, s aa észter-
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g o m i baz i l ika kr iptájában h e l y e z t e t i e l . F ö l is kér te 
a spa la tó i p ü s p ö k ö t a h a m v a k átadására , a ki a z t vá ­
laszo l ta , h o g y a k é r e l m e t e lőbb t a n á c s k o z á s a lá ke l l 
v e n n i . Már h o s z u i d ő m ú l t el , d e a tanácskozás ered­
m é n y é r ő l m é g n e m j ö t t vá lasz . 

V a s u t a s o k g y ű l é s e . A n é m e t v a s ú t - e g y l e t k ö t e l é ­
k é b e tar tozó é s ezekke l s z o m s z é d o s vasutak k é p v i s e ­
lő i a h é t e n B u d a p e s t e n ü lésez tek , ezú t ta l e lőször . 
A k é p v i s e l ő h á z b a n fo lytak a t a n á c s k o z á s o k T o l n a y 
Lajos , a m a g y a r á l l ami vasutak v e z é r i g a z g a t ó j á n a k 
e l n ö k l e t e a lat t s a n e m z e t k ö z i m e n e t r e n d e t á l l a p í t o t ­
ták m e g . A szerbiai vasutak i s k é p v i s e l v e vo l tak . E l ­
határozták , h o g y a té l i m e n e t r e n d e z e n t ú l n e m ok­
tóber 1 5 - i k é n , h a n e m e l ső jén l ép é l e t b e , s h o g y a 
j ö v ő ü l é s t H a m b u r g b a n tartják. 

A f ő v á r o s v a g y o n a . B u d a p e s t főváros v a g y o n a i-
ról , város i in téze te irő l , a k e z e l é s e a la t t l e v ő ala­
pokró l uj b e c s l é s szer in t i le l tár készül t . E szer int a 
főváros v a g y o n a 1 8 8 4 v é g é n 6 7 m i l l i ó 3 3 9 , 5 5 1 frtot 
t e t t , a m i 2 0 . 2 7 4 , 0 0 0 írttal több m i n t 1 8 8 3 v é g é n vo l t . 

A k o m á r o m i ref . e g y h á z m e g y e , m e l y 4 4 s z a ­
v a z ó e g y h á z k ö z s é g b ő l áll , 4 2 szavazatta l Beöthy 
Z s i g m o n d kir. tábla i t a n á c s e l n ö k ö t é s i s m e r t v e t e ­
rán Írónkat vá lasz tot ta m e g g o n d n o k k á . 

-A l o n d o n i i n d i a i m ú z e u m é g é s e . L o n d o n b a n a 
s o u t h - k e n s i n g t o n i m ú z e u m kiegész í téséü l i n d i a i m u ­
z e u m o t rendez tek be. E m ú z e u m a n a p o k b a n l e é g e t t . 
Az ind ia i m ú z e u m n a k s z á m o s t e r e m és csarnok á l lot t 
rende lkezésére . A g y ű j t e m é n y e k ré szben á l lami , rész­
b e n m a g á n t u l a j d o n t k é p e z t e k , m e l y e k e t k ö l c s ö n k é -
p e n bocsá to t tak át a m ú z e u m n a k . A fö ldsz in teu 
r i tka g ö r ö g b u d d h i s t a faragványok á l lot tak. V o l t a k 
t o v á b b á h a t a l m a s g i p s z l e n y o m a t o k a szanki - i g a z d a g 
B u d d h a t e m p l o m b ó l , ép í t é sze t i m i n t á k é s e g y é b ér­
d e k e s t á r g y a k . A falakat drága india i s z ő n y e g e k bo­
r í to t ták . A h o s s z ú c sarnokban h e l y e z t é k e l a szövő-
iparcz ikkeket , az arany- , ezüst- és g y é m á n t - é k s z e r e ­
ket , m e l y e k e t a wa les i b e r e z e g 1 8 7 5 — 7 6 iki útja al­
k a l m á b ó l ind ia i fe jede lmektő l a jándékul kapot t . 
A h e r c z e g e z e k e t k ö l c s ö n k é p e n a kiál l í tás vége t t e n - j 
g e d t e át a m ú z e u m n a k . E z e k h e z csat lakoztak a bor-
n e o i tárgyak g y ű j t e m é n y e i , ér tékes szövetek , kasmír , 
m a d r a s z é s a f g h á n - s z ő n y e g e k , h ímzések , brokátok, 
sálok, turbánok , kaffanok, jobbára india i fe jedelmek­
tő l va lók. A fa lakon s z á m o s indiai f e jede lem arcz-
k é p e i . A pa lesz t ina i tárgyak k ü l ö n osz tá ly t képeztek . 
A kiál l í tást a t a r t o m á n y o k szer int r e n d e z e t t f e g y v e ­
rek, e d é n y e k , fa- é s e l e fántcsont faragványok rekesz­
t e t t ék b e . A tűz a dél i órákban ü t ö t t ki é s p e d i g o ly 
erővel , h o g y másfé l óra m ú l v a t i z e n h á r o m gőz- é s 
e g y é b f e c s k e n d ő n e k t e v é k e n y s é g e daczára a t e t ő z e t 
b e o m l o t t , m i k ö z b e n a tűzo l tók közül k e t t e n é l e t v e ­
s z é l y e s e n megsérü l t ek . A z ér tékes tárgyak közül csak 
n a g y o n k e v é s vesze t t k á r b a ; a kár m i n d a z o n á l t a l 
m e g h a l a d j a a 2 0 , 0 0 0 fontot . 

A j á v a i v u l k á n o k , m e l y e k közül a Krakatoa har­
m a d é v e o l y szörnyű puszt í tást tett , i s m é t n a g y r o m ­
bo lásokat v i t tek v é g b e . M i n t a ho l land i l apoknak 
Surabayábó l je lent ik , a S m e r v , a s z ige t ke le t i részé­
n e k l e g n a g y o b b vulkánja , m á r május h ó b a n aggasz tó 
j e l e k e t m u t a t o t t é s c s a k h a m a r o m l o t t be lő l e a láva , 
m e l y több ezer m é r f ö l d n y i v i d é k e n pusz t í to t ta el a 
v e t é s e k e t é s 2 — 3 0 0 m é t e r m é l y s é g ű v ö l g y k a t l a n o k a t 
s z í n i g tö l tö t t . A ka l i eda-ren ing i k á v é ü l t e t v é n y e k 
e lpusz tu l tak és több m i n t ötszáz lakos v e sz t e t t e 
é l e té t . A sz ige t be l se jében , a Merapi v u l k á n o n is 
ész le l tek vész t jós ló t ü n e t e k e t . N é h á n y n a p e lőt t t á v ­
irat i lag j e l e n t e t t e k i s e g y ujabb n a g y ki törést . Va ló ­
szinti, h o g y a Merapi tört ki . 

A k h o l e r a S p a n y o l o r s z á g b a n e g y r e terjed. V a -
lencz iában , Murcz iában puszt í tó m é r v e t ö l tö t t . M a d ­
r idban a z o n b a n csak 5 — 6 e s e t fordul e lő n a p o k ó ta . 
N a g y baj, h o g y a lakosság n e m akarja te l jes í ten i a 
h a t ó s á g o k in tézkedése i t , meggáto l ja a des inf icz iá-
lást , s r é m ü l t é b e n inkább a babonátó l vár segé ly t . 
Hozzájárul m é g a k o r m á n y népszerűt l ensége is , m e r t 
te t te iből , i n t é z k e d é s e i b ő l pol i t ikát c s i n á l n a k . 

A p r o t e s t á n s i p a r o s k é p z ö e g y l e t ez év i k ö z ­
g y ű l é s é n az e l h u n y t Győry V i l m o s h e l y é b e Be l i cza i 
B é l á t vá lasz tot ták e l n ö k n e k . A z e g y l e t j ó t é t e m é n y e i t 
va l láskülönbség né lkül 1 4 2 iparos - segéd v e t t e 
i g é n y b e az u t o l s ó é v b e n . V a n 1 1 3 tagja 3 frtos é v i 
díjjal. A z a laptőke 5 1 8 0 frt. 

A i J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y » j ú n i u s 26 - ik i s z á m a 
( 2 6 - i k ) a k ö v e t k e z ő tar ta lommal j e l e n t m e g : 

Az ttgyvédaz erdélyi s tatútumokban. Sztehlo Kornél 
budapesti ügyvédtől. — A budapesti ügyvédi kamara 
felirati tervezete a telekkönyvi törvényjavaslat tárgyá­
ban. — Törvénykezési S z e m l e : Az 1881 : L I X . tcz. 
15. §-a értelmezéséről. Dr. Moder Tibor bpesti kir. ' 
táblai fogalmazótól — A csődtörvény 267. §-ához. I 
Dr. A. D. egri ügyvédtől. — Felebbezés ületéki ügyek-
ben. Alexander. — ügyvédgyülés : Az ügyvédi segély- | 
alap kérdéséhez. Dr. Lowenfeld Albert budapesti 
ügyvédtől . , — Különfélék. 

M E L L É K L E T : Curiai Határozatok. — Kivonat a 
•Budapest i Közlöny»-bői . 

VASÁRNAPI ÜJSAG. 

HALÁLOZÁSOK. 
M A L M O S I KÁROLY, a pozsony i kir. ka th . f ő g y m n á -

z i u m igazgatója , e l h u n y t e h ó 2 5 - é n Harasz t iban , 
3 5 é v e s korában. A l e g s z e b b e n i n d u l t t u d o m á n y o s 
pá lyát szakí tot t m e g a halál . J e l e s tanár é s k ivá ló 
tanügy i iró volt . A budai kir. g y m n á z i u m b a n kezdte 
tanárkodását , majd az aradi l i c z e u m h o z n e v e z t é k ki, 
az tán p e d i g az országos tanárképző i n t é z e t h e z . Ala­
pos képzet t sége , t ap in ta tos m o d o r a népszerűvé t e t ­
ték tan í tványa i e lőt t . M i n t a középiskola i t a n á r ­
e g y e s ü l e t "Közlönyének* szerkesztője is gyára p i tá 
érdemei t . Bartal Anta l la l , a m i n t a g y m n á z i u m n a g y ­
é r d e m ű igazgatójával együt t la t in n y e l v t a n t é s s in ta -
x i s t irt, m e l y e k a m a g o k n e m é b e n a l egk i tűnőbb m ű ­
vek közé tartoznak, é s m i n d e n ü t t használják. A m ú l t 
iskolai é v b e n n e v e z t é k ki a p o z s o n y i g y m n á z r a m h o z 
igazgatónak. Itt be tegeskedn i kezdet t . G y ö n g e test ­
alkatú e m b e r volt , s a megfesz í t e t t m u n k á s s á g s ie t -
te té végze té t . Üdülés t keresn i sógorához , Bartal A n ­
talhoz jö t t a főváros m e l l e t t i Harasz t iba . F á j d a l o m , 
többé n e m vo l t számára gyógyu lás . F ia ta l ö z v e g y e t 
és egy kis lánykát h a g y o t t m a g a u t á n . Ha lá la a l e g m é ­
lyebb részvé te t költ i m i n d e n ü t t . 

P A B R A G H G Í B O B , az országos m i n t a p i n c z e f e lügye ­
lője e l h u n y t Budapes ten , 6 3 é v e s korában. A z ok­
szerű borászatban n e m c s a k gyakorlat i lag m ű k ö d ö t t , 
h a n e m a borkeze lésrő l k ö n y v e t i s irt . A m ú l t év t i ­
z edekben a főváros egy ik l e g i s m e r t e b b alakja vo l t , 
mer t p inczé jéve l kapcso la tban v e n d é g l ő t i s t a r t v á n , 
m i n d i g n a g y k ö z ö n s é g e vo l t . A h a t v a n a s é v e k b e n ő 
bére l te a «Komlókertet» i s , m e l y o ly n a g y s z e r e p e t 
já t szot t abban az időben . E g y i d ő b e n B e r l i n b e n i s 
volt v i rágzó borkereskedése . V e n d é g l ő i t az irók i s 
sz ívesen fölkeresték, s va lamikor V ö r ö s m a r t y , Garay , 
V a c h o t t Sándor , Megyer i , Egress i , L e n d v a y i s r e n d e s 
v e n d é g e i közé tartoztak. L i s z n y a i p e d i g m e g is 
é n e k e l t e a « P a r r a g h c s á r d á t » . 

E l h u n y t a k a közebbi n a p o k a l a t t : T O R N E B K Á R O L Y , 
p l ébános é s kerület i esperes , szeretet t l e lk ipásztor , 
6 7 é v e s korában a b i h a r m e g y e i T é n k é n . — G O M B ­
KÖTŐ B É L A , kis-sárosi ref. le lkész , 3 0 é v e s korában . — 
D r . KÖVKSSY F E B B N O Z , székesfehérvári orvos , a város 
képvi se lő t e s tü l e tének régi tagja, 7 3 éves korában . — 
M A D E R S P A C H VIKTOR, fö ldbirtokos és H u n y a d m e g y e 
bizot t ságának tagja, 5 2 éves korában, I s z k r o n y b a n . 
Gallfí G A L L I K E N D R E , a szabadságharezban százados , 
az amer ika i köztársaság polgára , n y ű g . őrnagy, 6 7 
éves korában, Kassán. — L I U B E C K J Ó Z S E F , 7 0 é v e s 
korában, Aradon . — MODBOVICH E L E K , F e h é r m e g y e 
t ö r v é n y h a t ó s á g i b izot tságának tagja, A l s ó - S z e n t i v á -
n y o n . — K O T T E L Y F E B E N C Z , ügyvéd , a szabadság­
harezban főhadnagy , 5 8 é v e s korában, P o z s o n y b a n . — 
H A N G E L J Á N O S , m. k. h o n \ é d - s z a k a s z v e z e t ő , 2 3 é v e s 
korában, V á r s z e g e n . — Ifj. V O J N I C H L U K Á C S L Á S Z L Ó , 
Szabadka város e g y i k l eg tek in té lyesebb b ir tokosának 
jogha l lga tó fia, 21 é v e s korában. — H A I D B N I M B E , 
s z o m b a t h e l y i ügyvéd , 4 8 éves korában, G r á c z b a n , 
h o n n a n ho l t t e s t é t S z o m b a t h e l y r e szál l í tották. — 
C R U Z Z E B Á G O S T , m. -sz iget i ezukrász . — V Ü K A S Z I N O -
VITS S Á U D O B , horvátországi földbirtokos, ki g y ó g y u ­
lás v é g e t t j ö t t B u d a p e s t r e s i t t s zé lhűdés ve te t t v é ­
g e t é le tének . — Dr . W I E N E B JÁNOS JOACHIM, császári 
tanácsos , ki a n e g y v e n e s é v e k b e n P e s t e n m i n t k a t o ­
naorvos működöt t , majd a bécsi távirat i i r o d á n a k 
(Korrespondenz Bureau) budapest i főnöke volt , B é c s ­
ben , h o l az utóbbi i d ő k b e n lakott . 

Ozv. sárospataki P A T A K I M I H Á L Y N É szül. T i tkos 
Rozál ia , Kolozsvár hajdani és é r d e m e s főbirájának 
ö z v e g y e , 9 6 éves korában, m e l y b ő l n e g y v e n ö t é v e t 
tö l tö t t ö z v e g y s é g b e n , Kolozsvári i t; u g y a n o t t S Z A B Ó 
ILONA, Szabó Lajos fiatal l eánya . —• Joó N Á N D O R N É 
szül. Markovi t s A n t ó n i a , 5 2 éves korában. Szabad­
kán . — Ozv. ' JÜRANOVITS F E R E N C Z N É szül . M o h a r o s 
Erzsébet , 7 2 éves korában, S z e g e d e n . — P E T K E 
P Á L N É szül . M i h á l y Á g n e s , 4 8 é v e s korában, H l y e -
fa lván. — MATKOVICSNÉ szül. J a n k o v i c s E l e o n ó r a , 
67 é v e s korában , Csepregen . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B a j m o k . T. B. H á r o m év múlva is körülbelül csak 

azt mondhatjuk. A sze l lem n e m hiányzik e k is m ű -
vecskékből — csakhogy kevés bennök a költőiség. 
A régi áriák most is ugy zöngicsélnek. Pl . mi az 
hogy (a gőzös) n e m volt gyors elég — ? a helyet t 
hogy «elég gyors». Az apróságok elmésségre s e m 
nagyobbak mint termetre. í g y hát, ámbár n e m ked­
vetlenül olvastuk, sőt itt-ott tetszöleg is , közlésre m é g 
s e m vált be egyik s em. 

K . E d e . Mind olyan nagyszerű akar ez l enn i ; so­
kat, erősét, borzalmast m o n d a n i ; csakhogy az i lyen­
hez lenaui erő s képzelet kellene. Őrültek háza — 
az Isten mint a világ börtönőre — brr ! az ember 
csakúgy borzadoz. Az t E g y jó akaróm* legtöbbet ér, 
mert legigénytelenebb; ha az utolsó soron változtatni 
tudna (mert az sehogy se jó) talán közölhetnék is. 

E l t ű n t á l o m . Kezdő szárnypróbálgatás, me lybő l 
m é g arra s e m lehet Ítéletet vonni k i : lesz-e belőle 
v a l a m i ? 

B u d a p e s t E . Van köztök egy pár sikerült, igazi h u -
mórral. í g y az I. II . IV. számúak. Ezekre a lka lmi ­
lag, h a ' l e h e t sort is kerítünk. A Vl-ból is, kissé m á s 
befejezéssel, lehetne valamit csinálni. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . ; Dalvirágok I—IV. — H ű v ö s 
s z e l l ő k . . . — Király h imnusz (Isten tartsd m e g . . . ) . 
(Kezdődik már i smét ! ) 
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SAKKJÁTÉK. 
1336. számú feladvány. Pradignat Emiltől. 

Sötét 

A z 1 3 3 1 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Klett F.-től. 

M e g f e j t é s . 
világos. Sötét. 

l . F f ö — h 3 . . . „ . . . . Kd5—c5 (a) 
1 F h 3 — f i . . . . . . d7—dö 
3 . F c 3 — b 4 f .__ . . . K c 5 — d l 
4. e 2 — e 3 mat t . 

a. 
1. c6—c5 
2. K a 4 — b 5 . . . ._. F a 8 — b 6 f 
3. Kb5—b6 . . . . . . . . . t. sz. 
4. e2—e4 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H . 
Andorfi S., Kovács J. — Az Mrkel-sdkTstársaság nevében: 
Exner Kornél. — Macsolán : Varga József. — Tarnó-

ezon : N é m e t h Péter. — A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Június, július no. 
Nap Kithollkuf ét prottttant 6orog-0rot7 Iwaélits 

28 V D 5 Leó pápa D 4 Leo 16F5Tikonp. 15 
29 H Péter és Pál Péter és Pál 17 Manuel 16 
30 K Pál ap. em. Pál ap. em. 18Leoncz vt. 17Szor.bt 

1 S Theodorik Tibold 19 JuJas ap 18 
-) 0 Sarlós B. Assz. Sarlós B. Assz. 20Methódpk. 19 
3 P Heliodor hv. ülrik 21 Julián vt. 20 
i S Ulrik pk. Kornél 22 Özséb p. vt. -21 Sb. l'in. 

Holdváltezásai: 0 Újhold 12-én fc> óra 32 pk. reggel. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Két német tábornagy : Frigyes Károly her­

czeg és Manteuffel. — A szerencse. (Költ.) Inczédi 
Lászlótól . — Szerbek és bunyók. Vajda Jánostól . — 
Naszr-Eddin adomái . Közli Thúry József. — H o m o k ­
ból font kötelek. Angol regény. Irta Franci i lon E . E . 
— Egyveleg . — Az angol kormányválság. — A por-
czellángyártás története és a porczellán- és majolika-
kiállitás. — Kormányozható hadi léghajó. — Képek 
a kiállításból. 1. A műcsarnokból. 2. A keleti pavil-
lon. 3 . Sin-igazgató készülék. — Az országos kiállítás­
ról. — Irodalom és művészet . — Közintézetek és egy­
letek. — Mi ú j s á g ? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

K é p e k : Frigyes Károly herczeg. Manteuffel tábor­
nagy. — Az országos kiállításból. 1. Sin-igazgató ké­
szülék. 2. A műcsarnok középterme. Kozmata fény­
képe után rajz. Dörre Tivadar. 3 . A keleti pavil-
lon. — Homokból font kötelek. — Atala temetése . — 
Gladstone b u k á s a : 1. A június 9-iki szavazás az alsó­
házban. 2. Az alsóház június 12-iki ü l é sébő l : «Mori-
turi te salutant.» — Kormányozható hadi léghajó. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete és fehér selyem-atlaszt, 
méterjét 75 kr. egész 9 írt 90 kr.-ig (18 
k ü l ö n b ö z ő s z í n b e n ) s z á l l í t e g y e s ö l t ö n y ö k r e , 
v a l a m i n t e g é s z v é g e k b e n v á m m e n t e s e n a h á z b a 
H e n n e b e r g G. ( k i r á l y i u d v . s z á l l i t ó ) s e l y e m - g y á r i 
r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k a t p o s t a f o r d u l t á v a l . 

L e v é l d i j a S v á j c z b a 1 0 k r . 

L e g y ü n k m i n d i g e l ő v i g y á z ó k . M i n d a z o k , k ik 
sürü vérüek s e n n e k fo lytán bőrk iü té sekben , vér to -
lu lásokban — fejre é s mel l re , — a r a n y e r e s bajokban 
s tb . s z e n v e d n e k , n e m u l a s z s z á k el a t a v a s z i t i s z t í t ó 
kúrát , m e l y n a p o n k i n t csak k e v é s krajezárba kerül , 
s a m e l y ál tal a t e s t felfrissül s m i n d e n b e t e g s é g t ő l 
m e n t marad. E r r e n é z v e l e g j o b b s z e r : a B r a n d t K. 
gyógyszerész - f é l e svájezi labdacsok , m e l y e k a g y ó g y ­
szertárakban 7 0 kr. kaphatók . M i n t h o g y Magyaror ­
szágban B r a n d t R. g y ó g y s z e r é s z svájez i labdacsai ­
nak különfé le u tánza ta i l é t e z n e k , arra kel l g o n d o s a n 
figyelni, h o g y m i n d e n d o b o z o n , c z é g j e g y ü l , e g y f ehér 
keresz t vörös m e z ő b e n s B r a n d t R. néva lá írása m e g ­
l e g y e n . 
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A Franklin-Társulat hirlap-kiadóhivatalában 
Budapest, egyetem-uteza 4. sz. alatt a 

következő hetilapokat lehet megrendelni: 

(11X11. évfolyam.) 

szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap ; hasábjain a legje lesebb Írók működnek közre; a fölmerülő 
személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan magyarázott képekben, az érdekes eseményeket hírrovatá­
ban lehető teljesen közli; bél tartalom, külcs ín , mennyiségre nézve a világ legelterjedtebb hasonló 
vállalataival versenyez; bekötve 4 500 művészi k iv i t e lű képpel d í sz í t e t t több mint S l á l nagy 
íynyi terjedelemben meg-megujuló olvasmány; nem nmló, sőt növekedő értékű darabja minden 
házi könyvtárnak. 

A Vasárnapi ü j ság előfizetési ára évnegyedre 2 irt , a «Világkrónikávali együtt 2 frt 50 kr 

(XXXI. évfolyam.) 

sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem «befolyásolt", t e l j e sen független pol i t ikai lap, mely a 
hét eseményeit összegezve, kellő magyarázattal ellátott gondos és hű összeállításban tárja az olvasó elé s 
a közönség együt t találja benne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mely ekként ki­
vált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat 
i s lehetőleg pótolja. — A Pol i t ikai Újdonságok ujabban „ M a g y a r G a z d a " czim alatt 
havonként kétszer megjelenő gazdasági képes lappal van bővítve. 

A Pol i t ikai Újdonságok előf izetési ára évnegyedre 1 frt 50 kr, a < Világkrónikával! együtt 2 f r t . 

AVasárnapiUjSágésPoIi t ikai Újdonságok együtt évnegyedre 3 frt,a«Világkrónikával3frt50kr. 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvet len közelében. 

35° R. meleg artézi forrás — porczellán-, 
márvány-, kád és köfürdök zuhanykészü­
lékkel — nagyszerű kert — 300 teljes 
kényelemmel berendezett szoba — tár­
salgási terem — kül- és belföldi lapok— 
naponta zene. K ó r a l a k o k , m e l y e k 
e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h e w l s k e d ­
v e z ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csont­
hártya, ideghüvely idült csúza. A csuz, 
köszvény, erömüvi behatások, typhus 
után fellépő hüdések. — Zsábák. — A 
CFontbántalmakat, csontszút, izületi bajo­
kat és külséitéseket követi) elváltozások. 
— Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — 
Börbántalmak. — Vizelési nehézségek. — 

Méh- és hüvelybántalmak. — A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál 
és alhasi pangásoknál. — A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő 
orvos : d r . V a r s á r . Bérleteknél ugy a fürdő, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek a lürdö-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A fürdő-idény május 1-én nyittatott meg. 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelöségi irodában. 

A Margitszigeti fe lügyelőség Budapesten. 

> » • •-« 

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára 
gégész évre csak 2 forint. >rs 
v v 

Országos kiállításra utazóknak. 

(XIII. évfolyam.) 

a kevésbbé tehetős osztály vasárnapi újsága és politikai hírlapja, a legolcsóbb és legelter­
jedtebb néplap a hasában; közöl közhasznú elmélkedéseket, élhesse léseket, mulatságos 
és tannlságos történeteket, érdekes leírásokat képekkel, s e mellett hétről-hétre figyelemmel 
kíséri az előforduló nevezetesebb eseményeket. „Po l i t ika i Híradó" czimú rovatában a bel- és külföldi 
politikai eseményeket velős rövidséggel előadja, pártatlan, elfogulatlan igazságszeretettel, 8 mindenkor 
teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

A Képes Néplap előf izetési ára félévre csak 1 frt , — a «Világkrónikával" együtt félévre 2 frt 
évnegyedre 1 frt . (Csupán a «Képes Néplap»-ra évnegyedre előfizetést nem fogadhatunk el.) 

A «Képes Néplap* melléklapja: a 

w 
IX. évfolyan IX. évfolyam 

Berendezett n t i i f t x k A k . uf ikjégu tea való esztó-
zokkel 18—«> írtig Praktikusul berendexett u t i - t t t k e r v . 
f frt Üres uti-tekercs az otthon haaznalatban léVő tárgyak 
elhelyezésére 1 60—8 rrtií. Kézi és nagyobb k o f f e r e k 
8S0—30 frtig Valira függezztheto tálkák ».5li—15 frtiz. 
NSi kézi mitá<klk 8— *' frtig Plaid-, ruha-, eaernyö- é% hot-
tekercs 6— i frtig Borotvá id k é s s i e t , John H<=i«ord 
kéjjel 7 frt. Finom angol borotvik 1 * 1 - 8 . 6 0 frtig E t -
k r z « k < i . H r n k berendezve 11—30 frtig. K u l a l ' i o k 
éa c s u t u r f t k I « frtig. Zsebben hirdtiató ivó-poharak 
40 kitol 2 f'tig. E l e t l u e i i t A a mellényzaebben ó krtól 
1 (rtw Angol uti kalap könnyű, puha, zsebben elfér 1 40. 
Hixmii-Aici l ie lott r e v o l v e r e k 85 tö ténynyel 4 >•— 
»•> frti Ksformaju erős lövé*ú Bulldog zseb-revolver 
» _ 1 'rtig Automat-esernyS 7— 8 frtig. Pontosan járó 
r e m o n t . i i r n l e k e l s n e n o r a kettSs por fedéllel 1 > frt. 
Mig ain j-g-cz ideges ló- <=s fogfájásnál 60 kr. Ozbirrel be­
vont lo.zórparna *> frt. 

i P o . i á u y z ó k u a k ^ L 4 i E « 
< .ohányszelenc e, a í-dél betevése álul kész cigar tiát 
nyerünk 8 frt. Valódi I l o n t . I o n < I j £ ; i r e ! l n | m | i i m i 
szopókával 3 nagyságban, lOUo-re 8.8o, tömd hozzá 30 kr 
Legjobbnak elösmert UöbAniy vatco fr«p etös fogas 
haj'ókerékkel IS frt l > o l l a n j t a r l ó , melyben a dohány 
nyirkosán marad 5 frt. Szárazon szívó egé»z»»gi bruyere 
tapipa bagót nem képez 1—1.30. Hibátlan t a j t é k n i a k r -
p i p a ezüst kupakkal 8 frt. Gozpipas'ártUztito 1 "-.<» 

• K ö z s é g i e l ö l j á r ó k n a k . 
Erős hangú, tartós rézoldala h i r d e t é s t d o b o k ló frt. 
P « » t » t * a k a k két kulcscsal 7—18 frtig. Éjjeli or kürtök 
rézből í—1 frtig. Keriilo-fegyver 7 frt. Hivatalos rugany 
bélyegzők 8 50. Szél él törés ellen biztos petroUumlámpás 
8—8.40 M a r h a - «» b l r k a - e r v a s r ö 8—5 50. Ló- és 
marha-klis élyozó 4 frt. T r o k a r 8 csSvelés szúró kéasel 8 50. 
"• 1 • 1 .A. — n l r Kellemes accordban hangolt 

D j a o n s a g o K . „y»jk»iomp, egy késztet 
5 6 7 kolomppal T e k n ő s b é k a l e g y e z A 

5 ^ — g " 3 7~5ÖT strscztoUal díszítve 10—Só rtig. 
Hangfuvó (Nebeihora) távolra elhallatszik la frt. N a g y o t 
k a l l ó k n a k sétabst és legyeié 18 frt. B u d a p e s t i e m ­
l é k felirattal sokféle csinos .saléktargyak K i á l l í t á s i 
h r o n s - é r m e k 60 kr. 

V e n d é g l ó s S k i i e k 
kemény fából kutclisé b a b o k t.M. 
L l r n a m s a s e t n m golyók nagyság 
szerint 1.50—3 60. Színes papír latta-

p i O l l ó k kerti ünnepélyekhez 16, 80 , 
Í5—"krig. Papir léggömbök—.70—8 frtig 
Számozott p é n s j e o j *-k érezbol pinczé* 
leltnek, 100 drb. nagyság szerint 1—6.40. 

A r i i i o n senélö szekrény vendégek mulattatására : 6 zene­
darabbal 80 frt, egv zenedarat. külön 60 kr. F l o b e r t -

| t l l s k A k társaságoknak, durranás nél­
küliek 7—8> frtig, 10O golyós töltény 

45—1.50, sörétes 1.80—8 frtig. V a s <-sél> 
t á b l a kiugró bohóCTCial 8—6 frtig. Mozsárral 
S.511—8 frtig. Díszjelvények céllövészethez 
_.S0—l.üOdhja. Erósdusaszhuzók—.85—I.KI. 
Kenyérkosarak 30 kr. 

S p o r teáé i k k e k . df»;n^ 
b o V n y e r e s r l S 3 > frt g. Kantár 8.6i—4 ftig. 
Kettós szárral 4 80—8 frtig. Kengyelszíjjak 

8 76—8.50. Kengyelvasak 1.60—3 60. Nyereg-
lekötí 3 35—6 fi tig. Izzasztó 8.75—6 frtig. Zabla I .'O—S 50. 
Felcsatolható sarkantyí 8 frt. H y e r e i e - x s a p p a n 8 ' kr. 
. N l l b l a n b l a k l n i c bor-lakk 90 kr. L t f u a l é . l e g y e k 
ellen, egész lóra párja 16 frt. Lóidocoiió vesszők rhinoczeros-
b rb91 hasítva —60—8.50. V / n d a s * f * » f T v e r e k e i k e l ­
l é k e k a cséllovéazet begyakorlásához. F l o b e r t - p l s s -
t o l y o k 6 80—14 frtig I .ezr|>l*stoíjr szornyi la és 
golyóval 7.60. H o r O K h a l a a z H I k e d v e l ő i n e k . Halász­
bot 1 8 frtig, nagyobb réz felgombolyitóval 1—15 frtig 
18db. horog mesterséges rovarral 80 kr. H é h é s s e t i s ezred-
e s s k o s o k . Kertéxskéaek 1—5 ftig, fáág-fürészek — .80, 
z frtig, faág- és venyigeollók 1—3.50-ig. A c a é l - d r r t l k é r e 
gyümölcsfák tisztitásáhor —.70—1.40. Keni űtsor-nyiró 
ollók 4.85—6 frtig. K é s i k i s fecakendesej 1.80—8 frtig 
Virá^harnuuosító — 4w— . u Alisról kertl-fecskendn* 
14—81 forintig 

T o u r i s t á k u a k 
ható gummi csőköpeny 

10 frt. T a l l - t a s k a fehérneműre is 4.50. Lábsrárvédo 
gamásni 4.60. Jó távcső 6.60. B o t s s é k 4.60. Kanócsos 
gyufa-tartó 88 kr. Lapos zseb-napóra iránytűvel 1 frt 

P r ó b a - m t v z r r e n d e l é í h e x 8 5 0 á t a i v a l e l l á t o t t á r j e g r y s é k e t éa k lé>Uitá» l h e l y M t -
_ _ - r a j z o t m e l l é k e l , m e g n e m f e l e l ő t á r g y a k a t v i s s z a v e t z 

K E R T É S Z TÓDOR'Budapest, vssrazFJ&x • • e l l e n é b e n . 

képes het i köz löny, á l l a n d ó a n i i a g y o b b e l t o e s z é l s í s e l t e t é s r e g é n y e ­
k e t is nyúj t o lvasó inak a v i lágirodalom legérdekesebb termékeiből vá logatva , s képekke l 
el látva. ( E g y - e g y i l y i l lusztrál t r e g é n y külön köte tben a l ig sserezhetö m e g annyiért , a 
mennyi e k é p e s heti k ö z l ö n y egész év i előfizetési ára: 2 frt.) — A Vi lágkrónika ezen 
felül, mint het i lapjaink köz leménye inek kiegész i tője , a hazai és külföldi általánosabb 
érdekű e s e m é n y e k e t , az azokban snereplő s z e m é l y i s é g e k e t népszerű n y e l v e n irt magya­
rázatokkal kisért képekben mutatja b e ; közöl tájékoztató Csikkeket, nép- é s tájtsmerteté-
sek, úgyszintén malattató apró közleményeket, közhasznú tudnivalókat, stb. 

A V i l á g k r ó n i k á b a n mos t kezdjük meg V e r n e G y u l a „ A . l á n g b a n á l l ó 
s z i g e t - t e n g e r " czimü l e g ú j a b b r e g é n y é n e k k ö z l é s é t . Ez érdekes regény magyar 
fordításának k i z á r ó l a g o s j o g á t e lap szerezte meg. 

A «Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I, Stefansplatz 6. 

TÁRGYMUTATÓ 
A DÖNTVÉNYTÁR 

RÉGI FOLYAM XXVI—XXVIII. ÉS UJ FOLYAM I—X. KÖTETEIHEZ. 

A TÁRGYMUTATÓ HL KÖTETE. 
Az előfizetések a Franklin-Társulat hirlap-kiadóhivatalához. 

Budapest.eayetem-utcza 4. sxám czimzendök. A t. ez. gyűjtőknek, 
egyszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból így ingyenpél-
dánynyal szolgálunk. 

SZERKESZTETTE 

D= FAYER L Á S Z L Ó 
A .JOGTUD. KÖZL.. FŐMUNKATÁRSA 

Ára fűzve 2 frt 80. — Angol vászonba kötve 8 frt 60. 

A D ö n t v é n y t á r tartalommutatójának ezen harmadik kö te t éve l a judicatura a 
gyakor la t számára ismét h o z z á f é r h e t ő b b é té tetet t . A D ö n t v é n y t á r b a n közzétett 
Ítéletek ma már o l y tömeget képeznek, b o g y összes í te t t tarta lommutatók nélkül azok 
használata a gyakor lat emberére nézve igen nehéz. Csak a l egr i tkább ese tekben sze­
rezhet azok felett á t t e k i n t é s t . Ez az oka, h o g y a gyakor la t a judicaturát csak kis 
részben értékes i t i , í ő t e g y e s e k részéről egyo lda lú é s t endent iosus idézések által 
v U s z a é l é s fizetett a felsöbirósági határozatokkal , az e l lenőrzés — az utánkeresés 
nehézségei f o l y t á n — úgyszó lván l e h e t e t l e n l évén . A D ö n t v é n y t á r tartalommutatójá­
nak h á i o m kötete , mely a D ö n t v é n y t á r n a k va lamennyi n e g y v e n köte té t átkarolja, 
ezen a bajon l é n y e g e s e n segí t . A most megje lenő harmadik kö te t a két előbbihez 
k é p e s t különösen annyiban tartalmaz újítást , hogy a határozatok c s o p o r t o k b a 
o s z t á i á t továbbfej leszt i s a hol a törvény rendszeres fe losztása megengedte , lehető­
l eg fejezetek és §-ok szerint v a n szé tvá lasz tva az a n y a g ; a rendszeres tárgymutatón 
kivül m é g e g y n é g y ívre terjedő b e t ű r e n d e s tárgymutató > megkönnyít i a kezeiért. 

A köte t 25 ívre terjed. 
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Egy beteg- és gyermek-szobiból 

BITTNER-fé le 

ConiferarSprit. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittner féle 
Conlfera-Sprit és Bittner-féle 
siabadék. porlasrié kérendő 

Bittaer" 

Eredeti gyári védj egy gfy el ellátott 

befőttes hóíyagpapiros 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötésére, 

m i n t s z á m o s é v óta , e z Idényre 1B l e g j u t á n y o a a b b g y á r i á r o n k a p h a t ó 

POSNER KÁROLY LAJOS 
papir- és Íróeszköz csász. kir. udvari szállítónál, 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - t é r , 2273 

» 

BITTNEB-féle 

fenyötű-fördőkivonat 
terméf/.etes, erösitö, f e n y ő t f i -
f ü r d ö rögtöni készítésére. Külö­
nösen ajánlható mell- és tüdő­
betegeknek, valamint köszvénye­
sek- és ideg-betegeknek. Egy üveg­
gel 4 0 k r . 12 üveg 4 f r t o . é. 
NB. Egy nagy kádra elégséges egy 
üveggel, egy ülö-kádra fél üveggel. 
2014 F ő l e t é t : 
Bit tner Gyula gyógyszerésznél 
Reichenanban, Alsó-Ausztr ia; 
BUDAPESTEN: Török József 
gyóg-yszert., k i r á l y - n t o z a 12 . 

KALMÁR P. 
udv. fényképész iáál 

első rangú műterme, 
A n d r á s a y - u t 2 9 . 

Szenes-féle palotában, a m. fc. 
operaház átellenében. 

Felvételek a legújabb 

müizlés szerint olcsó 

áron eszközöltettneh. 

Idegenek a uietjlehetősb 
legrövidebb tdő s l a t t é s 
l egnagyobb pontosság­

g a l kiszolgáltatnak. 

THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s s e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e , 
r «— Számtalanon vannak még legma-
) | gasabb rangú férfiak között is, kik 

szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
ágy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb ido alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakál lhagyma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Furat József urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a szakái 1 h a g y m á é r t ; nagyon jónak talál-

I tátott, mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbaefa, 1875. fehr. Í5. Rlr t Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Furat József gyógyszerész urnák Prágában. 
A ssakál lhagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Gindra Wenozel , órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban Fisztory Fé l ixné l , 
Mihálykapu. Temesváron Ta.czay Is tvánnal . 1 csomag árafrt3'10. 

A .Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvárusnál, kapható — az osztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs k. egyet könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

A KÖZÉPPONT 
Irta 

CSERNYEI GYULA. 
Az első kiadás t i s z t a jövedelme, a ma­

gyar tanítók árvaházának van szánva. 

A r a fűzve 4 0 kr . 

A TÚLTERHELÉS 
ÉS A 

HERBART-ZILLERISTÁK 
Irta 

SZIRMAI JÓZSEF. 
Ara f ű z v e 2 0 kr . 

2264 Előfizetési felhívás 
1885 jnl. 1-én egy a] egé l l évi előfizetést nyitunk a 

M A G Y A R M E R C U R Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

I. évi elszállítás 1,500.000 patai. 
h i t e l e * aoraoláal tudóal tóra . 

Ezen lap magyar-német szövegben havonként 2 
3-SI0r jelen meg, esetleg gyakrabban is, és közvetlen 
minden Jelentékeny bmás ntán könnyen érthető és 
czélszerű tubellás áttekintéssel közli a hiteles huzási 
jegyzékeket, továbbá a hátralékokat t. i. a kisorsolt 
de még át nem vett nyereményeket, ennélfogva a 
sorsjegy-birtokosra nézve nélkfilözbetlen közlöny. 

Az előfizetés leeczélszerűbben postailtalvanvnyal 
eszközölhető és a lagyar lercur sorsolási tudósító­
jához : Budapest hatvani ntcia 17, czimzendő. 

Előfizetési ár ^ ^ ^ i ^ ' & f f l 2 frt. 
A M a g y a r Mercur k i a d ó h i v a t a l a . 

A MOLY E L L E N . 
A x i d e l m o l y e l l e n i ó v a z e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatauanabb különlegességekből van úgy összeállítva aal-
s s e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

A r a ü v e g e n k é n t 25, 35, SO éa 7 0 kr. 

A N D E L J. 
tengertől! 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengertúli 
por direkt készített specialitás s 
biztos hatású. 

££S7JL féreg-porzó fecskendő 
által történik. - áz emiitett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirtn a w l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t m u n ­
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek letét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 8 0 . 4 0 . 6 0 , 8 0 kr. é s 1 frt. z ^ u t r X f é ™ -

porzó gép ára 4 5 kr. 2J5 

BadaiMsten Tarok J. gyéffMcrégniél, király-itca 12. 

A MOHAI 

h a z á n k egyik l e g s z é n s a v d u s a b b 

S A V A N Y U V I Z E 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Fris töltésben 
mindenkor kapható 

ímtjml-szállHilil ít.liuien. 

UgTBatstén minden gyógy»»ertárDan, ffiiierkarakedér-
ben éa vendéglőiben. 

( Szepes-bélai | 
(barlangligetj 
| — klimatikus gyógyhely — 1 
| fekszik a magas Tátrában 739 m. a tengerszin felett I 

| és 2 i órányi távolságban a Poprád-Pelka vasúti álló- I 

| mástól. Tartozik a legolcsóbb telepekhez a Tátrában. I 

S Levegője tiszta, ozondús a gyönyörű fenyűerdöben. I 

| Partjait egy rohanó, kristálytiszta hegyi patak mossa. I 

= Ivóvize hegyi forrásból ered. Kiindulási pontja min- I 

= den kárpáti kirándulásoknak, tiszta vizű- és törpe I 

| fenyü fürdőkkel, valamint zuhanynyal rendelkezik. I 

| A föévad terjed július 10-től augusztus 20-ig Az elő- I 

| és utóévadban a szobák árai 40<y0 olcsóbbak. — Ar- I 

| jegyzéket kívánatra mindenüvé küld portomentesen I 

| Szepes-Bélán, május hóban, 2255 I 

1 a barlangbiaottság. 1 
MigiiiiiimiiiiiiiiiiiiimiiiiMiiiiiiiiiiiiiMiiH iiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiijjiiii 

Posztó-és gyapjú-szövetek 
valódi színben, csakis jó anyagból, méterje 
1 frttól f ö l j e b b , m a r a d ó k d a r a b o k b a n 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Minták, ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. T u o h f a b r i k s - N i e d e r -
l a g e , , Z n m w e i s s e n L a m m " B r t t n n . 

gyomorcseppek. 
J e l e s hatású szer a g-yomor min­
den bet egységeiben és felülmúlhatatlan 
étvág-yhiány, g y o m o r g y e n g e s é g , 
ross7szag;u l e h e l l e t , szelek, sava­
nyu 'alböfőgés, kóllka, gyomor-
hurut, g y o m o r é g é s , húgykőképző-
dés, t ú l s á g o s nyalkaképződés, sár­
gaság , undor és hányás , főfájás, 
ha az a gyomorból ered, gyomor­
görcs , szekszorulat , a gyomornak 
tú l t erhe lé se é t e l é s i ta l által , g i ­
l i szta , l ép- é s m á j b e t e g s é g éa 

aranyérnél . 

E g y ü v e g c s e á r a használat i uta­
s í tássa l 3 5 k r a j c á r . 

K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s ! r a k t á r : 
B R A D Y K A R O L T „az ő r ­
a n g y a l h o z " o z i m z e t t g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n K r e m z i e r b o n 

A „máriaczelli gyomorcseppek" 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárakban: 
Budapesten: F ő r a k t á r T O R O K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l 
k i r á l y - u t c z a 1 2 ; Patak? Károly gyógysz., Széchenyi-sétatér; Skála 
Antal gyógysz., VIII, Mária Terézia-tér ; Sztnpa és Eriegner gyógysz., 
Calvin-tér; Wagner JÓZB. gysz., városháztér ; gyógyt. «a nagy Kristófhoz*; 
Egresy R. özv.gysz., V, nádor-u. 2; dr. Molnár gysz. kerepest ú t ; Filo J . 
v m . Mátyás-tér, i . Vlassek Ede gyógrt. I , János-tér ; SzöUösy I . gyógyt. 
Városmajor ; Eiszdorfer gysz. I . Palota-n. 9. Kochmeister utódjai; Thall-
mayer és Seitz. Acza-Fejéreár: Schön Simon. Áda: Paulovitz gyógysz. 
Alsó-Dabas: J . Batz gyógysz. Algyö: Wertheimer. Anina: Ludvig S 
Arad: Schaffer F. gyógysz.; Orth A. L. Aes: Kratochwill gysz. Árokszál­
lás: Major gysz. Árpád: Havady D. gysz. Baja: Lerner A. Bánfalva: 
Apró Endre . B.-Mágőcs: Szép G. gysz. Barcs: Eohut S. gysz. Bárt/a: 
Sokalöki J. gyBZ. Beregszász: Theodorovics J . Besztercze: Keresztes. Békét-
Gyula: Kratochwill A. B.-Bicske: Göllner gysz. B.~8zarvas: Medveczky. 
Bonyhád: Kallnpka J. Bács-Petrovoszello: Tóth I. Bazin: Meissl F. 
gyógysz. Bihar-lHószeg: Vaday gyógysz. Büd-Bzt-Mihály: Lakács gyógysz. 
Csanád-Palota: Mayer J . gyógysz. Czegléd: gyógysz. »a szent lélekhez.. 
Csépa: Czibnlka gyógysz. Csik-Szereda: Dankó Gy. gyógysz. Melsels Lajos 
gyógysz. Debreezen: Rothschnek Emil gyógysz. Göltl gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mihalovics gysz. Detta: Branmüller gysz. Diószeg: Kransz M. 
Dombó: Silberstein. Dorozsma: Karcsay gysz. Eperjes: Makoviczky gysz. 
Schmidt gysz. Eger: Bnzáth L. gyógysz. KőIIner L. gyógysz.; irg. gyógyt. 
Érsekújvár: Fleischer 0 . gyógysz. Farkatevae: Nóvák. Felső-Balog: Trajt-
ler gyógysz. Frányova: Stncz F . gyógysz. Qesztely: Takács L . gyógysz. 
Gödöllő: CB. kir. udv. gyógysz. Gyöngyös: Baruch gyógysz.; Mersits 
gyógysz.; Vozáry gyógysz. Gjfór: Simon Ferencz gyógysz.; Némethy 
gyógysz.; Anvander Rezső gysz. Kautz Ignácz gyógysz.; Mehlsohmied J . 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holics : Mühlbauer gyógyez. H.-M.-Vásárhely: 
Adler Ferencz gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógysz.; Bánfalvy 
L - gyógysz.; Tost Béla gyógysz. Buszt: Keresztes gyógysz. IUoeska : 
Goldberger Miksa. Jászberény: Merkl János gyógysz., Búza Béla gyógysz. 
Jász-Kisér: Mertz gyógysz. Jász-Ladány: Geszner gyógysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz.Kalocsa: Honczkak Károly gyógysz. Horváth K. Káp­
talanfa: Papper L . Kaposvár: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
Vavrecskay gyógysz. Karánsebes : F . Müller gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karczag: Tóth Kálmán gyógyszer. Kassa: Hegedűs gyógysz.; ítélik Géza 
gysz. Megay gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs . Witz G. 
gyógysz. Molnár J . gyógysz. Késmárk: Genersich gyógyszertár, Molnár L . 
Kisbér: Kooh Ad. Kis-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. Komárom: Kirchner 
M. gyógysz.; Schmidtbauer L. gyógysz.; Kovách Aristid. Kornádi: Solcz 
Gábor gyógysz. Krompach. MattuBch J . gyógysz. Kun-Félegyháza: Ber-
nátzky C. Kunhegyes: Witzfeld M. gyógysz. Kún-Szt.-Márton: Bartha 
Zoltán gyógysz. Kis-Marton: GügBner F . gyógysz. Lekér: Bolyos Gyula 
gysz. M a c Honthy S. gysz. Léva; Boleman E . gysz. ; Medveczky gyaz. 
Liebling: Buchinek J . gyBZ. Lippa: Schannen gysz. Losonez: Pokorny gysz. 
Lövő: SSBS gyógysz. Lúgos: Vértes Laj . gyógysz. Makó: Nagy Ad. 
Laurenszky. Marezali: KöróB Victor gyógysz. Marmaros-Sziget: Bnzáth M. 
visy S. gysz. Marok: Haubelt János. Mezőtúr: Csippek Ernő gyógyBZ. 
Mezö-Kászony: Ra.cz gyógysz. Mező-Kövesd: Fridély gyógysz Meezenzéf: 
Szurkay József gyógysz. Miskolez : Kurucz J . gyógysz.; Dr. Rácz iy. Dr. 
Szabó gyógysz.; Ujházy K. Berczy László; Mitrovicz: Ivanovios B. Ifo-
hucs: Szendrey Jenő gyógyBZ. Mohol: BIau F . Mosony: Herz S. N. 
Brodszky gysz. AfunJión: Gottier gysz. üfurat tomtat: Bölcs B . gyógysz. 
Nádasd: Rauschenberger A. N.-Abony: Lukács gyógysz. Nagy-Atád: 
Pnsterer gyógysz. Nagybánya: Dawidovits M. Nagy-Dorog: Merbel Ffi-
ISp. Nagy-Enyed: Kováts J . gyógysz. Nagy-Becskerek: Menczer L . gyógysz. 
W.-aVmina.- Prager B . gyógysz. Nagy-Károly: Füleky Pál gyógysz. N.-Ki-
kinda: Bretner gyógysz. ; Neuhold gyógysz. Nagy-Kőrös: Medveczky gysz. 
Nagy-Márton: Ger H. Nagy-Mihály: Czibur gyógysz. Nagy Mihálytalva: 
Mátrai István gysz. Nagy-Sallö: Zsoraiigjez.Nagy-Szentmiklós: Maly Ján. 
yagy-Teremia: Metzger Ed. Nagyvárad: Molnár gysz., Irg. gysz., Bleyer K. 
gyÓgyss. Hering gyógysz. Német-Csernya: Rziha Károly. Nyitra: Kováts 
gyógysz. Tombor gyógysz. Nyék: Gáhy gyógysz. Nyíregyháza: Szopké 
gysz. Korányt E. Lederer I. Oravieza: Tieranu J . G. Ó-Kanizsa: Szilágyi S. 
Orosháza: Paléeza L . gysz. Polgárdi: Kampis gysz. Parajd: Weber A. 
gysz. Pápa: Bennfiller A. Pécs: Balas gyBZ. Irg. gyógyt Sipdcz gysz.Ko­
vács M. gysz. Perlaat.-Laneur gysz. Pétris : Vlldzl J . Péenárad: Dvorazky 
gyógysz. Petrováez: Ferencz iBtván gyégysi. Petrovoszello: Tóthbetyar 
Istv. Poiiolin: Fay J . gyógyBZ. Polí<fr<ii: Kampis gyógysz. Poroszló: Bot tó 
K. Pozsony: Henr id gyógysz.; Soltz gyBZ.; Heim V. gysz. Tóth B. 
gysz. Privitz: Kohuth G. gysz. Puíaok; Fekete gysz. Bozsnyó: Pasteinez. 
Rikoj-Kereurtur: Kovács F. Bck.ii.- Ballon A. Bakamaz: Szelóezky gya«. 
Besicza: Bagy gyógysz. Bísiaszomoat: Liszka gyógysz. Bárvár: Stuben-
voll gyógysz. Bázd: Keller gyógysz. Biófok: Szabados gysz. Sitaoníoraya: 
Beszédes gysz. Szabadka Joó gysz. Belmeczbánya: Sztankay gysz. Sarkad: 
Trojanovite gysz. Sopron: GránerJ- gysz. Khudy gyez. Beckert gysz. Mol­
nár L . Stomfa: Kitti gysz. Bzatmár: Bossiu gysz. BóBzórményi. Szarvas: 
Medveczky gysz. Barts gyss. Szászvár: Baltha gysz. Sze lerkény: Hornung 
gysz. Szeged: Barosay gysz. Deutsch gyógysz.; Brehm Vilmos gysz. Ko­
váts Alb. gysz. Szegzárd: Bátory Elek gyógysz. Ssempcz: Fleischer 
gyógysz. Szered: Wflrsching F . Szentes: Várady gyógysz. Podhndszky 
gyógysz. Sóskát.' Csernyna D Í gyógysz. Bzepes-Igló: Gartner gyógysz. 
Bzcpcs-Remete: Scholtz L. Szt.-Jinot: Magda gyógysz. Siklós: Dobé 
István gyógysz.; Teleky Antal gyógysz.; Petrach J . gyógysz.; Bénay 
gysz. Szigetvár: Ososadal G., Salamon Gy. Szilvás: Gódry L . gyógysz. 
Szüágy-Cseh: Fálegyházy gysz. Szilágy-Kraszna: Laitner L. Szolnok: Ftny 
B. gysz. Boárgysz.SzolKo: Tolvay gysz. Bzakolesa: Irg. gysz. S«m*aí«>«l»: 
Rudolf gyaz. Simon gysz. Széket-Fehérvár: Braun gysz. Dieballa gyaz. Kóros 
gysz. 8ay gysz. ; Rleger Béla gyBZ. S.-Sz.Lórincz: Herzog D. Bomorja: 
Swoboda Rezsó gyógysz. Temesvár: Fayklsa gyógysz.; Stetnar Ferenci 
gyógysz.; Tárezay István; Jahner C. M. TOHKÍS.: Lakner gyógyss. Tusnád: 
Dulka A. gyógyss. Téező : Mara J . Tokaj: Balner gyógysz. Ta to : Jusztko 
gyógysz. Turzovka: Hoftmann A. és D . ; Weichherz D. Tizza-üjlak: Royko 
V. gysz. Török-Becse: Bizek A. Tolna: Buchner K. Tüskevár: Kauffmann. 
t7j-^roii; Orth 8. Újvidék: Plavaio G. gysz. Dimltrievits gysz. Maiimovlcs M. 
Ungvár: Bene, Kransz Ad., Mittelmanu Fraenkel M. gyógysz. Vúg-Besz-
tercze: Bossányi gysz. Varannó: GaalS.gyac. Vár-Palota: Krosetz. rnzárút: 
Weias Tág-Sellye: Zeller I . Tagszered: 8z. Kitsák. Vatkut: Hnsovitsch J . 
F«I-MC«: Herzog gysz. Moldoványi; Straeh Seb. gysz. Veszprém: Bokrosy, 
Ferenczy K. gysz. Zombor: Weidinger A. 4 S. GaUé gysz. Zenta: Mutay 
gysz. SikolíU M. Klein L. Zsombolya: Duchon gyaz.: Máyerlng gyógysz. 
V a l a m i n t E r d é l y , H o r v á t o r s z á g - é a S z l a v ó n i a m i n d e m 

g y ó g y s z e r t á r á b a n . n o s 

rVanUin-Táraulat nyomdáia. (Budapest, egyetern-utcia 4. sxám.l 

1 "5 ; 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : f félévre . . . 6 T I C T O p t a * V i S i R ^ ^JSÁG : { J ^ , , . . . 4 . j Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : | ^ ^ ^ 
Külföldi eloOzetéflakhaz 4 pos ta i ig 
meghatározott ritf-Wij is eMtoUndó. 

A SALISBURY-MINISZTERIUM. 

AKONZERVATÍV kabinetet megalakitani nem 
volt könnyű föladat. Parlamenti államok-

- ban a kormány csak akkor követhet hatá­
rozott politikai irányt, ha a törvényhozásban 
többségre támaszkodhatik. A konzervatív párt 
pedig ez idő szerint az angol alsóházban kisebb­
ségben van. 

Salisbury ennélfogva kormányalakításra csak 
az alatt a föltétel alatt vállalkozhatott, ha a 
liberális párt mérsékeltebb vezéreitől biztosítást 
nyer az iránt, hogy az alakítandó kormánynyal 
szemben akadékoskodó álláspontot nem foglal­

nak el, sőt azt az élire állított kérdések lebo­
nyolításában s a folyó ügyek rendes vezetésé­
ben jóakaratnlag támogatják. 

Ily kötelező Ígéretet nem volt könnyű dolog 
kieszközölni egy oly ellenféltől, melylyel szem­
ben Salisbury öt éven keresztül a legkíméletle­
nebb kritikát gyakorolta s annak heves ellen­
zéke volt, kivált a belügyi kérdésekben; de at­
tól kezdve, hogy Gladstone Szudánt értéktelen 
birtoknak nyilatkoztatta s lépésről lépésre kom­
promittálta az angol tekintélyt, — a külpolitiká­
ban is. 

Salisbury, kinek élete pályáját két izben kö­
zöltük már e helyen, lapunk olvasói előtt nem 

ismeretlen politikai egyéniség. Még csak 23 éves 
volt, mikor az alsóháznak tagja s a konzervatív 
pártnak egyik vezérférfia lett, kiben a konzer­
vatív eszmék mindig határozott előharczost ta­
láltak. Régi előkelő családból származó, dúsgaz­
dag, büszke arisztokrata, fölruházva az ékesen 
szólás hatalmával, imponáló bátorsággal s 
elveihez oly szívós ragaszkodással, hogy e tekin­
tetben intrauzigensnek nevezhető, ki ké3z volt 
saját pártfeleit is elhagyni és megtámadni, mi­
dőn a szabadelvűek irányában engedékenységre 
hangoltatták magokat. Disraeli kabinetjéből, 
melyben India minisztere volt, a választási re­
form miatt kilépett s hat évig volt a kevésbbé 

STANHOPE E. GIFFARD H. STANLEY ezredes, HAMILTON G. lord, MANNEKS J. lord, BICBMOND herczeg, CilANRROOK, SMITH V. H. CABNARVON, GlBSON, 
a miniszter tanács fö- gyarmat- tengerészügvi fő­ kereskedelmi a titkos ta­ hulügy- irlandi Irland 

alelnöke. kanczellár. miniszter. miniszter. postaigazgató. miniszter. nács elnöke. miniszter. helytartó. kauczellárja 

NORTHCOTE, CROSS RlKHÁRD, 
a kincstár első lordja, belügyminiszter. 

HICKS-BEACH M. 
kincstári kanczeliár. 

SALISBURY marquis, 
miniszterelnök és külügyminiszter. 

CHURCHILL R. lord, 
India minisztere. 

A Z UJ A N G O L K O N Z E R V A T Í V M I N I S Z T E R I U M . 


